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Vorwort

前言

喜欢德国这个国家的人有多少，称赞德国人严谨、务实的人有多少，想学习德语的人就有多少。那么，德语学习的“菜鸟”们，在当今德语学习参考书琳琅满目的书架上，你是否在苦于寻找那一本仿佛为自己量身打造一般的德语学习书呢？你是否仍在寻找一本封面看起来最顺眼、内容最适合自己阅读学习的零起点德语入门书呢？

《从零开始学德语，这本就够》恰恰满足了初学者的诉求。不仅封面大方美观，内容更是丰富多彩。从基础字母入门，到日常生活、青春校园、职场风云、特色文化等，几乎涵盖了所有你能想到的，以及你若是有机会去德国旅游生活或是工作能够用到的各个方面。

衷心希望《从零开始学德语，这本就够》这本书，不仅能使初学者对德语有一定的了解及掌握，更是今后继续德语学习深造的良好基石。

学习地道德语，就看这本书——《从零开始学德语，这本就够》。





编者

2013年6月


德语字母与发音
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 德语字母

德语字母除包含英文的26个字母外，还有3个变元音字母ä，ö，ü和1个辅音字母ß：
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 德语发音

德语的发音规则比英语更为规范、严谨。只要掌握了其发音规则，即会读会写了。书中在每个单词后用汉语拼音标出其中文近似发音。将德语和汉语拼音对照后可以发现，二者并不完全是一对一的关系，有些德语发音在汉语里并没有相应的音。






[aː]
 a，ah，aa　发“阿a”的长音

如：Tag（天）ta k，Gas（燃气）ga s


[a]
 a　发“阿a”的短音

如：aber（但是）a be，dass（连词）da s






[eː]
 e，eh，ee　发“爱ai”音

如：Tee（茶）tai，nehmen（拿）nai men


[ɛː]
 ä，äh　发“爱ai”长音，嘴张得较[eː]
 大

如：lähmen（麻木）lai men，Fäden（线）fai den


[ɛ]
 ä，e　发[ɛː]
 “爱ai”短音

如：nett（可爱的）nai te，denn（因为）dan


[ə]
 e　发“厄e”音，要弱化，短

如：Ente（鸭子）an te，Halle（厅）ha le


[ɚ]
 或[ɐ]
 er　发音近似[a]
 ，要弱化

如：Bauer（农民）bao e，Lieder（歌）li de






[iː]
 i，ih，ie　发“衣i”，嘴角尽量向后咧

如：tief（深的）ti f，Biene（蜜蜂）bi ne


[i]
 i　发“衣i”短音

如：bitte（请）bi te，ist（是）i s t






[oː]
 o，oh，oo　发“喔o”音

如：Mode（时尚）mo de，Note（分数）no te


[ɔ]
 o　发“凹ao”音

如：oft（常常）ao ft，kommen（来）kao men






[uː]
 u，uh　发“乌u”音

如：gut（好）gu t，du（你）du


[u]
 u　发“乌u”短音

如：dumm（傻的）du m，Kuss（吻）ku s






[Øː]
 或[ɸ]
 ö，öh　汉语中没有这个音，近似发“淤ü”音，双唇前伸成圆形，下颚下垂

如：töten（杀）tü ten，Löhne（工资）lü ne






[œ]
 ö　发[Øː]
 或[ɸ]
 短音

如：öffnen（开）ü fu nen，Blöcke（块）b lü ke






[yː]
 ü，üh，y　发“淤ü”长音

如：üben（练习）ü ben，Typ（类型）tü p


[y]
 ü，y　发“淤ü”短音

如：Lücke（漏洞）lü ke，Fülle（充满）fü le






[ai]
 ei，ai，ay，ey　汉语中没有这个音，由“阿a”的音过渡到“衣i”的音

如：Eis（冰）a i s，leider（可惜）la i de


[au]
 au　汉语中没有这个音，由“阿a”的音过渡到“乌u”的音

如：kaum（几乎不）ka u m，Kauf（买）ka u f


[ɔy]
 eu，äu　由“凹ao”的音过渡到“淤ü”的音

如：neun（九）nao ü n，beugen（弯曲）bao ü gen






[b]
 b，bb　发“波bo”音

如：Buch（书）bu he，backen（烤）ba ken


[p]
 p，pp，b　发“泼po”音

如：Pille（药片）pi le，Post（邮局）po st


[d]
 d，dd　发“的de”音

如：dick（胖的）di k，Decke（床单）dai ke


[t]
 t，tt，th，d，dt　发“特te”音

如：Tonne（吨）tao ne，Thema（题目）tei ma


[g]
 g，gg　发“哥ge”音

如：Gott（上帝）gao t，Glück（幸运）ge lü k


[k]
 k，kk，g，ck，c，ch　发“克ke”音

如：dick（厚的）di ke，lecken（舔）lai ken






[m]
 m，mm如：Mutter（妈妈）mu te，Mode（时尚）mou de


[n]
 n，nn如：Nase（鼻子）na se，Natur（自然）na tu e


[l]
 l,ll如：Lust（兴趣）lu s t，faul（懒的）fao l






[r]
 r，rr发小舌音时双唇张开，舌尖抵下门齿，舌面向后抬起，小舌在气流中颤动

如：rasen（疾驰）ra sen，Prüfung（考试）p rü fong

r在非重读后缀-er，-ern，-ert等及前缀er-，ver-，zer-中要元音化为[ɐ]
 ，发音近似[a]


如：bessern（变好）bai se n，erinnen（记起）ai e ri nen






[f]
 v，f，ff，ph　发“夫fu”音

如：Koffer（箱子）kao fe，Photo（照片）fou tou


[v]
 w，v　发“屋wu”音

如：wir（我们）wi e，wiegen（称）wi gen






[z]
 s这个音在汉语中没有相对应的音，和英语中的[z]
 音相同

如：Rose（玫瑰）ro se，Sohn（儿子）sou n


[s]
 s，ss，ß　发“斯si”音

如：Kasse（收银）ka se，Tasse（杯子）ta se






[ʃ]
 sch，ch　发“史shi”音

如：Schule（学校）shu le，Chance（机会）shang se


[ʃt]
 st--[ʃp]
 sp st，sp位于词首或音节之首，后直接接元音，发[ʃd]
 [ʃb]
 音

如：Staat（国家）shi da t，sparen（节省）shi ba ren


[st]
 st--[sp]
 sp st，sp后面不直接加元音，仍发[ʃt]
 [ʃp]
 音

如：Strafe（惩罚）shi t ra fe，Sprint（短跑）shi p rin t

st，sp位于词中或词尾时，独立发音

如：Fenster（窗户）fan s te，bist（是）bi s t






[ç，iç]
 ch，ig　发“西xi”音

如：wichtig（重要的）wi xi ti xi，lustig（可笑的）lu s ti xi

但如后面有非重读元音e时，则仍发ig音

如：wichtige（重要的）wi xi ti ge，lustiger（可笑的）lu s ti ge






[x]
 ch在a，o，u，au后，发“喝he”音

如：dach（屋顶）da he，Koch（厨师）kao he






[tʃ]
 tsch　发“吃chi”音

如：Deutschland（德国）dao yu chi lang t，klatschen（鼓掌）k la chen


[h]
 h　h位于词首发“喝he”音；位于词干或词尾，元音后，不发音

如：Haar（头发）ha e，nehmen（拿）nei men


[j]
 j，y　发“衣y”音

如：Jacke（夹克）ya ke，Jahr（年）ya e






[ts]
 z，c，tz，ts，ds　发“次ci”音

如：Platz（广场）p la ci，Zahl（数字）ca l


[tsion]
 tion重音总在o上

如：Aktion（行动）a k ciong，Produktion（生产）p ro du k ciong


[sion]
 ssion重音总在o上

如：Agression（挑衅）a g re siong，Emission（排放）ai mi siong


[zion]
 sion重音总在o上

如：Dimension（尺度）di men siong，Fusion（熔合）fu siong






[ŋ]
 ng如：Gang（通道）gang，Teilung（划分）ta i long


[nk]
 nk如：links（左边）lin k s，Dank（谢谢）dang k


[pf]
 pf　pf为复合辅音，p送气要轻，f送气强烈

如：Kopf（头）kao p f，Pfanne（平底锅）p fa ne


[kv]
 qu　qu为复合辅音

如：Qualität（质量）k wa li tai t，Quelle（源泉）k wai le


Kapitel 1　初来乍到





Lektion 1∣初来乍到
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Tag 天　Deutschland 德国　kommen 来

China 中国　neu 新的　der Name 名字

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．德语的名词有性的区分，分为阳性、中性、阴性三种。不同的性用不同的定冠词来表示：der＋阳性名词，das＋中性名词，die＋阴性名词。记单词时一定要连同定冠词一起记忆。德语名词的第一个字母一定要大写。

Bspl.（例）：der Name名字（阳性名词），das Haus房子（中性名词），die Uni 大学（阴性名词）

2．人称代词



	ich 我（德语的“我”不用大写）
	wir 我们



	du 你
	ihr 你们



	Sie 您（尊称，一定要大写）
	Sie 您们（尊称，一定要大写）



	er 他／sie 她／es 它
	sie 他们／她们／它们




其中单数的sie她、Sie您／您们、sie他们／她们／它们拼写是一样的，在句中的含义，取决于谓语动词词尾的变化及上下文的内容。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Hallo!

你好！

ha lou!

2. Guten Tag!

你好！（日安！）

gu ten ta k!

3. Ich bin neu hier.

我是新来的。

yi xi bin nao yu hi er.

4. Jetzt bin ich in Deutschland.

现在我在德国。

ye ci t bin yi xi in dao yu chi lang t.

5. Ich komme aus China.

我来自中国。

i xi kao me aos xina.

6. Mein Name ist Li Ming.

我的名字是李明。

ma in na me ist Li Ming.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Guten Tag!

您好！

gu ten tak!

☆　Guten Tag!

您好！

gu ten tak!

★　Ich bin Li Ming.

我是李明。

yi xi bin Li Ming.

☆　Mein Name ist Stephan.

我叫史蒂芬。

ma i en na me ist shi dai fang.

☆　Sind Sie neu hier?

你是新来的吗？

sind zei nao yu hi er?

★　Ja, ich komme aus China.

是的，我来自中国。

ya, yi xi kao me aos xi na.

☆　Na ja, ich komme aus Deutschland.

是吗，我来自德国。

na ya, yi xi kao me aos dao yu chi lang t.

★　Es ist mein erster Tag in Deutschland!

这是我在德国的第一天！

ais ist ma i en aie s te tak in dao yu chi lang t!

☆　Gut!

好啊！

gut!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

很高兴在此伴你展开一段德国之旅！我们在学习语言的同时，也开始学习和了解一些德国的文化。哪怕你还没学几个单词，也不要不好意思开口！真正面对德国人的时候，你会发现绝大多数德国人都是很友善的，他们会根据你的语言水平来调整自己的语速和用词。只要你张口，多说，多问，交流并不是想象中的那么困难！让我们一起前行吧！Viel Spaß beim Lernen (fil shi bas ba im liang nen)! 享受学习的乐趣！
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Lektion 2∣问好
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Student 学生　lernen 学习　heißen 叫

freuen 高兴　arbeiten 工作　der Lehrer 老师

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．系动词sein

与英语相同（如：I am, you are），德语中不同的人称代词也对应着不同的系动词。



	ich bin
	wir sind



	du bist
	ihr seid



	Sie sind
	Sie sind



	er/sie/es ist
	sie sind




2．动词变位

德语动词有人称和时态的变化，变化通过不同的词尾表现出来。

Bspl.（例）：



	Ich komme aus China.
	我来自中国。



	Du kommst aus China.
	你来自中国。



	Sie kommen aus China.
	您来自中国。（尊称，要大写）



	Er/Sie kommt aus China.
	他／她来自中国。



	Wir kommen aus China.
	我们来自中国。



	Ihr kommt aus China.
	你们来自中国。



	Sie kommen aus China.
	您们来自中国。（尊称，要大写）



	Sie kommen aus China.
	他们／她们来自中国。




锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie geht's?

怎么样？你好吗？

wi gai ci?

2. Lange nicht gesehen.

好久不见。

lang ni xi t ge zei en.

3. Gut!/Super!/Prima!

好啊／太好了！

gut / zu pe / p li ma!

4. Ich habe nichts von dir gehört.

好久没听到你的消息了。

yi xi ha be ni xi ci fang di e ge hü e t.

5. Was machst du jetzt?

你现在在做什么？

wa s ma he st du ye ci t?

6. Es geht mir ganz gut, danke.

我很好，谢谢。

ai s gai t mi e gang ci gu t, dang ke.

7. Du hast dich nicht verändert.

你一点没变。

du ha st di xi ni xi t fe an de t.

8. Es ist lange her.

时间好久了。

ai s ist lang hai e.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hallo! Lange nicht gesehen.

嗨，好久不见。

ha lou! lang ni xi t ge zei en.

☆　Ja, es ist lange her. Wie geht's dir?

是啊，时间挺久了。你怎么样啊？

ya, ai s ist lang hai e. wi gai ci di e?

★　Gut. Und dir?

挺好。你呢？

gu te. wu n t di e?

☆　Sehr gut, danke.

非常棒，谢谢。

sei e gu t, dang ke.

★　Wie ist es mit deinem Studium?

你的学习怎么样？

wi ist ai s mi t da i ne m shi du di wu m?

☆　Ich lerne jetzt Deutsch.

我在学德语。

yi xi liang ne ye ci te dao yu chi.

☆　Wie ist es mit deiner Arbeit?

你的工作如何？

wi ist ai s mit da i ne a bai te?

★　Nichts besonderes. Ich bin immer so beschäftigt.

没什么特别的。一直挺忙。

ni xi ci be son de les. yi xi bin i mo so be shai fu ti xi te.

☆　Ich habe noch eine Vorlesung. Ich muss gehen. Auf Wiedersehen!

我还有一节讲座。我得走了，再见！

yi xi ha be nao he a i ne fao lai sung. yi xi mu s gai en. ao fu wi de sei en!

★　Auf Wiedersehen!

再见！

ao fu wi de sei en!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国，打招呼并不限于熟人之间。一栋楼上的住户、Seminar（研讨会）的参加者、餐厅里你的邻座、大街上对你微笑的老太太……都会友好地打个招呼：“Guten Tag! 日安！”“Guten Morgen! 早上好！”“Guten Abend! 晚上好！”“Gute Nacht! 晚安！”“Hallo!”是比较随意的打招呼方式，一般用于学生、年轻人或熟人之间。初次见面还是正式一点比较有礼貌哦。
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


vorstellen 介绍　die Heimat 家乡　die Familie 家庭

Deutsch 德语　das Studium （大学）学习　kennen 认识

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．人称代词的替代作用

人称代词用来表人，也可以用来表上文中提到的事或物。名词的性不同，对应的代词也不同。阳性名词（der）——er，阴性名词（die）——sie，中性名词（das）——es，复数名词（die）——sie。所以记单词时一定不要忘记了名词的性，以免一个词记错了，影响后面一大片哦。

2．动词在句中位置

陈述句中动词位于第二位，即：主语／其他成分（第一位）＋谓语动词（第二位）＋其他成分

例：Sie lernt Chinesisch.（他在学中文。）

特殊疑问句中动词也在第二位，即：特殊疑问词（第一位）＋谓语动词（第二位）＋其他成分

例：Was lernt sie?（她在学什么？）

特殊疑问词有：wer（谁），was（什么），wann（什么时候），wie（如何），wo（在哪），woher（从哪来），wohin（去哪儿）……

一般疑问句中动词在第一位，即：谓语动词（第一位）＋主语（第一位）＋其他成分＋？

例：Lernt sie Chinesisch?（她在学中文吗？）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Zuerst stelle ich mich vor.

首先我自我介绍一下。

cu ai e st shi de le yi xi mi xi fao.

2. Mein Name ist Ming Li. Li ist mein Nachname und Ming ist der Vorname.

我叫李明。姓李名明。

ma in na me ist ming li. Li ist ma in na he na me wu en t ming ist dai e fao na me.

3. Peking ist ihre Heimat.

北京是她的故乡。

beijing ist i er hai ma te.

4. Er studiert Maschinenbau an der Uni.

他在大学学习机械制造专业。

ai e shi du di er te ma shi nen bao on dai e wu ni.

5. Sie ist ein Einzelkind.

她是独生女。

zei ist a in a in cou kin te.

6. Ich habe eine kleine Familie.

我家里人很少。

yi xi ha be a i ne ke la i ne fa mi li.

7. Wir wohnen mit unseren Großeltern zusammen.

我们和祖父母住一起。

wi er wou nen mi te wong se en ge rou si ai ou ten cu sa men.

8. Ich vermisse meine Familie.

我想念我的家人。

yi xi fe mi se ma i ne fa mi li.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

☆　Darf ich mich kurz vorstellen? Ich bin Lin Wang.

请允许我自我介绍一下，我是王琳。

da fu yi xi mi xi ku ci fao shi de len? yi xi bin lin Wang.

★　Willkommen! Kommst du aus Japan?

欢迎！你来自日本吗？

wi ou kao men! kao mu st du ao s ya pan?

☆　Nein，ich komme aus China. Peking ist meine Heimatstadt.

不，我来自中国。北京是我的故乡。

na i en, yi xi kao me ao s xi na. Bei jing ist ma i ne hai ma te shi da te.

★　Wie lange bist du schon in Deutschland?

你在德国多久了？

wi lang e bi st du shou en in dao yu chi lang te?

☆　Ich bin neu hier. Das ist meine erste Woche hier.

我刚到这里。这是第一周。

yi xi bin nao yu hi er. da s ist ma i ne ai e s te wao he hi er.

★　Vermisst du deine Familie?

你想念你家人吗？

fe mi st du da i ne fa mi li?

☆　Ja，natürlich.

嗯，当然了。

ya, na tü e li xi.

★　Hast du Schwestern oder Brüder?

你有兄弟姐妹吗？

ha st du shi wai si te ao de bu lü de?

☆　Nein, ich bin Einzelkind.

没有，我是独生子。

na in, yi xi bin a i en cou kin te.

★　Du hast eine kleine Familie.

你家里人很少。

du ha st a i ne ke la i ne fa mi li.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

自我介绍（sich vorstellen）是交往或交流中很重要的第一步。德国人很重视自我介绍，在第一次见面的时候总会安排一两分钟让大家进行一下自我介绍，这也是表示对大家的尊重。几句简短、特别的话，就会给对方留下深刻的印象。小建议（Hinweis）：中国人的名称，具有不同的发音及含义，总是让他们很好奇！如果是面对面，握手（Hände drücken）是必不可少的。中国女孩不必害羞，大方地伸出手去！当然，吻面颊的打招呼方式，则需要点时间来适应了～
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Lektion 4∣闲谈
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Gespräch 谈话　　teilen 分开，分享　　trinken 喝

das Alter 年龄　　helfen 帮助　gehen 走　　nehmen 拿，取

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

可分动词与不可分动词

德语动词可加前缀，如vermissen想念（ver＋missen），vorstellen介绍（vor＋stellen）。有些前缀和后面的动词不可分，如：Ich vermisse sie. 常见的不可分前缀有ver-、be-、ge-、emp-、ent-、er-、zer-、miss-、de-、dis-、in-、re-等。一般不可分前缀不重读。

有些前缀则要与动词分开使用，如：Ich stelle mich vor. ——动词主体在第二位，前缀放在末位。这就是德语有名的框架结构：其他成分放在动词主体和末位的前缀之间。

例：Ich stelle mich vor der Klasse heute vor.

今天我在全班面前做自我介绍。

Vor der Klasse stelle ich mich heute vor.

（介词短语放第一位，动词主体仍在第二位）

Heuute stelle ich mich vor der Klasse vor.

（时间副词放第一位，动词主体仍在第二位）

可分前缀有：auf、ab、an、ein、frei、mit、nach、statt、wieder、zu、zurück等，要重读。

既可分也不可分前缀：unter、über、durch、wieder、hinter、um等。可分动词与不可分动词词形相同，词意不同。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie alt bist du?

你多大了？

wi a ou te bist du?

2. Was willst du tun?

你（将来）想要做什么呢？

wa s wi ou st du tu en?

3. Wollen wir einen Kaffee trinken gehen?

想去喝咖啡吗？

wao len wi er a i nen ka fei te lin ken gan en?

4. Einen Kaffee, Bitte.

请来一杯咖啡。

a i nen ka fei, bi te.

5. Danke schön.

谢谢。

dang ke shun.

6. Bitte schön.

不客气。

bi te shun.

7. Entschuldigung, sind Sie Herr Meier?

对不起，您是麦尔先生吗？

an te shu di gong, sind zei hai er ma i er?

8. Es war ein schöner Abend.

这是一个非常美好的夜晚。

ai s wa a i n shun ne a ben te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Gehen wir Kaffee trinken!

我们去喝咖啡吧！

gan en wi er ka fei te lin ken!

☆　Gerne. Wie lange bist du schon in Deutschland?

好啊。你来德国多久了？

gan ne. wi lang e bist du shou en in dao yu chi lang te?

★　Zwei Jahre. Wie alt bist du? Du siehst ganz jung aus.

2年。你多大了？你看起来很年轻。

ci wa ya e. wi a ou te bist du? du si st gang ci yong ao s.

☆　Ich bin zwanzig Jahre alt.

我20岁了。

yi xi bin ci wan ci xi ya e a ou te.

★　Hast du eine Freundin?

有女朋友了吗？

ha st du a i ne fu lao en din?

☆　Ja. Sie ist jetzt zu Hause in Peking.

有。她现在北京的家里。

ya. zei ist ye ci te cu hao wu se in Beijing.

★　Warum ist sie da?

她为什么在那呢？

wa lu mu ist zei da?

☆　Sie besucht ihre Eltern.

她去看望父母。

zei be su he te i er ai ou ten.

★　Ist sie hübsch?

她漂亮吗？

ist zei hü be shi?

☆　Ja, sie ist hübsch. Ich liebe sie.

是的，她很漂亮。我爱她。

ya, zei ist hü be shi. yi xi li be zei.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

咖啡馆（Café）是一个非常适合朋友见面聊天的地方。花费不高，换算成人民币，比国内咖啡还便宜。罗琳在最穷困潦倒的时候都能坐咖啡馆里写出《哈利·波特》，可见其消费之低了。只要有时间，建议大家进去坐一坐，喝一杯香醇的咖啡，聊聊天增进友谊，促进交流。另外，朋友（der Freund）一词，要注意区别ein Freund（一个朋友）和mein Freund（我的朋友）。Mein Freund只指“我的男朋友”（恋人关系），可别用错哦～
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Lektion 5∣住所
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Wohnung 住房，一套房　　die WG 合租　　das Zimmer 房间

das Fenster 窗户　　das Bett 床　der Stuhl 椅子

der Schreibtisch 写字台　die Tür 门

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

弱变化动词／规则动词

德语动词由动词词干加动词词尾（-en、-eln、ern）构成。动词时态变化时，规则动词的词干保持不变，去掉动词词尾，加上人称词尾。规则动词又称为弱变化动词。

如：machen（mach＋en）

ich mache, du machst, er macht, wir machen, ihr macht, sie machen, Sie machen basteln

(bastel＋n) ich bastle (原词尾中的e去掉), du bastelst, er bastelt, wir basteln, ihr bastelt, sie basteln, Sie basteln ändern

(änder＋n) ich ändere, du änderst, er ändert, wir ändern, ihr ändert, sie ändern, Sie ändern

动词词干以t、d、chn、ffn、ckn、gn、dm、tm等结尾时，须加e再加词尾，以便于发音。

如：arbeiten（arbeit＋en）

ich arbeite, du arbeitest, er arbeitet, wir arbeiten, ihr arbeitet, sie arbeiten, Sie arbeiten

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Hier ist die Schule.

学校在这。

hi er ist di shu le.

2. Es ist mein Zimmer.

这是我的房间。

ai s ist ma i en ci ma.

3. Die Wohnung ist weit entfernt von hier.

家离这很远。

di wo nong ist wa i t an te fan te fang hi er.

4. Ich fahre mit dem Bus.

我乘公交。

yi xi fa e mi te dai mu bu s.

5. Es gibt ein Bett, einen Tisch und zwei Stühle im Zimmer.

房间里有一张床、一张桌子、两把椅子。

ai s gi b t a i en bai te, a i nen ti shi und ci wa shi tü le im ci ma.

6. Die Wohnung liegt in der Nähe der Bushaltestelle.

住处在公交车站附近。

di wo nong li g t in dai e nai e dai e bu s ha te shi de le.

7. Das Zimmer ist nicht groß.

房间不大。

das ci ma ist ni xi te ge rou s.

8. Ich habe genug Platz.

我有足够的空间。

yi xi ha be ge nu k pe la ci.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Woher kommst du?

你从哪来？

wou hai e kao mu st du?

☆　Ich komme vom Zuhause.

我从家来。

yi xi kao me fao mu cu hao se.

★　Ist dein Zuhause weit entfernt von der Uni?

你家离大学远吗？

ist da in cu hao se wa i te an te fan te fang dai e wu ni?

☆　Ja, ich muss mit dem Bus fahren.

是的，我得乘公交车。

ya, yi xi mu s mit dem bus fa len.

★　Wohnst du mit deinen Eltern?

你和父母住？

wong st du mit da i nen ai ou ten?

☆　Ja, und mit meiner jüngeren Schwester.

是的，还有一个妹妹。

ya, und ma i ne yong e shi wai s te.

★　Ist eure Wohnung groß?

你家大吗？

ist ao yu e wo nong ge rou s?

☆　Ja, es ist eine 3-Zimmer-Wohnung.

嗯，是个三居室。

ya, es ist a i ne de la i ci ma wo nong.

★　Was gibt es in deinem Zimmer?

你房间有什么（家具）？

was gibt es in da i ne mu ci ma?

☆　Ein Bett, einen Schreibtisch und einen Stuhl.

一张床，一个写字台和一把椅子。

a i en be te, a i nen shi ai be ti shi und a i nen shi du.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德语中，die Wohnung，指住宅楼里的一套房；das Haus则是指独门独院的小洋房。一般学生都是采用WG（合租）形式，只租其中一间房，共用客厅（das Wohnzimmer）、厨房（die Küche）和浴室（das Badzimmer）。学生宿舍（das Studentenwohnheim）当然是最便宜的了，一般是单人间共用厨房和浴室，不同于中国大学宿舍的。
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Lektion 6∣工作
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Beruf 职业　　kündigen 辞职　　die Firma 公司

das Geschäft 生意　arbeitslos 失业　kümmern 关心

das Gehalt 工资　verdienen 挣钱

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

情态动词

德语有6个情态动词，用来表示能够、可以、必须等含义：möchten（想）wollen（想要，愿望更强烈）müssen（必须，不得不）dürfen（允许，许可）können（能够）sollen（应该）

例：Er möchte einen Brief schreiben. 他想写封信。

Er will unbedingt das iPhone 5 kaufen. 他一定要买iphone 5。（愿望更强烈）

Ich muss zum Arzt gehen. 我必须去看医生。

Darf ich rauchen? 我可以抽烟吗？

Sie kann Deutsch sprechen. 她会讲德语。

Du sollst dich entschuldigen. 你应该道歉。





情态动词一般与实义动词连用，占用第二位，实义动词则放句末，构成框架结构。与英语相同，德语情态动词后面的实义动词也用动词原形。

如：Ich muss nach der Arbeit sofort nach Hause fahren.

下班后我要立即回家。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich möchte bei der internationalen Firma arbeiten.

我想在跨国公司工作。

yi xi miu xi te ba i dai e in te na ciong na len fi e ma a bai ten.

2. In der Freizeit jobbt er auch.

业余时间他也打工。

in dai e fu la i za i te zhao be te ai e ao he.

3. Sie ist momentan arbeitslos.

目前她失业。

zei ist mou men tang a bai ci lao s.

4. Ich möchte in der Nähe von Zuhause arbeiten.

我想在家附近上班。

yi xi miu xi te in dai e nai e fang cu hao se a bai ten.

5. Mein Sohn will Schauspieler werden.

我儿子想当演员。

a i en sou en wi ou shao shi pi le wai e den.

6. Wie viel verdient ihr monatlich?

每月你们收入多少？

wi fi ou fe di en te i e mou na te li xi?

7. Wie lange sollen wir täglich arbeiten?

我们每天应工作几小时？

wi lang e sao len wi e tai ge li xi a bai ten?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was möchtest du nach dem Abschluss machen?

毕业后你想做什么？

was miu xi te st du na he dai mu a be shi lu s ma hen?

☆　Ich möchte bei der berühmten Firma arbeiten.

我想在那家著名的公司工作。

yi xi miu xi te ba i dai e be lü mu ten fi e ma a bai ten.

★　Gute Idee. Aber du hast keine Erfahrungen.

想法不错。但你没有经验。

gu te yi dai. A ba du ha st ka i ne ai fa long en.

☆　Ich jobbe in den Ferien und sammle Arbeitserfahrungen. Und du?

假期我打工积累工作经验。你呢？

yi xi zhao be in dan fai lin und sa mu le a bai ci ai fa long en. und du?

★　Ich möchte ein Beamter werden.

我想做名公务员。

yi xi miu xi te a i be a mu te wai e den.

☆　Was für eine Arbeitsstelle suchst du?

你要找什么职位呢？

was fiu a i ne a bai ci shi dai le su he st du?

★　Ich weiß nicht. Ich studiere Maschinenbau.

我不知道。我学的是机械制造专业。

yi xi wa i s ni xi te. Yi xi shi du di e ma shi nen bao.

☆　Viel Glück!

祝你好运！

fi ge lü ke!

★　Gleichfalls.

也祝你好运！

ge la xi fa ous!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

大学生勤工俭学的打工称做jobben，而arbeiten一般指正式的工作。德国人以其工作认真、细致、严谨（nehmen die Arbeit ernst）而著称世界，这是非常值得我们学习的。在德国高福利和高税收下，只要有份工作，都能有尊严地活着。

Lektion 7∣生活
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Leben 生活　　die Laune 心情

essen 吃饭　　schmecken 品尝　　schlafen 睡觉　　aufstehen 起床

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

一般疑问句的构成：动词放在第一位，其他成分保持不变。有情态动词或助动词时，情态动词或助动词放第一位。

例：Gehen wir ins Kino? 我们去电影院吗？

Wollt ihr ins Kino gehen? 你们去电影院吗？

回答时，肯定句用ja（Ja, wr gehen ins Kino. 是的，我们去），否定句用nein（Nein, wir gehen nicht. 不，我们不去）。

带否定词的一般疑问句里，如：Wollt ihr nicht ins Kino gehen? （你们不想去电影院吗？）

回答肯定时，用ja（Ja, wr wollen nicht ins Kino gehen. 是的，我们不想去电影院）；回答否定时，用doch（Doch, wir wollen ins Kino gehen. 不，我们想去电影院）。

特殊疑问句的构成：特殊疑问词＋一般疑问句

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Lassen wir uns zusammen Essen gehen!

我们一起去吃饭吧！

la sen wi e ong s cu sa men ai sen gan!

2. Ich gehe früh ins Bett und stehe auch früh auf.

我早睡早起。

yi xi gei fu lü ins bai te und shi dai ao he fu lü ao fu.

3. Schmeckt das Essen?

饭菜好吃吗？

shi mai ke te das ai sen?

4. Am Wochenende machen wir die Hausarbeit.

周末我们做家务。

am wao hen an de ma hen wi e di hao s a bai te.

5. Die Gesundheit ist sehr wichtig.

健康非常重要。

di ge song te hai te ist zai e wi xi ti xi.

6. Gehen wir nach dem Essen spazieren?

饭后我们去散步吧？

gan wi e na he dai mu ai sen shi ba ci en?

7. Treiben Sie oft Sport?

您经常进行体育锻炼吗？

te la i ben zei ao fu te shi bao te?

8. Geht ihr einkaufen?

你们去购物吗？

gai te i e a i en kao fen?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wohnst du allein?

你自己住吗？

wong st du e la i en?

☆　Nein, ich wohne bei meinen Eltern.

不是，我和父母住。

na in, yi xi wong ne ba ma i nen ai ou ten.

★　Du hast Glück. Deine Eltern kümmern sich um dich.

你很幸运。你父母照顾你。

du hast ge lü ke. Da i ne ai ou ten kü meng si xi wu mu di xi

☆　Ja, allerdings teilen wir uns die Hausarbeit.

是的，不过我们会分担家务的。

ya，a le ding s ta len wi e ong s di hao s a bai te.

★　Was habt ihr am Wochenende vor?

周末你有什么打算啊？

was habt i e am wao hen an de fao?

☆　Wir werden ins Freie fahren. Da werden wir einen Spaziergang machen und grillen. Und du?

我们去郊外。在那散步、烧烤。你呢？

wi e wai den ins fu la i fa en. Da wai den wi e a i nen shi ba ci e gang ma hen und ge li len. und du?

★　Ich bleibe vielleicht zu Hause.

我可能待在家里吧。

yi xi be la i be fi la xi te cu hao se.

☆　Schade, du sollst draußen die Sonne genießen.

可惜了，你应该到户外享受下阳光。

sha de，du sao st de lao sen di sao ne ge ni sen.

★　Richtig. Dann wünsche ich dir viel Spaß!

说的对。祝你玩得开心！

li xi ti xi. Dang yun she yi xi di e fi shi ba s!

☆　Danke.

谢谢！

dang ke.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人很注重家庭生活（Fami l i en l eben）的，一般很少加班，基本上按时上下班。周末天气好时，经常与家人一起到外面走走。尤其是周日，是属于家人的，一般情况下外人请勿打扰。加之德国的假期又多，工作之余，可以充分享受生活。

Lektion 8∣着装
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


anziehen 穿　　tragen 穿，戴　　die Kleidung 衣服

die Mode 时尚　　die Größe 大小　　ausziehen 脱

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

定冠词

定冠词（der，das，die，die）须和名词一起使用，不重读。但也有名词不带冠词（零冠词）的时候，如：表示职业（Er ist Arzt.）、称号（Onkel John）、职称（Dr. Steve）

表示学科或专业的名词（Ich studiere Chemie）、语言（Ich lerne Deutsch）、大多数国名（Sie ist in China）、城市名（in Peking）等，但瑞士（die Schweiz）除外。





不定冠词ein（一个）有性和格的变化：

一格做主语时：阳性、中性名词前，词尾不变化，如ein Arzt，ein Haus；阴性名词前，词尾＋e，如eine Schule。

四格做宾语时：阳性名词前，词尾＋en，如einen Arzt；中性和阴性名词前，词尾不变化，如ein Haus，eine Schule。

单数用不定冠词的名词（Ich habe eine Tasche. 我有一个包），复数时不加冠词（Ich habe Taschen. 我有很多包）。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich brauche neue Kleidungen.

我需要新衣服。

yi xi be lau he nao yu e ke la i dong en.

2. Welche Kleidung brauchst du?

你需要什么样的衣服？

wai xie ke la i dong be lau che st du?

3. Welche Farbe magst du?

你喜欢什么颜色？

wai xie fa be ma ge st du?

4. Würden Sie diese Bluse anziehen?

您想穿一下这个衬衫吗？

wü den zeh di se be lu se ang cin?

5. Das passt dir gut.

这很适合你。

das pa st di e gu te.

6. Du siehst schick aus.

你看起来很漂亮。

du si st shi ke ao s.

7. Rot steht dir.

红色很适合你。

ou te shi dai te di e.

8. Das ist nicht mein Style.

这不是我的风格。

das ist ni xi te ma i en si ta i ou.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hi, möchtest du einkaufen gehen?

嗨，想去购物吗？

Hai, miu xi te st du a in kao fen gan?

☆　Gerne. Was möchtest du kaufen?

好啊。你想买什么？

Gan ne. Was miu xi te st du kao fen?

★　Ich brauche einen Pullover. Es wird kalt.

我需要一件套头毛衫。天冷了。

Yi xi be lau he a i nen pu lou we. Ai s wi te ka ou te.

☆　Gut, ich hätte gerne eine Jeans.

嗯，我想要一条牛仔裤。

Gut, yi xi hai te gan ne a i ne zhi en s.

☆　Welche Farbe magst du?

你喜欢什么颜色？

Wai xie fa be ma ge st du?

★　Ich mag diesen blauen Pullover.

我喜欢这件蓝色的。

Yi xi ma ge di sen be lao en pu lou we.

☆　Ja, die Farbe steht dir super.

嗯，这个颜色很衬你。

Ya, di fa be shi tai te di e su pe.

★　Wie ist deine Jeans?

你的牛仔裤怎么样？

Wi ist da i ne zhi en s?

☆　Ich denke, die Größe passt mir nicht. Ich brauche eine kleinere.

我想，这个尺寸不合适。我要小一号的。

Yi xi dan ke, di ge lü se pa st mi e ni xi te. Yi xi be lao he a i ne ke la i ne le.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人可能是欧洲最不讲究着装的了，除非上班要求或正式场合，平常以牛仔裤（Jeans）、休闲装为主。尤其牛仔裤最为实用，男女老少、四季皆宜。德国气候和中国北方差不多，但很湿润。夏季不热，超过30摄氏度的时间不多；冬天不冷，一般不低于零下10摄氏度。春、秋的衣服可以多备些。

Lektion 9∣爱好
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Hobby 爱好　　das Interesse 兴趣

die Freizeit 业余时间　　die Arbeitszeit 工作时间

unterschiedlich 不同的　der Stress 压力

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

德语的名词、形容词、代词均有格的变化，其中名词格的变化是通过冠词表现出来的。





一格名词做主语：Der Lehrer ist da.（老师在那。）

四格名词做宾语：Er sucht den Lehrer.（他寻找着老师。）

三格宾语：Er gibt dem Lehrer ein Buch.（他给老师一本书。）

二格定语：Da liegt das Buch des Lehrers.（老师的书在那。）

定冠词的变化：



	一格
	二格
	三格
	四格



	der
	des
	dem
	den（阳性）



	das
	des
	dem
	das（中性）



	die
	der
	die
	die（阴性）



	die
	der
	den
	die（复数）




锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wofür interessierst du dich?

你对什么感兴趣？

wou fü e in te le si e st du di xi?

2. Er mag malen.

他喜欢画画。

ai e ma ke ma len.

3. Was für einen Film magst du?

你喜欢什么电影？

was fü e a i nen fi ou mu ma ge st du?

4. Kannst du singen?

你会唱歌吗？

kang st du sin nen?

5. Wie oft treibst du Sport?

你多久做一次运动？

wi ao fu te te la i be st du shi bao te?

6. Mein Hobby ist das Computer-Spiel.

我的爱好是玩电脑游戏。

ma i en hao bi ist das computer shi bi ou.

7. Ich bleibe zu Hause.

我宅在家里。

yi xi be la i be cu hao se.

8. Wir fahren ins Freie.

我们开车去郊外。

wi e fa en ins fu la i.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was machst du am Wochenende?

你周末干什么？

was ma he st du am wao hen an de?

☆　Ich bleibe zu Hause und lese. Und du?

我待在家里看书。你呢？

yi xi be la i be cu hao se und lai ze. und du?

★　Ich gehe mit Freunden zum Karaokehaus.

我和朋友去练歌房。

yi xi gei mit fu lao en den cu mu ka la o ke hao se.

☆　Du magst singen. Ist Karaoke deine Lieblingsfreizeitbeschäftigung?

你喜欢唱歌。卡拉OK是你最喜欢的业余活动吗？

du ma ge st sin nen. ist ka la o ke da i ne li b lin s fu la i za i te be shai fu ti gong?

★　Ja. Ich treibe auch Sport. Ich schwimme zweimal pro Woche. Was ist dein Hobby?

是的。我也做运动。每周游泳两次。你的爱好是什么？

ya. yi xi te la i be ao he shi bao te. yi xi shi wi me ci wa i ma pe lou wao he. was ist da in hao bi?

☆　Ich spiele Klavier. Ich mag die klassische Musik.

我弹钢琴。我喜欢古典音乐。

yi xi shi bi le ke la wi e. Yi xi ma ke di ke la si she mu si ke.

★　Magst du Filme?

喜欢看电影吗？

ma ge st du fi ou me?

☆　Ja, ich liebe Krimis.

是啊，我爱看侦探片。

ya, yi xi li be ke li mis.

★　Ich auch. Vielleicht können wir mal zusammen ins Kino gehen.

我也是。也许我们下次可以一起去看电影。

yi xi ao he. Fi la xi te kü nen wi e ma cu sa men ins ki nou gei.

☆　Gute Idee.

好主意。

ge te i dai.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的娱乐活动似乎并没中国多，尤其是中国人最喜欢的卡拉OK，在欧洲大陆是很难找到的。当中国的年轻人宅在家上网、打电脑游戏，出门怕晒黑打把伞的时候，国外的同龄人更喜欢去Party、去健身房、到大自然中晒成古铜色。在德国，晴天里撑把伞最好就免了，忍忍吧～
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Kapitel 2　日常交际





Lektion 10∣交际
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


befreundet 结成朋友的，友好的　der Kumpel 朋友，伙伴

gleichaltrig 同龄的　glauben 相信　gewinnen 赢得

verstehen 理解，明白　das Vertrauen 信任

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

不规则变化动词／强变化动词

不规则变化动词现在时变位时，也有与规则动词相应的人称词尾变化，最大的特点是词干元音（第二人称单数和第三人称单数时）需变音或换音。

换音：e换成ie或i，如：

lesen-ich lese, du liest, er liest

sehen-ich sehe, du siehst, er sieht

特殊形式：nehmen-ich nehme，du nimmst，er nimmt





变音：由a变成ä，如：

fahren-ich fahre, du fährst, er fährt

lassen-ich lasse, du lässt, er lässt

由o变成ö，如stoßen：ich stoße，du stößt，er stößt

由au变成äu，如laufen：ich laufe，du läufst，er läuft

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Entschuldigung, wie heißen Sie?

对不起，怎么称呼您？

an te shu di gong, wi ha i sen zei?

2. Wir sind gleichaltrig.

我们一样大。

wi e sin te g la xi a te li xi.

3. Verzeihung, kennen wir uns?

对不起，我们认识吗？

fe ca ong, kan nen wi e uns?

4. Ich bitte um Verständnis.

我希望（你）能理解。

yi xi bi te um fe shi tan de ni s.

5. Alles klar.

明白了。

a le s ke la.

6. Bitte entschuldigen Sie die Verspätung.

请原谅我迟到了。

bi te an te shu di gen zei di fe shi bai tong.

7. Ich bedanke mich für Ihre Unterstützung.

谢谢您的支持。

yi xi be dang ke mi xi fiu e i e wong te shi tü cong.

8. Ich danke Ihnen für die Einladung.

谢谢您的邀请。

yi xi dang ke i nen fiu di a in la dong.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Am Freitag gibt es eine Filmpremiere an der Uni.

周五在大学有个电影首映式。

am fu la ta ke gi be te es a i ne fi mu pe lai mi e ang dai e wu ni.

☆　Echt? Ich muss hingehen.

真的？我一定要去。

ai xi te? yi xi mu s hin gan.

★　Aber nur die Clubmitglieder können daran teilnehmen.

不过只有俱乐部成员可以参加。

a be nu e di ke la be mit ge li de kiu nen da lang ta ou nai men.

☆　Was für einen Club ist es?

这是一个什么样的俱乐部？

was fiu a i nen ke la be ist es?

★　Es ist eine Gruppe von Filmfans. Die Gruppe organisiert mehrere Veranstaltungen für ihre Mitglieder. Die sind sehr interessant.

电影迷组成的群体。群会为成员组织很多活动。都很有趣。

es ist a i ne ge ru pe fang fi ou mu fan s. di ge ru pe ao ga ni si e te mai e e fe ang shi da tong en fiu i e mit ge li de. di sind zai e in te le sang te.

☆　Wie kann ich die Mitgliedschaft beantragen?

我怎样申请成为会员呢？

wi kang yi xi di mit ge li te sha fu te be ang te la gen?

★　Du musst ein paar Formulare ausfüllen und die Beiträge zahlen.

你要填些表格，还要缴纳会费。

du mu s te a in pa fao mu la e ao s fü len und di bai te lai ge ca len.

☆　Ist das teuer?

很贵吗？

ist das tao yu e?

★　Es geht. Glaube mir, es lohnt sich.

还行。相信我，挺值的。

es gai te. Ge lao be mi e, ai s long te si xi.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国大学里很多精彩的业余活动，绝大部分是免费的，即使收费，也是象征性的几欧元，跳舞、瑜伽、戏剧、健身……应有尽有，还专门有一本厚厚的宣传小册子供查询用。学生可以充分利用这一资源，不要浪费啊。
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Lektion 11∣借钱
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


leihen 借　　geben 给　　　verlieren 丢失

bringen 带给　vergessen 忘记　das Geld 钱

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．动词变位的特殊形式

haben: du hast, er hat

wissen：i变ei，人称词尾也与其他动词不同（ß）：ich weiß，du weißt，er weiß

werden: ich werde, du wirst, er wird





2．现在时的用法

表示目前正在发生的动作：Ich schreibe einen Brief.（我正在写信。）

表示目前客观存在的状况：Im Zimmer steht ein Tisch.（房里有张桌子。）

表示客观事实、自然现象、谚语等：

Die Sonne scheint.（太阳照耀着。）

Durch Schaden wird man klug.（吃一堑，长一智。）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie viel kostet es?

这个多少钱？

wi fi kao s te te ai s?

2. Meine Brieftasche ist verlorengegangen.

我的钱包找不到了。

mai ne be ri fu ta she ist fe lao en ge gang nen.

3. Kannst du mir etwas Geld leihen?

你能借我点钱吗？

kang st du mir ai te was gai ou te lai en?

4. Ich werde dir das Geld in der nächsten Woche zurückgeben.

我下周还你钱。

yi xi wai de di e das gai ou te in dai e nai ke s ten wao he cu lü ke gei ben.

5. Sie leiht ein Buch aus der Bibliothek aus.

她从图书馆借本书。

si lai te a in bu he ao s dai e bi be li ou tai ke ao s.

6. Kannst du mir einen Gefallen tun?

你能帮我一个忙吗？

kang st du mi e a i nen ge fa len tu en?

7. Ich bin so dankbar für deine Hilfe.

太感谢你的帮忙了。

yi xi bin sou dang ke ba fü da i ne hi ou fe.

8. Tut mir leid, ich habe auch kein Geld dabei.

对不起，我也没带钱。

tu te mi e lai te, yi xi ha be ao he ka en gai ou te da bai.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Oh, mein Gott!

天啊！

ou, ma in gao te!

☆　Was ist passiert?

发生什么事了？

was ist pa si e te?

★　Mein Geldbeutel ist verlorengegangen!

我的钱包找不到了！

ma i en gai te bao yu tou ist fe lao en ge gang nen!

☆　Hast du ihn schon in deiner Tasche gesucht?

你在包里找过了吗？

hast du in shou in dort i ne ta she ge su he te?

★　Ja, ich habe ihn dort nicht gefunden.

找了，没找到。

ya, yi xi ha be in dao te ni xi te ge fong den.

☆　Warst du noch irgendwo?

你还去哪里了吗？

wa st du nao he i gen te wou?

★　Nein, ich komme direkt von Zuhause.

没有，我直接从家里过来的。

na in. yi xi kao me di le ke te fang cu hao se.

☆　Ist es möglich, dass du ihn in der Wohnung vergessen hast?

有可能你放在家里了吗？

ist ai s miu ge li xi, das du in in dai e wo nong fe gai sen hast?

★　Ich weiß nicht genau. Ich muss nach Hause gehen und mal schauen.

我也不是很清楚了。我得回家看看。

yi xi wa i s ni xi te ge nao. yi xi mu s na he hao se gei und ma shao en.

☆　In Ordnung. Ich hoffe, du kannst ihn da finden.

好的。希望在那里你能找到。

in ao de nong. Yi xi hao fe, du kang st ih da fin den.

★　Dann bis später!

稍后见！

dang bis shi bai te!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

借钱，无论是在中国，还是在国外，都是一件比较尴尬的事。在德国，取现金或刷卡都很方便，一般口袋都不会放太多现金，几十欧（Euro）足矣。相对于德国人来说，中国人更会存钱，更爱携带现金。“穷学生”这个称谓可以说世界通用，所以向学生借大笔的钱（几百欧已经很多了），基本上不用考虑了。当然，临时急需，借个三五欧元是没问题的，不过不要忘了还哦，有借有还，再借不难嘛。
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Lektion 12∣家务
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Hausarbeit 家务　　die Belastung 负担　faul 懒的

der Müll 垃圾　sauber 干净的　putzen 擦

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．现在完成时

现在完成时表示已经发生的行为、事情和状态。多用于口语和日常书信中，用以替代过去时。其构成为：

助动词haben/sein＋动词第二分词

变位动词第二位　　末位（构成框架结构）

例：Ich habe ein Buch gekauft.

Er ist zur Arbeit gefahren.





2．规则动词的第二分词构成

haben/sein　...　ge＋动词词干＋t（haben gekauft）

动词词干以t、d、ffn、chn等结尾：ge＋...＋et（haben gearbeitet）

动词词干以ieren结尾：无ge，...＋t（haben studiert）

带不可分前缀动词：无ge，...＋t（haben besucht）

带可分前缀动词：ge加在前缀与动词之间＋t或et（haben aufgemacht）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich gehe Wäsche waschen.

我去洗衣服。

yi xi gei wai she wa shen.

2. Ich muss das Waschmittel kaufen.

我得去买点洗衣粉。

yi xi mu s das wa shi mi tou kao fen.

3. Konzentrieren Sie sich auf die Arbeit bitte!

请集中精神工作！

kang can te li en zei si xi ao fu di a bai te bi te!

4. Kannst du den Fußboden mit dem Lappe wischen?

你能把地拖一下吗？

kang st du dan fu s bao den mit dem la pe wi shen?

5. Am Wochenende muss ich sauber machen.

周末我必须打扫除。

am wao hen an de mu s yi xi sa wu be ma hen.

6. Die Putzfrau hilft mir bei der Hausarbeit.

保洁帮我做家务。

di pu ci fu lao hi fu te mi e bai dai e hao s a bai te.

7. Ich möchte nur faulenzen.

我只想偷偷懒。

yi xi miu xi te nu e fao len cen.

8. Ich bringe den Müll weg.

我把垃圾倒了。

yi xi be lin e dan mü wai ke.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Kannst du mir bei der Hausarbeit mal helfen?

你能帮我做家务吗？

kang st du mi e bai dai e hao s a bai te ma hai fen?

☆　Natürlich. Was kann ich für dich tun?

当然。我要做什么？

na tü li xi. Was kang yi xi fiu di xi tu en?

★　Während ich koche, kannst du die Wohnung sauber machen.

我做饭，你打扫房间吧。

wai en te yi xi kao he, kang st du di wo nong sa wu be ma hen.

☆　Wie soll ich das tun?

我怎么打扫呢？

wi sao yi xi das tu en?

★　Du kannst den Fußboden kehren und die Möbelstücke wischen.

你把地板扫一下，家具擦一下。

du kang st dan fu s bao den kai en und di mü bou shi tü ke wi shen.

☆　Das mache ich.

我来做。

das ma he yi xi.

★　Bist du schon fertig?

你做完了吗？

bist du shou fai ti xi?

☆　Ja. Bist du zufrieden mit meiner Arbeit?

是的，你对我的工作还满意吧？

ya. bi st du cu fu li den mit ma i ne a bai te?

★　Ja, sehr zufrieden. Dankeschön!

嗯，非常满意。谢谢！

ya, sai e cu fu li den. Dang ke shun!

☆　Gern geschehen.

不客气。

gan ge shan.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在合租（WG）的情况下，大家轮流打扫卫生（sauber machen），一般一人负责一周，拖拖地，倒倒垃圾，把灶台收拾一下等。德国的垃圾要进行分类，德国人都已经习惯并自觉进行垃圾分类，以保护环境。垃圾分为食物／生活垃圾（der Biomüll），废纸（Papiere），塑料／包装（Gelbsack）及其他垃圾。尤其对于废电池，超市、商场、小卖部等地都可回收，不要手丢弃。
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Lektion 13∣帮忙

[image: alt]
 　013

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


umziehen 搬家　　das Gepäck 行李　antworten 回答　fragen 问

hoffen 希望　wünschen 祝福　brauchen 需要　abholen 接

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

不规则动词／强变化动词第二分词

不规则动词的第二分词无规则可循，必须熟记。一般为：ge＋动词词干＋en，但部分词干中的元音／辅音要变音或换音，如：

fahren: sein gefahren

essen: haben gegessen

特殊变化动词第二分词一般为：ge＋动词词干＋t，词干中的元音／辅音要变音或换音，如：

bringen: haben gebracht

kennen: haben gekannt

denken: haben gedacht

大多数动词现在完成时的助动词都是haben，少部分不及物动词要求sein，如fliegen（sein geflogen），gehen（sein gegangen）。Sein和bleiben的第二分词则比较特殊：sein gewesen和sein geblieben。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Darf ich Ihnen einen Platz anbieten?

您请坐？

da fu yi xi i nen ai nen pe la ci ang bi ten?

2. Ich brauche Ihre Hilfe.

我需要您的帮助。

yi xi be lao he i e hi ou fe.

3. Er hilft mir beim Lernen.

他帮我学习。

ai e hi ou fu te mi e ba im liang nen.

4. Er hat mir beim Umziehen geholfen.

他帮助我搬了家。

ai e ha te mi e ba im wu mu cin ge hao fen.

5. Ohne seine Hilfe kann ich das nicht schaffen.

没有他的帮助，我做不了这事。

ou ne sa i ne hi ou fe kang yi xi das ni xi te sha fen.

6. Ich habe mir so viel Mühe gegeben.

我费了很大的劲。

yi xi ha be mi e sou fi mü e ge gei ben.

7. Das war sehr nett von Ihnen.

您太好了。

das wa sei e nai te fang i nen.

8. Ich freue mich über unsere Zusammenarbeit.

我很高兴我们能够合作。

yi xi fu lao yu mi xi yu be ong se le cu sa men a bai te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ein Dankeschön-Geschenk für dich.

送给你一份礼物，以示感谢。

a in dang ke shun ge shan ke fü di xi.

☆　Warum?

为什么啊？

wa lum?

★　Ich danke dir für deine Hilfe beim Deutschlernen.

谢谢你帮我学习德语。

yi xi dang ke di e fü da i ne hi ou fe ba i mu dao yu chi liang nen.

☆　Gern geschehen. Wir sind doch Freunde.

不客气。我们是朋友啊。

gan ge shan. wi e sind dao he fu lao yun de.

★　Du hast mir so viel geholfen. Ohne deine Hilfe hätte ich die Prüfung nicht bestanden.

你对我帮助太大了。没有你的帮助，我可能就通不过考试了。

du hast mi e so fi ge hao fen. ou ne da i ne hi ou fe hai te yi xi di pe lü fong ni xi te be shi dang den.

☆　Du bist klug und fleißig.

你很聪明也很努力。

du bist ke lu ke und fu la si xi.

★　Möchtest du nicht das Geschenk auspacken?

你不想打开礼物吗？

miu xi te st du ni xi te das ge shan ke ao s pa ken?

☆　Was für ein warmer Schal!

好的。好温暖的一条围巾啊！

Was fiu a in wa me sha ou!

★　Ich freue mich, dass du den Schal magst.

我很高兴你喜欢这条围巾。

yi xi fu lao yu mi xi, das du dan sha ou ma ge st.

☆　Dankeschön!

谢谢！

dang ke shun!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人的性格有点外冷内热，外表看起来有些严肃，但绝大多数德国人还是很热心、很有绅士风度的。当你需要帮助的时候，不妨开口问一下。不过有时也不要太过于热心，看到老年人就让座。有些人并不希望自己看起来那么老，所以也不会领情。但如果不让座的话，好像又显得很没礼貌似的，这种情况下最好先礼貌地问一下“Darf ich lhnen einen Platz anbieten?（我可以给您让个座位吗？）”“Darf ich lhnen helfen?（允许我帮您吗？）”
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Lektion 14∣转达
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Nachricht 消息　bedeuten 意思是　die Meinung 想法

grüßen 打招呼　das Wort 单词

hören 听　　der Glückwunsch 祝贺

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

动词haben/sein的过去时

动词haben、sein多用过去时形式替代现在完成时：





haben-ich hatte, du hattest, er hatte, wir hatten, ihr hattet, sie hatten

sein-ich war, du warst, er war, wir waren, ihr wart, sie waren





人称代词四格宾语

第一、二人称（ich/wir，du/ihr/Sie）只能用于指人，第三人称（er/sie/es/sie）可代人、事或物、名词。人称代词在句中做宾语时，用第四格：



	ich-mich
	wir-uns



	du-dich
	ihr-euch



	er/sie/es-ihn/sie/es
	sie-sie




带四格宾语的动词有：haben有，brauchen需要，machen做，nehmen拿，lernen学习等。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe so viel von Ihnen gehört.

我早就听说您了。

yi xi ha be so fi fang i nen ge hü e te.

2. Einen Gruß an alle.

替我向大家问好。

a i nen ge lu s ang a le.

3. Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!

衷心祝您生日快乐！

hai ci li xin ge lü ke wong shi cu mu ge bu ci ta ke!

4. Gratuliere!

恭喜！

ge la tu li e!

5. Bitte sagen Sie ihm Bescheid!

请您转告他！

bi te sa gen zei i m be sha i te!

6. Möchten Sie eine Nachricht hinterlassen?

您想留个口信吗？

miu xi ten zei a i ne na he li xi te hin te la sen?

7. Bestellen Sie ihr meine Grüße!

请您向她转达我的问候！

be shi dai len zei i e ma i ne ge lü se!

8. Tut mir leid.

对不起。

tu te mi la i te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich habe gehört, Emma ist krank.

我听说，艾玛病了。

yi xi ha be ge hü e te, ai ma ist ke lang ke.

☆　Ja, ich möchte sie gerade besuchen.

是的，我正想去看望她。

ya, yi xi miu xi te si ge la de be su hen.

★　Schade, ich habe Arbeit zu erledigen und kann nicht mitfahren.

可惜，我还有事要做，不能去。

sha de, yi xi ha be a bai te cu ai lai di gen und kang ni xi te mit fa en.

☆　Macht nichts! Es geht ihr schon besser.

没关系！她已经好些了。

ma he te ni xi ci! Ai s gei te i e shou bai se.

★　Dann bestellst du ihr meine Grüße und Besserungswünsche.

你向她转告一下我的问候，祝她早日康复。

dang be shi dai st du i e ma i ne ge lü se und be se long s wong she.

☆　Ich sage ihr Bescheid.

我会告诉她的。

yi xi sa ge i e be sha i te.

★　Wenn du zurückkommst, erzähl mir bitte davon.

你回来后，再告诉我情况吧。

wan du cu lü ke kao mu st, ai cai mi e bi te da fang.

☆　Mach dir keine Sorgen! Bis dann!

别操心！稍后见！

ma he di e ka i ne sao gen! Bis dang!

★　Bis dann!

稍后见！

bis dang!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人的家里电话，很多都带自动答录机（Anrufbeantworter），手机（Handy）也有语音留言功能。中国人不大习惯对机器讲话，往往在“哔”一声响后挂了电话的，就是中国人了。其实只要三言两语、简短地说明有什么事就好了（eine Nachricht hinterlassen）。
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Lektion 15∣抱怨
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


unzufrieden 不满意　sauer 生气的　schuldig 有过错的，有责任的

ärgerlich 恼怒的　froh 高兴　bedauern 遗憾　tadeln 批评

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

物主代词一格

德语物主代词有：mein 我的，dein 你的，sein 他的／它的，ihr 她的，

unser 我们的，euer 你们的，Ihr 您的，ihr 他们／她们／它们的

物主代词按其修饰或替代的名词，进行性、数、格的变化。

阳性、中性名词：不变词尾，如mein Mann，dein Haus

阴性、复数名词：词尾＋e（同die），如meine Tochter，meine Töchter

物主代词四格

物主代词四格做宾语时，词尾变化同不定冠词ein：

阳性名词：词尾＋en（同den），如meinen Mann，meinen Garten，euren Sohn。euer有词尾变化时必须先去掉词干中的e。

中性名词：不变词尾，如mein Haus

阴性、复数名词：词尾＋e（同die），如meine Tochter，meine Töchter

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Keine Angst!

别害怕！

ka i ne ang st!

2. Machen Sie sich keine Gedanken!

别操心了！

ma hen zei si xi ka i ne ge dang ken!

3. Ich kann nicht klagen.

我不能再抱怨什么了（表示很满意）。

yi xi kang ni xi te ke la gen.

4. Er ist sauer auf mich.

他很生我的气。

ai e ist sa wu e ao fu mi xi.

5. Es ist ärgerlich.

这事很气人。

ai s ist an ge li xi.

6. Ich habe mich darüber geärgert.

我对这件事很生气。

yi xi ha be mi xi da lü be ge an ge te.

7. Ich hoffe, das hilft!

我希望这有所帮助！

yi xi hao fe, das hi fu te!

8. Ich muss darüber nachdenken.

我必须想一想。

yi xi mu s da lü be na he dan ken.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich habe Kopfschmerzen.

真头痛。

yi xi ha be kao fu shi mai cen.

☆　Bist du krank?

你病了吗？

bi st du ke lang ke?

★　Nein, der Lärm macht mich verrückt!

不是，噪音快把我逼疯了！

na in, dai e lai mu ma he te mi xi fe lü ke te!

☆　Der Nachbar veranstaltet eine Party.

邻居开了个派对。

dai e na he ba fe ang shi da te te a i ne pa ti.

★　Ich muss mich bei der Hausverwaltung beschweren.

我要到物业投诉。

yi xi mu s mi xi ba dai e hao s fe wa tong be shi wai en.

☆　Bitte nicht. Ich möchte doch hingehen und neue Freunde kennen lernen.

还是别了。我倒想过去认识一下新朋友呢。

bi te na in. Yi xi miu xi te dao he hin gan und nao yu fu lao yu de kan nen liang nen.

★　Das ist ärgerlich.

气人。

das ist an ge li xi.

☆　Entspann dich und komm mit!

放松点，一起去吧！

an te shi ban di xi und kao mu mit!

★　Ich habe keine Lust.

没兴趣。

yi xi ha be ka i ne lu st.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国什么都可以投诉，邻居的噪音太大，邻居家的狗叫个不停，对门的草坪不修，旁边的积雪不扫，小猫爬树上下不来了……德国的法律很完善，事儿虽小，可该怎么做，法律里都有着规定呢。
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Lektion 16∣比较
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


vergleichen 比较　　der Grund 原因　　wählen 选择

einfach 简单的　　schwer 困难的　　schwach 弱的　　stark 强的

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．否定代词kein

kein否定不定冠词（ein）及零冠词。单数变格同ein，复数为keine。

例：---- Hast du ein Handy? ---- Nein, ich habe kein Handy.

---- Hast du Geld? ---- Nein, ich habe kein Geld.

Ich habe kein Auto mehr. 我不再有汽车。（以前有，现在没了）





功能词nicht

否定词nicht在句中只起否定作用，不能成为一个独立的句子成分。nicht在句中位置不同，句子意义也发生变化。

例：Er geht zur Arbeit nicht. 他不去上班。

（nicht否定全句，nicht放句末）

Er geht nicht zur Arbeit, sondern zum Arzt.

他不是去上班，而是去看医生。

（nicht否定句子中某一成分，放在该成分前）

Er geht nicht mit mir. 他不和我去。

（nicht否定介词短语，放短语前）

Er geht nicht mehr zur Arbeit. 他不再去上班。

（nicht mehr不可分开写）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Die Qual der Wahl.

选择是种折磨。

di ke wa dai e wa ou.

2. Wie findest du?

你认为怎么样？

wi fin de st du?

3. Was meinst du?

你是什么意思？

was ma i n st du?

4. Es ist besser als gedacht.

事情比想象的要好。

ai s ist bai se ao s ge da he te.

5. Sie sind nicht vergleichbar.

两者没有可比性。

si sind ni xi te fe ge la xi ba.

6. Meiner Meinung nach ist es zu teuer.

我觉得这太贵了。

ma i ne ma i nong na he ist es cu tao yu e.

7. Ich kaufe lieber dieses Buch.

我宁可买这本书。

yi xi kao fe li be di se s bu he.

8. Ich bevorzuge die rote Bluse.

我更喜欢这件红衬衫。

yi xi be fao cu ge di ou te be lu se.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wie findest du diese braue Tasche?

你觉得这个棕色的包怎么样？

wi fin de st du di se be lao e ta she?

☆　Nicht schlecht. Aber ich finde die Schwarze besser.

不赖。但我觉得那个黑色的更好。

ni xi te shi lai xi te. A be yi xi fin de di shi wa ce bai se.

★　Stimmt, ich mag die Schwarze auch.

对，我也喜欢那个黑色的。

shi di mu te, yi xi ma ke di shi wa ce au he.

☆　Welche willst du haben?

你想要哪个？

wai xie wi ou st du ha ben?

★　Wie hoch ist der Preis?

价格怎么样？

wi hao he ist dai e pe la i s?

☆　Die schwarze Tasche kostet 50 Euro.

黑色的50欧元。

di shi wa ce ta she kao s te te fiong fu ci xi ao yu ro.

★　Sie ist viel teurer als diese.

她比这个贵很多。

si ist fi tao yu e ao s di se.

☆　Wir schauen uns um und finden vielleicht noch etwas anderes.

我们再逛逛，也许还能找到其他的。

wi e shao en uns um und fin den fi lai xi te nao he ai te was ang de le s.

★　Ja. Vielleicht gibt es noch andere billigere und schönere Taschen.

好。也许还有更便宜更好的包呢。

ya. fi lai xi te gi bt es nao he ang de le bi li ge e und shun ne e ta shen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国一年有两次大减价购物的机会，一次是夏季换季时期（Sommerschlussverkauf），约七月左右；一次是冬季换季时期（Winterschlussverkauf），11月底12月初，圣诞之前。这段时间买东西，绝对的物超所值，万万不能错过哦，血拼季～
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Lektion 17∣提醒
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


erinnen 提醒　　vergessen 忘记　feststellen 确定

die Verspätung 迟到　vermeiden 避免　versuchen 尝试

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．命令式

命令式用以向别人提出命令和要求，主要用第二人称。除此之外，还可以对包括自己在内的所有人使用，用复数第一人称。

尊称Sie的命令式与现在时变位相同，但Sie位于动词之后，常加bitte。

例：Bleiben Sie bitte zu Hause! 请您待在家里！

Lesen Sie bitte laut! 请您大声读！

2．du命令式的构成

弱变化动词／规则变化动词：

变位动词词尾st去掉＋命令式词尾e＋…！

其中命令式词尾e口语中可省略，人称代词du要省略，例：

fragen: du fragst ----- Frage nicht danach! 不要问了！

kommen: du kommst ----- Komm(e)mit! 一起来吧！

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich denke an meine Doktorarbeit.

我正想着我的博士论文。

yi xi dan ke ang ma i ne dao ke tao a bai te.

2. Sie erinnert mich an meine Mutter.

她让我想起我的母亲。

zei ai li ne te mi xi ang ma i ne mu te.

3. Er macht Notizen während der Sitzung.

开会时他记着笔记。

ai e ma he te nou ti cen wai en de dai e si cong.

4. Vergessen Sie nicht Ihren Pass!

不要忘了您的护照！

fe gai sen si ni xi te i en pa s!

5. Hast du deinen Ausweis mitgebracht?

你带证件了吗？

ha st du da i nen ao s wa i s mit ge be la he te?

6. Bist du sicher?

你确定？

bist du si xi e?

7. Sie ermahnt mich, heute Nachmittag an dem Seminar teilzunehmen.

她提醒我，今天下午参加研讨会。

zei ai ma en te mi xi, hao yu te na he mi ta ke ang dai e sai mi na ta i ou cu nai men.

8. Ich erinnere mich an die Hausaufgabe.

我记起家庭作业了。

yi xi ai li ne e mi xi ang di hao s ao fu ga be.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich freue mich auf den Ausflug.

我很期待郊游。

yi xi fu lao yu mi xi ao fu dan ao s fu lu ke.

☆　Vergiss deine Sachen nicht!

别忘了你的东西！

fe gi s da i ne sa hen ni xi te!

★　Keine Sorge. Hier ist meine Notiz: die Schuhe, die Kleidung und Wasser...

别担心。这是我的便条：鞋、衣服、水……

ka i ne sao ge. Hi e ist ma i ne nou ti ci: shu e, ke la i dong und wa se...

☆　Hast du Medikamente darauf?

上面有药品吗？

ha st du mai di ka men te da lao fu?

★　Nein, du hast mich ermahnt.

没。你提醒我了。

na in, du hast mi xi ai ma en te.

☆　Um den Stau zu vermeiden, müssen wir früh losfahren.

为避免堵车，我们得早点出发。

um dan shi tao cu fe ma i den, mü sen wi fu lü lao s fa en.

★　Ich versuche es.

我尽量吧。

yi xi fe su he ai s.

☆　Hast du den Weg festgestellt?

路线你确定了吗？

hast du dan wai ke fai st ge shi tai ou te?

★　Ja, ich habe die Landkarte in der Tasche.

嗯，包里有地图。

ya, yi xi ha be di lang te ka te in dai e ta she.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人做事都很井井有条，办事之前（如办理签证、看医生、咨询、考试），一般都要预约一下（einen Termin machen），有时预约等待的时间会长达一两个月。因此，自己准备好一个记事本，做好备忘录十分有必要。预约好的事，如果中途有变，也要及时告知对方。
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Lektion 18∣看电视
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


fernsehen 看电视　　der Fan 粉丝　　das Programm 节目

der Zuschauer 观众　der Moderator 主持人　populär 流行的

die Fernbedienung 遥控器

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

du的命令式

不规则变化动词／强变化动词的命令式形式：

词干元音为e，现在时单数第二、三人称（du，er）变位时有换音（e换成i，ie）。du的变位动词词尾st去掉，不加命令式词尾e，如：

sehen: du siehst ----- sieh

Sieh das Wort noch einmal!（再看一下单词！）

nehmen: du nimmst ----- nimm

Nimm bitte einen Apfel!（请拿一个苹果！）

词干元音为a，o，u，au，现在时单数第二、三人称（du，er）变位时有变音（a变ä，o变ö，u变ü，au变äu）。du变位动词词尾st去掉，音不变，加命令式词尾e。命令式词尾e口语中可省略，如：

fahren: du fährst ----- fahre

laufen: du läufst ----- laufe

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Was läuft heute Abend im Fernsehen?

今天晚上电视演什么？

was lao yu fu te hao yu te a ben te im fan san en?

2. Ich sehe fern.

我看电视。

yi xi sai e fan.

3. Wo ist die Fernbedienung?

遥控器在哪？

wou ist di fan be din nong?

4. Ich möchte das Konzert im ZDF sehen.

我想看ZDF台的音乐会。

yi xi miu xi te das Kang cai te im cai dai ai fu san en.

5. Wann beginnt der Film im Fernsehen?

电视里什么时候开始放那部电影？

wang be gin te dai e fi mu im fan san en?

6. Kannst du das Programm wechseln?

你能换个节目吗？

kang st du das pe rou ge la mu wai ke sou?

7. Er schaut ganz laut Fernsehen.

他看电视的声很大。

ai e shao te gang ci lao te fan san en.

8. Machen Sie bitte den Ton leiser!

请把音量关小点！

ma hen si bi te dan tou en la i se!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was hast du vor?

你有什么打算？

was hast du fao?

☆　Heute Abend erscheint der neue Film von 007 im Fernsehen.

今晚电视上放映新的007电影。

hao yu te a ben te ai sha in te dai e nao yu fi mu fang nu nu si ben im fan san en.

★　Sehr interessant. Wann beginnt der Film?

很精彩啊。电影什么时候开始？

sai e in te le sang te. wang be gin te dai e fi mu?

☆　Um 20 Uhr.

20点。

um ci wang ci xi wu e.

★　Auf welchem Sender?

哪个台？

ao fu wai xie mu san de?

☆　Auf Pro7.

Pro 7台。

ao fu pe rou si ben.

★　Welche Programme gibt es noch?

还有什么节目？

wai xie pe rou ge la mu gibt ai s nao he?

☆　Nach dem Film gibt es noch die neueste Folge der zweiten Staffel aus Vampire Diaries.

电影后还有“吸血鬼日记”第二季的最新一集。

na he dai mu fi mu gibt ai s nao he di nao yu si te fao ge dai e ci wa i ten shi da fou ao s wai mu pi e da i rui s.

★　Ich möchte sie unbedingt ansehen.

这我一定要看。

yi xi miu xi te si un be ding te ang san en.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国好看的电视频道并不是很多，新闻（Nachrichten）、信息类的节目（Informationssendungen）可以看一台（Das Erste）、ZDF，有点类似CCTV，都是比较严肃的节目。娱乐类的节目（Unterhaltungssendungen）RTL、Pro 7的不错，流行的电视剧也是美剧比较多。电视并不是每个家庭的必需品，所以看到有些人家没有电视也不要吃惊，替代的是听听广播新闻、看看书。

Lektion 19∣打电话
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


anrufen 打电话　　wählen 拨号，选择　verbinden 连接

sprechen 说　falsch 错　durchstellen 接通

erreichen 与……联系上　das Handy 手机

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

复数第二人称ihr命令式构成

ihr现在时变位动词放第一位＋…！人称代词ihr必须省略。

例：Geht sofort! Bringt euren Bruder mit!

动词不定式（动词原形）可用做命令式的替代形式

例：Aufpassen!　　Laufen!

特殊动词sein命令式的构成

du形式：　　Sei ruhig!（安静！）

ihr形式：　　Seid ruhig!

Sie（尊称）／wir形式：Seien Sie ruhig!/Seien wir ruhig!

特殊动词haben，werden，wissen命令式的构成

haben/werden/wissen词干加命令式词尾e：

du形式：habe Geduld!（耐心点！）Werde klug!（聪明点！）Wisse!（明白！）

ihr形式：Habt Geduld! Werdet klug! Wisst!

Sie（尊称）／wir形式：Haben Sie/wir Geduld! Werden Sie/wir klug! Wissen Sie/wir!

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Guten Tag! Ich möchte mit Sara sprechen.

你好！我想和莎拉通话。

gu ten ta ke! yi xi miu xi te mit sa la shi pe lai hin.

2. Wer spricht da?

哪位？

wai e shi pe li xi te da?

3. Hier spricht Emma.

我是艾玛。

hi e shi pe li xi te ai ma.

4. Ich muss meine Mutter anrufen.

我必须得给我妈妈打个电话。

yi xi mu s ma i ne mu te ang lu fen.

5. Ich habe mit meiner Freundin telefoniert.

我和女友通了个电话。

yi xi ha be mit ma i ne fu lao yu din tai li fong ni e te.

6. Er soll mich zurückrufen.

让他打给我。

ai e sao mi xi cu lü ke lu fen.

7. Sie ist nicht da.

她不在。

zei ist ni xi te da.

8. Können Sie ihr Bescheid sagen, dass Lisa angerufen hat?

您能转告她，丽莎打过电话吗？

kiu neng si i e be sha i te sa gen, da s li sa ang ge lu fen ha te?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hallo, Anna.

嗨，安娜。

Ha lou, a na.

☆　Guten Abend! Hier spricht Nina. Ist Sabrina zu Hause?

晚上好！我是尼娜。萨琳娜在家吗？

gu ten a ben te! hi e shi pe li xi te ni na. ist sa be li na cu hao se?

★　Tut mir leid, Sie sind falsch verbunden.

对不起，您打错了。

tu te mi e la i te, si sind fa shi fe bong den.

☆　Entschuldigung. ... Hallo, Hier spricht Nina. Ist Sabrina zu Hause?

对不起……嗨，我是尼娜。萨琳娜在家吗？

an te shu di gong ... ha lou, hi e shi pe li xi te ni na. ist sa be li na cu hao se?

★　Leider nicht. Sie ist ins Kino gegangen.

可惜不在。她去看电影了。

la i de ni xi te. si ist in s ki nou ge gang nen.

☆　Schade. Können Sie mir ihre Handynummer geben?

遗憾。您能给我她的手机号码吗？

sha de. kiu nen si mi e i e han di nu me gei ben?

★　Leider hat sie das Handy im Zimmer vergessen.

可惜她把手机忘在房间里了。

la i de ha te si da s han di im ci me fe ge sen.

☆　Das Seminar wird morgen um 9 Uhr anfangen und sie soll sich nicht verspäten.

研讨会明早9点开始，她别迟到了。

da s sai mi na wi e te mao gen um nao yu wu e ang fang en und si sao si xi ni xi te fe shi bai ten.

★　Ja, ich sage ihr Bescheid.

好的，我转告她。

ya, yi xi sa ge i e be sha i te.

☆　Danke. Auf Wiederhören!

谢谢。再见！

dang ke. ao fu wi de hü en!

★　Auf Wiederhören!

再见！

ao fu wi de hü en!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

接电话时，一般先自报家门“Hallo, Ming Li.”（你好，我是李明。）这与中国人的习惯（喂，哪位？）不大一样。其他基本的电话礼仪和中国没什么区别。不过打电话时间上要注意一下，晚上10点以后，没什么事最好不要再打扰别人（中外通用）。周日的时间是留给家人的，没什么事最好也不要打扰，有事则要预约哦～
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Lektion 20∣教诲
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Küche 厨房，菜系　　das Rezept 菜谱

die Spezialität 特色　das Restaurant 餐厅

das Beer 啤酒　der Kuchen 糕点　das Eis 冰淇淋

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

时间的表达法

询问时间：Wie viel Uhr ist es? Wie spät ist es?（几点了？）这里的es不能省略。

回答：Es ist ein Uhr.（1点了。）正式表达必须加Uhr。

或　Es ist eins. Es ist eine Uhr.（这是一块手表。）不要混淆。

整点：zwei Uhr（2点），drei Uhr（3点），vier Uhr（4点）

zwei Uhr acht（2点过8分），drei Uhr dreizehn（3点13分）

半点：halb zwei（1点半），halb drei（2点半），halb vier（3点半）…

半点时请注意时间上有所不同。vor差几分几点：vier vor zehn（差4分10点），neun vor sieben（差9分7点）… nach几点过几分：vier nach zehn（10点过4分），neun nach sieben（7点过9分）…Viertel一刻钟：Es ist Viertel vor fünf. 差一刻5点 Es ist Viertel nach fünf. 5点一刻

比较复杂的时间表示是：10 vor halb acht（7点20分），10 nach halb acht（7点40分）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Was möchten Sie zu Mittag essen?

您午餐想吃什么？

was miu xi ten si cu mi ta ke ai sen?

2. Was können Sie uns empfehlen?

您可以推荐什么呢？

was kü nen si uns ai mu pe fai len?

3. Ich hätte gern die Fischstäbchen.

我想吃炸鱼条。

yi xi hai te gan di fi shi shi tai be xin.

4. Was möchten Sie bestellen?

您想点些什么？

was miu xi ten si be shi dai len?

5. Das ist köstlich.

很好吃。

das ist kü st li xi.

6. Das Essen schmeckt interessant.

这个尝起来有点怪。

das ai sen shi mai ke te in te le sang te.

7. Was gibt es zum Nachtisch?

饭后甜点有什么？

was gibt ai s cu mu na he ti shi?

8. Es ist zu salzig.

太咸了。

ai s ist cu sa ci xi.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Die Speisekarte, bitte.

请拿（看）菜单。

Di shi ba i se ka te, bi te.

☆　Was möchten Sie trinken?

您想喝些什么？

Was miu xi ten si te lin ken?

★　Ein Glas Rotwein, bitte.

一杯红酒。

A in ge la s ou te wa in, bi te.

☆　Welches Menü würden Sie wählen?

您选哪种套餐？

Wai xie s mai nü wü den si wai len?

★　Ich nehme das Menü mit dem Rinderfilet.

我要牛里脊肉套餐。

Yi xi nai me das mai nü mit dai mu lin de fi lei.

☆　Was noch?

还需要些什么？

Was nao he?

★　Nach dem Essen bringen Sie bitte eine Tasse Kaffee.

饭后请来杯咖啡。

Na he dem ai sen be ling nen si bi te a i ne ta se ka fei.

☆　Guten Appetit!

祝您好胃口！

Gu ten a pai ti te!

★　Dankeschön. Das sieht lecker aus.

谢谢。看起来很香啊。

Dang ke shun. Das si te lai ke ao s.

☆　Es schmeckt noch besser!

尝起来更好！

Ai s shi mai ke te nao he bai se!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国餐厅有些可点套餐（Menü），有些是单点的。套餐就比较简单了，一般是中午的工作餐，可以直接叫号，“我点1号套餐”，饭菜是搭配好的。单点一般是按汤、沙拉、主菜、甜点的顺序，也可以只点其中一样（Ich habe keinen großen Hunger. 我不太饿）。酒水一般都是单点。饭菜上来后，大家会相互说声“Guten Appetit!”，然后再开吃。结账时，除麦当劳那种自助服务的快餐店，餐厅里一般都要给小费（Trinkgeld）。可以按照服务的好坏，给餐费10％左右的小费，或者直接给个整数，不用找零了。
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Lektion 21∣分配
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Aufgabe 任务　　verteilen 划分，分配　　　benutzen 使用

die Kosten 成本，费用　befriedigen 满足　das Einkommen 收入

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．时间状语表达法

对句中时间状语进行提问用：Wann/Um wie viel Uhr...?

回答：um ...

例：Wann beginnt der Film?/Um wie viel Uhr beginnt der Film?

Um sechs Uhr.

2．一天中的时间表达法

Morgen，Mittag，Abend的用法相同：

der Morgen 早上：heute Morgen 今天早上／am Morgen 早上／morgens 每天早上／jeden Morgen 每天早上…

die Nacht 晚上：heute Nacht/in der Nacht/nachts/jede Nacht...

提问时用wann，例：Wann duschen Sie? 您什么时候洗澡？

Ich dusche morgens.或Ich dusche jeden Morgen.

我每天早上洗澡。

vorgestern 前天，gestern 昨天，heute 今天，morgen 明天，übermorgen 后天

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie sollen wir die Aufgaben verteilen?

我们应该怎么分配任务呢？

wi sao len wi e di ao fu ga ben fe ta i len?

2. Die Kosten werden zu gleichen Teilen von den Mitgliedern bezahlt.

成本由成员分摊。

di kao s ten wai den cu ge lai xin ta i len fang dan mit ge li den be ca te.

3. Die Gewinne werden zu gleichen Teilen aufgeteilt.

利润平均分配。

di ge wi ne wai den cu ge lai xin ta i len ao fu ge ta i ou te.

4. Das Zimmer im Studentenwohnheim wird nach der Wartezeit vergeben.

学生宿舍的房间按等候时间长短分配。

das ci me im shi du dan ten wong hai mu wi e te na he dai wa te za i te fe gei ben.

5. Wir benutzen gemeinsam die Küche und das Badzimmer.

我们共用厨房和浴室。

wi be nu cen ge mai en sa mu di kü xie und das ba de ci me.

6. Die Ausgaben sollen dem Einkommen entsprechen.

量入为出

di ao s ga ben sao len dan mu a in kao men an te shi pe lai xin.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Am Monatsende bleibt wieder nichts übrig.

到月底又没钱了。

am mou na ci an de be la i be te wi de ni xi ci yu be li xi.

☆　Wofür hast du das Geld ausgegeben?

你把钱都用哪了？

wo fü e hast du das gei te ao s ge bei ben?

★　Für Kleidung, Essen, Reise...

衣服、吃饭、旅行……

fü ke la i dong, ai sen, la i se.

☆　Du sollst deine Finanzen planen.

你应该计划一下花销。

du sao st da i ne fi nang cen pe lang nen.

★　Das Einkommen ist sowieso niedrig.

收入本来就低吗。

das a in kao men ist sou wi sou ni de li xi.

☆　Dann musst du Geld durch eine bessere Planung sparen.

所以你必须更好地计划，省点钱。

dang mu st du gei ou te du e xi a i ne bai se e pe lang nu shi ba en.

★　Aber ich mag diese Kleidung wirklich.

可我真的很喜欢那件衣服。

a be yi xi ma ke di se ke la i dong wi ke li xi.

☆　Du kannst doch nicht alles kaufen, was dir gefällt.

可你不能所有喜欢的东西都买啊。

du kang st dao he ni xi te a le s kao fen, was di e ge fai te.

★　Du redest schon wie meine Mutter.

你讲话的语气像我妈一样。

du lai de st shong wi ma i ne mu te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人的严谨有一部分就表现在他们的计划性。事无巨细，都会提前计划好，每一步都分得很细，与此相关的各方面考虑得比较周全，可操作性很强。初始阶段的讨论、拟定计划会花费很长时间，不过一旦执行起来，就会突显效率了。与其上来就做，做了就错，错了再改（不是所有的错都能改的），浪费时间、精力和金钱，不如多花点时间在计划上！

Lektion 22∣生日
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Geburtstag 生日　　das Geschenk 礼物　glücklich 幸福的　einladen 邀请　fröhlich 高兴的　schneiden 切　die Überraschung 惊喜　feiern 庆祝

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

人称代词三格变格

一格：ich　du　er/es　sie　wir　ihr　　sie　Sie

三格：mir　dir　ihm　ihr　uns　euch　ihnen　Ihnen

不及物动词要求三格宾语，如：helfen（帮助），danken（感谢），gratulieren（祝贺），gefallen（喜欢），antworten（回答），gehören（属于），passen（适合）等等。

例：Ich helfe dir. 我帮你。

Ich danke Ihnen! 谢谢您！

Es gefällt mir. 我喜欢。





固定搭配要求第三格：Wie geht es dir?

Mir geht's gut.

Tut mir Leid.

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Der Geburtstag wird gefeiert.

要庆祝一下生日。

dai e ge bu ci ta ke wi e te ge fa i e te.

2. Die Familie macht eine Party.

家里开个派对。

di fa mi li ma he te a i ne pa ti.

3. Wir werden zur Party eingeladen.

我们被邀请去派对。

wi wai den cu pa ti a in ge la deng.

4. Auf der Party hatte ich viel Spaß.

派对上我玩得很开心。

ao fu dai pa ti ha te yi xi fi shi ba s.

5. Die Freunde haben dem Geburtstagskind eine Überraschung bereitet.

朋友们给寿星准备了一个惊喜。

di fu lao yun de ha ben dai mu ge bu ci ta ke s kin te a i ne yu be la shong bai la i te te.

6. Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag!

祝生日快乐！

hai ci li xin ge lü ke wong shi cu mu ge bu ci ta ke!

7. Ich habe meiner Freundin Ohrringe geschenkt.

我送了女友一副耳环。

yi xi ha be ma i ne fu lao yun din ou e lin ne ge shan ke te.

8. Viel Spaß!

玩得开心！

fi shi ba s!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Glückwunsch zum Geburtstag!

生日快乐！

Ge lü ke wong shi cu mu ge bu ci ta ke!

☆　Danke. Ich freue mich, wenn du zu mir kommen kannst.

谢谢！如果你能来，我将很高兴。

Dang ke. yi xi fu lao yu mi xi, wan du cu mi kao men kang st.

★　Wie willst du den Geburtstag feiern?

你要怎么庆祝啊？

Wi wi st du dan ge bu ci ta ke fa i en?

☆　Wir machen eine Party im Restaurant.

我们在餐厅办个派对。

Wi ma hen a i ne pa ti im lai s tao lang.

★　Wen hast du schon zur Party eingeladen?

你都邀请谁了？

Wan hast du shong cu pa ti a in ge la deng?

☆　Die Verwandten, einige Freund unsere Nachbarn.

亲戚、几个朋友和我们的邻居。

Di fe wang ten, a in ni ge fu lao yun de ong se e na he ba en.

★　Was wünschst du dir zum Geburtstag von deinen Eltern?

你希望你父母送你什么生日礼物？

Was wü shi st du di e cu mu ge bu ci ta ke fang da i nen ai teng?

☆　Ein Auto wäre schön.

汽车不错。

A in ao tou wai e shun.

★　Träum weiter!

继续做梦吧！

Te lao yu mu wa i te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国，同学朋友间送礼物不必太贵重，几欧元、十几欧元都可以，最重要的是心意。不论礼物大小，包装一定要漂亮，方才显得你的重视。不知道送什么好的时候，鲜花、红酒是不会错的选择。千万别送水果！这是中国人的习惯啊～

Lektion 23∣教诲
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


lehren 教　　die Lektion 课　　überreden 说服

ausreden 劝阻　bescheiden 谦虚的　stolz 骄傲的

die Empfehlung 建议　　annehmen 采纳

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．名词第三格

单数名词不变化：dem Auto，dem Baum，der Tasche

名词复数第三格：在复数形式后加n；有n或s时，则不加。

die Bücher - den Büchern

die Frauen - den Frauen

die Autos - den Autos

定冠词位于介词后时，要与介词连写，am、zum、im、vom、ans、aufs、fürs、zur等。

2．三格名词在句中位置

人三物四：动词带双宾语时，三格宾语只能是人；四格宾语可是人或物。

双宾语在句中位置是先三后四，即先三格后四格，例：

Ich bringe dir das Buch. 我把那本书带给你。

Er gibt seinem Freund das Buch. 他把那本书给我。

但当三、四格均为人称代词时，先四后三：Ich gebe es dir. 我把这给你。

当四格人称代词，三格名词时，先四后三：Er zeigt es seiner Frau. 他指给他老婆看。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Man darf hier nicht rauchen.

这儿不允许吸烟。

man da fu hi e ni xi te lao hen.

2. Man soll nicht laut in der Öffentlichkeit reden.

公众场合不得大声喧哗。

man sao ni xi te lao te in dai yu fen te li xi ka i te lai den.

3. Baden verboten!

禁止游泳！

ba den fe bao ten!

4. Ich wollte mich von den Fachleuten beraten lassen.

我想找专业人员咨询一下。

yi xi wao te mi xi fang dan fa he lao yu ten bai la ten la sen.

5. Der Arzt hat ihm empfohlen, im Bett zu bleiben.

医生建议他躺床上休息。

dai a ci te ha te i mu an mu pe fou len, im bai te cu be lei ben.

6. Wir können aus den Erfahrungen lernen.

我们可以从经验中学习。

wi e kü nen ao s dan ai fa long nen liang nen.

7. Ratschläge sind auch Schläge!

忠告也有错的。

la te shi lai ge sind ao he shi lai ge!

8. Wenn ich du wäre, würde ich einen neuen Job suchen.

如果我是你，我就另找工作了。

wan yi xi du wai e, wü de yi xi a i nen nao yun zhao be su hen.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Du sollst auf deine Ernährung achten. Du bist zu dick.

你应该注意饮食了。你太胖了。

du sao st ao fu da i ne ai nai long a he ten. du bist cu di ke.

☆　Ich mache eine Diät.

我节食。

yi xi ma he a i ne di ai te.

★　Du darfst nicht mehr rauchen. Das schadet der Gesundheit.

你不应该再抽烟了。有害健康。

du da fu st ni xi te mai e lao hen. das sha de te dai ge song te ha i te.

☆　In Ordnung. Ich höre mit dem Rauchen auf.

好吧。我戒烟。

in ao de nong. yi xi hü e mit dai mu lao hen ao fu.

★　Du sollst dein Haar schneiden lassen.

你应该剪发了。

du sao st da in ha shi nei den la sen.

☆　Ich habe mir gerade das Haar in der letzten Woche schneiden lassen.

我上周才去剪的发。

yi xi ha be mi e ge la de das ha in dai e lai ci ten wao he shi nei den la sen.

☆　Es reicht! Ich habe genug! Was willst du?!

够了！够了！你想干吗？！

ai s la i xi te! yi xi ha be ge nu ke! was wi st du?!

★　Schalt den Fernseher aus und lass uns raus gehen!

关上电视，出去走走！

sha te can fan sei e ao s und la s uns ao s gai en!

☆　Gut!

好！

gu te!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

俗话说“入乡随俗”，在德国我们就要遵守德国的风俗礼仪。德国的公共场所一律禁烟，餐厅、酒吧是否允许吸烟，进去前最好先问一下。有些人嗓门大，在公共场合也要控制一下，请勿大声喧哗，影响到别人。尤其不要喊，不要走廊这头喊着那头，要淡定、淡定、淡定（immer mit der Ruhe）！

Lektion 24∣寻物
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


erwischen 抓住　fangen 抓住　rauben 抢劫

überfallen 突然袭击　der Dieb 小偷　der Täter 作案者

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

被动时态

被动时态的构成：werden（＋von/durch...）＋第二分词

例：Er wird gelobt. 他被表扬了（现在时）。

Meine Tasche wurde gestohlen. 我的包被偷了（过去时）。

其中：

主动态句子的第四格宾语做被动态第一格主语；

主动态的第一格主语在被动态中用von/durch改写，表达意义上基本上无区别；

主动态中的其他成分不变化。

如：Der Chef lobt jetzt ihn.（老板正在夸他）

Er wird jetzt (von dem Chef) gelobt.

Der Dieb stahl vor einer Woche meine Tasche.

（小偷一周前偷了我的包）

Meine Tasche wurde vor einer Woche (von dem Dieb) gestohlen.

（行为主体不明确时可省略）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Vorsicht!

小心！

fao si xi te!

2. Gestern wurde in seiner Wohnung eingebrochen.

昨天有人闯进他家了。

gai s ten wu de in sai ne wo nong a in ge be ou hen.

3. Sie sollen den Diebstahl bei der Polizei anzeigen.

失窃了您应该到警察局报案。

zei sao len dan di be shi da ba i dai pao li za i ang ca i gen.

4. Was wurde gestohlen?

什么被偷了？

was wu de ge shi dou len?

5. Meine Geldbörse wurde geklaut.

我的钱包被偷了。

ma i ne gei te bü se wu de ge ke lao te.

6. Mein Geldbeutel ist verlorengegangen.

我的钱包丢了。

ma in gei te bao yu tou ist fe lao en ge gang nen.

7. Der Dieb wurde festgenommen.

小偷被抓住了。

dai e di be wu de fai st ge nao men.

8. Passen Sie auf Ihre Gegenstände auf!

请您注意自己物品！

pa sen si ao fu i e gai gen shi dan de ao fu!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was liegt da auf der Straße?

街上那是什么？

was li ge te da ao fu dai shi te la se?

☆　Das ist eine Brieftasche. Es gibt eine Bankkarte und einen Führerschein darin.

一个钱包。里面有张银行卡和驾驶证。

das ist a i ne be li fu ta she. ai s gibt a i ne bang ke ka te und a i nen fü e sha en da lin.

★　Der Besitzer wird besorgt sein.

失主肯定很着急。

dai be si ce wi e te be sao ge te sa in.

☆　Ja. Meine Tasche wurde mal gestohlen und ich habe mich eine Woche lang darüber geärgert.

是。我的包有一次被偷了，我生气了一周。

ya. ma i ne ta she wu de ma ge shi dou len und yi xi ha be mi xi a i ne wao he lang da lü be ge an ge te.

★　Wurde sie gefunden?

找到了吗？

wu de si ge fong den?

☆　Zum Glück wurde der Dieb später erwischt und die Dinge wurden mir ausgehändigt.

幸好后来小偷被抓住了，东西还给了我。

cu mu ge lü ke wu de dai e di be shi bai te ai wi shi te und di ding ne wu den mi e ao s ge han di xi te.

★　Du hattest Glück.

你很幸运。

du ha te st ge lü ke.

☆　An der Ecke gibt es ein Fundbüro. Wir können die Brieftasche da abgeben.

拐角那有个失物招领处。我们把钱包交到那吧。

ang dai ai ke gibt ai s a in fong de bü luo. wi kü nen di be li fu ta she da a be gei ben.

★　Ja.

好。

ya.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的治安还是相当好的，安全方面不用太担心。如果不幸被偷了，钱肯定是没了，但证件和卡小偷一般不会拿，会丢到垃圾桶，保洁人员看到了会交到失物招领处的。所以一般过个一周左右，很可能会有人通知你去取证件。每个大型商场、公共交通场站都有失物招领处（Fundbüro），捡到的东西可以交到那里，丢了东西的也可以去那里碰碰运气。

Lektion 25∣过敏
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Allergie 过敏　das Symptom 症状　auftreten 出现　die Untersuchung 检查

lebensbedrohlich 威胁生命的　mild 温和的　auslösen 引起　　kotzen 恶心

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．无人称被动态

用不及物动词构成的被动态句子，主语可用es，并置于句首。

tanzen: Es wird getanzt und gesungen. 跳着舞唱着歌。

feiern: Es wird überall gefeiert. 到处都在欢庆。





2．不能变被动态的动词

不是所有动词都能构成被动时的，有些及物动词，表示占有、获得、知道等，如：haben 有、bekommen 得到、kennen 认识、wissen 知道就没有被动式；

反身动词，如：sich vorbereiten 准备，sich befinden 位于；

情态动词，如：Sie kann Deutsch.

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich bin allergisch gegen Erdnüsse.

我对花生过敏。

yi xi bin a le gi shi gei gen ai de nü se.

2. Welche Symptome haben Sie?

您有什么症状？

wai xie sü mu pe tou me ha ben si?

3. Zum Kotzen!

恶心！（讨厌！）

cu mu kao cen!

4. Eine medizinische Untersuchung wird durchgeführt.

做个体检。

a i ne mai di ci ni she ong te su hong wi e te duo xi ge fü te.

5. Der Hausstaub löst die Allergie aus.

灰尘引起过敏。

dai e hao s shi tao be lü st di a le gi ao s.

6. Die Erkrankung ist nicht lebensbedrohlich.

病症不危险。

di ai ke lang kong ist ni xi te lei ben s be de ou li xi.

7. Der Hautausschlag entsteht.

生皮疹了。

dai e hao te ao s shi la ke an te shi dai te.

8. Sie sollen Ihr Immunsystem stärken.

您应加强您的免疫系统。

si sao len i e i mu en sü s te mu shi dai ken.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Meine Haut ist gereizt und gerötet.

我的皮肤发痒发红。

ma i ne hao te ist ge la i ci te und ge lü te te.

☆　Was passiert?

发生什么事了？

was pa si e te?

★　Ich weiß nicht. Ich fühle mich nicht wohl.

我也不知道。我感觉不是很舒服。

yi xi wa i s ni xi te. yi xi fü le mi xi ni xi te wou.

☆　Was hast du gegessen?

你吃什么了。

was hast du ge gei sen?

★　Die Meeresfrüchte.

海鲜。

di mai e s fu lü xi te.

☆　Vielleicht bist du allergisch gegen Meeresfrüchte. Du sollst den Arzt aufsuchen.

可能你海鲜过敏了。你去看医生吧。

fi lai xi te bist du a le gi shi gei gen mai e s fu lü xi te. du sao st dan a ci te ao fu su hen.

★　Ja. Ich habe das Gefühl, mich gleich zu übergeben.

嗯。我觉得我要吐了。

ya. yi xi ha be das ge fü ou, mi xi ge la xi cu yu be gei ben.

☆　Ich begleite dich zum Arzt.

我陪你去看医生吧。

yi xi be ge la i te di xi cu mu a ci te.

★　Dankeschön.

谢谢！

dang ke shun.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国患过敏的人很多。许多在国内从不过敏的，在德国也会患上。其中一个原因是花粉、稻草过敏。花花草草太多，从小没见过多少绿地的中国孩子会不习惯的。医生会查得很细，会一项项排查来确定过敏源。特效药是没有的了，只能是预防为主，增强身体抵抗力了。多锻炼身体哦～

Lektion 26∣生病
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


erkälten 感冒　　der Körper 身体

die Entzündung 发炎　ansteckend 传染

behandeln 治疗　　einnehmen 吃药

verschreibungspflichtig 必须开处方的

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

man的用法

man泛指人、人们、有人，可指男人和女人，一个人或很多人。第四格用einen，三格用einem，没有二格。动词用单数第三人称形式。man在句中永远不大写。不要和der Mann（男人）混淆。

例：　Man darf hier nicht rauchen. 这里不允许吸烟。

Wo kann man noch rauchen? 哪里还能吸烟呢？

Man soll den Tiger nicht am Schwanz packen.

老虎尾巴摸不得。





主动态man做主语时，变被动态后必须省略，如：

Hier darf nicht geraucht werden.

Der Tiger soll nicht am Schwanz gepackt werden.

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe mich erkältet.

我感冒了。

yi xi ha be mi xi ai kai te te.

2. Er hat schrecklichen Husten.

他咳嗽很厉害。

ai e ha te shi lai ke li xin hu s ten.

3. Sie hat Fieber und Kopfschmerzen.

她发烧和头痛。

si ha te fi be und kao pe fu shi mai cen.

4. Die Nase läuft.

流清鼻涕。

di na se lao yu fu te.

5. Nach dem Essen nehmen Sie eine Tablette ein.

饭后您服用一片。

na he dai mu ai sen nai men si a i ne ta be lai te a in.

6. Er muss sich operieren lassen.

他必须接受手术（治疗）。

ai e mu s si xi ao pe li en la sen.

7. Ich hole meine Medikamente bei der Apotheke ab.

我去药店取药。

yi xi hou le ma i ne mai di ka man te ba i dai e a pou tai ke a pe.

8. Gute Besserung!

祝早日康复！

gu te bai se long!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du gehört, dass Emma ins Krankenhaus gebracht wurde.

你听说了吗，艾玛被送到医院了。

hast du ge hü e te, da s ai ma in s ke lang ken hao s ge be la he te wu de.

☆　Was passiert?

发生什么事了？

was pa si e te?

★　Sie hat akute Bauchschmerzen.

她肚子疼。

si ha te a ku te bao he shi mai cen.

☆　Tut mir leid. Aber du siehst auch nicht gut aus.

真让人心疼。可你看起来也不好。

tu te mi e la i te. a be du si st ao he ni xi te gu te ao s.

★　Ich habe eine Erkältung. Der Hals tut mir weh und mir ist schwindlig.

我感冒了。嗓子疼，头晕。

yi xi ha be a i ne ai kai tong. dai e hao s tu te mi wei und mi e ist shi win de li xi.

☆　Du sollst im Bett bleiben und viel warmes Wasser trinken.

你应该躺床上休息，多喝点热水。

du sao st im be te be la i ben und fi wa me s wa se te lin ken.

★　Ja, ich bin gerade vom Arztbesuch zurückgekommen.

嗯。我刚从医生那回来。

ya, yi xi bin ge la de fao mu a ci te be su he cu lü ke ge kao men.

☆　Gute Besserung! Ich hoffe, ich stecke mich nicht an.

早日康复！希望感冒别传染给我。

gu te be se long! yi xi hao fe, yi xi shi dai ke te mi xi ni xi te ang.

★　Keine Sorge. Der Arzt hat gesagt, sie ist nicht ansteckend.

别担心。医生说了，我的感冒不是传染性的。

ka i ne sao ge. dai e a ci te ha te ge sa ge te, si ist ni xi te ang shi dai ken te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

大家最经常得的病还是感冒（Grippe/Erkältung）。建议感冒期间就不要坚持上班上课了，这种做法并不被鼓励，自己得病了，还到处传染别人，尤其是感冒咳嗽的病人，不仅到处扩散病菌，还影响别人安静地工作学习。病了就待在家好好休息吧～

Lektion 27∣循环利用
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Umwelt 环境　　der Schutz 保护

der Abfall 垃圾　　verseuchen 污染　die Krise 危机

die Energie 能源　verschmutzen 污染　die Mülltrennung 垃圾分类

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

静三动四

同一个介词，后面既可以跟四格名词，也要以跟三格名词。当它表达动作的方向（动态）时，支配四格；表达一个地点（静态）时，支配第三格。

例：Das Buch liegt auf dem Tisch.

书在桌上。（表示一种状态，用三格）

Ich lege das Buch auf den Tisch.

我把书放在桌上。（表动作，用四格）

Der Tisch steht im Zimmer. 桌子在屋里。（状态）

Ich stelle den Tisch ins Zimmer.

我把桌子放到屋子里。（动作）





表地点的介词

aus/von：回答从哪里来的问题（woher）

例：Ich bin in China geboren. 我在中国出生。

Ich komme aus China. 我从中国来。

Er geht zum Arzt. 他去医生那里。

Er kommt vom Arzt. 他从医生那里来。

nach/zu：回答去哪里（wohin）的问题

例：Ich fahre nach Deutschland. 我开车去德国。

Ich fahre zu dir. 我开车去你那里。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Die Luft wird stark durch die Abgase der Autos verschmutzt.

空气被汽车尾气严重污染了。

di lu fu te wi e te shi da ke duo xi di ab ga se dai e ao tou s fe shi mu ci te.

2. Die Luftverschmutzung kann den Menschen direkt schaden.

空气污染能直接危害人类。

di lu fu te fe shi mu cong kang dan man shen di lai ke te sha den.

3. Was für ein widerlicher Geruch!

什么难闻的气味啊！

was fü a in wi de li xi ge lu he!

4. Das Gemüse fault ganz schnell.

蔬菜腐烂得很快。

das ge mü se fao te gang ci shi nai ou.

5. Man soll den Müll trennen.

人们应垃圾分类。

man sao dan mü ou te lai nen.

6. Das Wasser wurde verseucht.

水被污染了。

das wa se wu de fe sao yu xi te.

7. Jeder kann etwas für den Umweltschutz tun.

每个人都能为环境保护做点事。

ye de kang ai te was fü dan um wai te shu ci tu en.

8. Verschwenden Sie keine Zeit!

您不要浪费时间！

fe shi wan den si ka i ne ca i te!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Es stinkt.

有臭味。

ai s shi din ke te.

☆　Es kommt ein beißender Geruch und meine Augen brennen.

有股刺鼻的气味，我的眼睛刺痛。

ai s kao mu te a in ba i sen de ge lu he und ma i ne ao gen be lai nen.

★　Ich habe Kopfschmerzen.

我头痛。

yi xi ha be kao pe fu shi mai cen.

☆　Wir sollen sofort ins Haus gehen und die Fenster zumachen.

我们应马上进屋，关上窗户。

wi sao len sou fao te ins hao s gei en und di fan s te cu ma hen.

★　Woher kommt der Geruch?

哪来的那股味？

wou hai e kao mu te dai e ge lu he?

☆　Ich denke, er kommt aus der Fabrik.

我想是从工厂来的。

yi xi dan ke, ai e kao mu te ao s dai e fa be li ke.

★　Der schreckliche Geruch muss schädlich für die Gesundheit sein.

那可怕的气味应该对身体有害。

dai e shi lai ke li xie ge lu he mu s shai de li xi fü di ge song de ha i te sa in.

☆　Was können wir dagegen tun?

我们能做什么呢？

was kü nen wi e da gei gen tu en?

★　Wir sollen uns über die Luftverschmutzung bei der Verwaltung beschweren.

我们应到管理人员那投诉空气污染。

wi e sao len uns yu be di lu fu te fe shi mu cong bai dai e fe wa tong be shi wai en.

☆　Das machen wir jetzt.

我们现在就去。

das ma hen wi e ye ci te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的环境没有什么污染，至少肉眼看上去是这样，市中心流过的河水都是清澈见底的，几十年、上百年的老树随处可见，露出沙土地的地方很少见。德国人很爱护他们的环境，环保意识很强，能回收利用的东西绝不浪费。当然，这也是有技术做后盾的。我们的环境都被糟蹋成这样了，还有什么理由不爱护它呢？请节约每滴水、每度电。


Kapitel 4　购物消费





Lektion 28∣买房
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


das Eigentum 所有物，财产　　die Investition 投资

die Monatsrate 月分期付款额　　die Anzahlung 首付

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词

形容词作定语放名词前时，必须加词尾。

定冠词后，形容词词尾＋e，复数＋en（形容词的弱变化）：



	der schöne Hund
	（阳性）



	das schöne Haus
	（中性）



	die schöne Tasse
	（阴性）



	die schönen Tassen
	（复数）








不定冠词后形容词词尾的变化（形容词的混合变化）：



	ein alter Mann
	（阳性名词前，形容词词尾＋er）



	ein kleines Kind
	（中性名词前，形容词词尾＋es）



	eine kleine Katze
	（阴性名词前，形容词词尾＋e）




物主代词和kein-后，形容词的单数变化同ein，复数加词尾en。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Worauf soll ich beim Wohnungskauf achten?

买房时我应该注意些什么？

wou ao fu sao yi xi ba im wao nong s kao fu a he ten?

2. Ich habe ein passendes Objekt gefunden.

我找到合适的房子了。

yi xi ha be a in pa sen de s ao be ye ke te ge fong den.

3. Was soll ich finanziell beachten?

经济方面我要注意些什么呢？

was sao yi xi fi nang ci ai ou be a he ten?

4. Ich brauche einen Kredit bei der Bank.

我需要银行贷款。

yi xi be lao he a i nen ke lai di te bai dai e bang ke.

5. Du sollst das Gesetz genau studieren.

你应该好好研究研究法律。

du sao st das ge sai ci ge nao shi du di en.

6. Du sollst dich darüber gut informieren.

你应该好好了解一下情况。

du sao st di xi da lü be gu te in fe mi en.

7. Die Fassade muss neu gestrichen werden.

外墙得重新粉刷一下。

di fa sa de mu s nao yu ge shi te li xin wai den.

8. Ich habe einen Fehler gemacht.

我犯了个错。

yi xi ha be a i nen fai le ge ma he te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich möchte eine Wohnung kaufen.

我想买套房。

yi xi miu xi te a i ne wo nong kao fen.

☆　Hast du schon ein ideales Objekt?

你已经有了理想的目标？

hast du shou a in i di a le s ao be ye ke te?

★　Ja, am Stadtrand.

嗯，在城郊。

ya, am shi ta te lang te.

☆　Wie groß ist die Wohnung?

房子多大？

wi ge lou s ist di wo nong?

★　120 qm. Der Platz reicht für uns. 120平方米空间对我们来说足够了。

a in hong de te ci wang cei xi ke wa de la te mi te.

dai e pe la ci la xi te fü uns.

☆　Wie teuer ist sie?

房子多贵？

wi tao yu e ist si?

★　Die Gesamtsumme ist 150000 Euro.

总金额是15万欧元。

di ge sa mu te su me ist a in hong de te fü fu cei xi tao sen de ao yu ro.

☆　Ich kann mir die Wohnung nicht leisten.

我可负担不起房子。

yi xi kang mi e di wo nong ni xi te la i s ten.

★　Ich kaufe sie auf Kredit.

我贷款买房。

yi xi kao fe si ao fu ke lai di te.

☆　Ich warte auf deine Einweihungsparty!

我等着你的乔迁之喜！

yi xi wa te ao fu da i ne a in wa i ong s pa ti!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的新房没有中国的纯毛坯房，连门都没有。基本上是简单装修好的，提着行李就可以住了。对一般德国人来说，买房也是一笔很大的花费。德国人的动手能力很强，有自己买块地皮完全自己动手建房的，有时间、有钱的时候就建，没时间、没钱时就歇了。当然，工程往往持续数十年……

[image: alt]


Lektion 29∣退换
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Ware 商品　　zurückgeben 退回　　umtauschen 交换

der Artikel 商品　　reduziert 打折的　reklamieren 投诉，索赔

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

passen＋三格，指尺寸适合，例：Passt Ihnen die Hose? （裤子大小合适吗？）

stehen＋三格，指颜色／款式／大小等合适，例：Die rote Farbe steht

Ihnen gut. （红色很适合您。）

passen zu＋三格，指颜色搭配合适，例：Die rote Hose passt zu der schwarzen Bluse. （红裤子很配黑衬衣。）

对形容词作定语提问：

对定冠词后的形容词提问，用welch-，welch-后面的名词可省略：

Welche nehmen Sie? 您要哪一个？

Ich nehme die blaue Hose. 我要那条蓝色的裤子。

对不定冠词后的形容词提问，用was für ein＋单数名词/Was für ＋复数名词：

Was für ein Fahrrad brauchst du? 你想要什么样的自行车？

Ich brauche ein leichtes Fahrrad. 我想要一个轻型的自行车。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Darf ich diese gekaufte Kleidung zurückgeben?

我可以退回这件买的衣服吗？

da fu yi xi di se ge kao fu te ke la i dong cu lü ke gei ben?

2. Die reduzierte Ware kann man nicht zurückgeben.

打折商品不可以退货。

di lai du ci e te wa e kang man ni xi te cu lü ke gei ben.

3. Badebekleidung ist vom Umtausch ausgeschlossen.

泳装不可以换货。

ba de be ke la i dong ist fang mu um tao shi ao s ge shi lao sen.

4. Wann kann ich meine Erstattung erhalten?

我什么时候可以收到退款？

wang kang yi xi ma i ne ai shi ta tong ai ha ou ten?

5. Bei der Rückgabe soll die Originalverpackung auch zurückgegeben werden.

退货时原包装也要退回。

ba i dai lü ke ga be sao di ao li gi na fe pa kong ao he cu lü ke ge gei ben wai den.

6. Die Rückgabebedingungen sollen erfüllt werden.

应满足退货条件。

di lü ke ga be be ding ong en sao len ai fü ou te wai den.

7. Bei Nichtgefallen kann man Geld zurückerhalten.

不喜欢的情况下可以退钱。

ba i ni xi te ge fa len kang man gai ou te cu lü ke ai e ha ou ten.

8. Der Kunde soll die Ware mit Kassenbon zurückgeben.

顾客应将商品连同交费小票一起退回。

dai e kun de sao di wa e mit ka sen bao cu lü ke gei ben.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Guten Tag! Was kann ich für Sie tun?

您好！我可以为您做什么？　　gu ten ta ke! was kang yi xi fü si tu en?

☆　Gestern habe ich ein Paar Sportschuhe hier gekauft.

昨天我在这买了一双运动鞋。

gai s ten ha be yi xi a in pa shi bao te shu e hi e ge kao fu te.

☆　Aber sie sind ein bisschen klein. Kann ich sie umtauschen?

但鞋有点小。我可以换吗？

a be si sind a in bi s xin ke la in. Kang yi xi si um tao shen?

★　Haben Sie den Kassenbon mitgebracht?

您带交款小票了吗？

ha ben si dan ka sen bao mit ge be la he te?

☆　Ja, hier ist er. Haben Sie größere Sportschuhe?

嗯，这呢。您有大点的鞋吗？

ya, hi e ist ai e. ha ben si ge lü se e shi pao te shu e?

★　Ich schaue mal nach. Ja, wir haben noch ein Paar.

我查一下。嗯，我们还有一双。

yi xi shao ma na he. ya, wi e ha ben nao he a in pa.

☆　Kann ich diese anprobieren?

我能试一下吗？

kang yi xi di se ang pe ro bi en?

★　Bitte. Passen sie Ihnen?

请试下。合适吗？

bi te. pa sen si nen?

☆　Ganz gut. Diese Schuhe nehme ich.

非常好。我要这双鞋。

gang ci gu te. di se shu e nai me yi xi.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国买东西退换货非常简单，这是消费者的权利。“不喜欢”可以是退换货的理由，对方也不再多问。但如果“质量有问题”的话，就请说明，是哪的质量有问题了。退换货请保留好小票凭证，标签也要完好（衣服的标签不要剪掉），有原包装的一定要带上，手续上还是一定要齐全的。

Lektion 30∣理发
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Frisur 发型　　das Haar 头发　　der Haarschnitt 剪发

schneiden 剪 färben 染色　　naturgewellt 自来卷　　glatt 直的

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

反身动词

反身动词的动作对象既可以是他人，也可以是自己（用四格反身代词），如：

Er wäscht das Kind. 他给孩子清洗着。

Er wäscht sich. 他擦洗着自己身体。

类似的动词有：Ich erinnere ihn an die Aufgabe. 我提醒他别忘了任务。

Ich erinnere mich an die Aufgabe. 我（自己）想起我的任务。

反身代词做三格宾语＋四格宾语

另有名词宾语时，反身代词用三格，名词宾语四格（人三物四）：

Die Mutter wäscht dem Kind die Hände. 妈妈给孩子洗手。

Die Mutter wäscht sich die Hände. 妈妈在洗（自己的）手。

Sie kocht ihrem Mann Nudeln. 她给她老公煮面条。

Sie kocht sich Nudeln. 她（给自己）煮着面条。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Welche Frisur passt mir?

哪种发型适合我呢？

wai xie fu li su e pa s te mi e?

2. Er hat schon früh eine Glatze.

他很早头就秃了。

ai e ha te shou fu lü a i ne ge la ce.

3. Diese Frisur macht dich jünger.

这个发型让你看起来年轻了。

di se fu li su e ma he te di xi yun er.

4. Ich lasse mir das Haar schneiden.

我去剪发。

yi xi la se mi e das ha shi na i den.

5. Meist mache ich mir einen Zopf.

大多数时候我扎个辫子。

ma i st ma he yi xi mi e a i nen cao pe fu.

6. Die Haare stören im Job.

头发妨碍工作。

di ha shi dü en im zhao be.

7. Der Friseur sprüht den Festiger in die Haaransätze.

发型师往头发上喷着发胶。

dai e fu li sü shi pe lü te dan fai s ti ge in di ha ang sai ce.

8. Der Haarschnitt macht die Gesichtzüge hart.

这个发型使脸部轮廓分明。

dai e ha shi ni te ma he te di ge si xi te cü ge ha te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich möchte meine Haare schneiden lassen.

我想剪发。

yi xi miu xi te ma i ne ha e shi na i den la sen.

☆　Welche Frisur wollen Sie haben?

您想要什么发型？

wai xie fu li su e wao len si ha ben?

★　Was empfehlen Sie?

您推荐什么呢？

was ai m pe fai len si?

☆　Ihre Haare sind dünn und glatt. Ich schlage vor, dass die Haare gewellt werden.

您的头发较少而且直发。我建议把头发烫一下。

i e ha e sind dü en und ge la te. yi xi shi la ge fao, das di ha e ge wai ou te wai den.

★　Das können wir machen.

我们可以烫一下。

das kü nen wi ma hen.

☆　Sie können auch die Haarfarbe verändern.

您也可以换一下发色。

si kü nen ao he di ha fa be fe an de en.

★　Welche Farbe steht mir?

什么颜色适合我？

wai xie fa be shi dai te mi e?

☆　Die braune Farbe passt zu Ihnen.

棕色适合您。

di be lao ne fa be pa st cu i nen.

★　Mit der neuen Frisur sehen Sie schöner und jünger aus!

新发型让您显得更漂亮、更年轻！

mit dai nao yu en fu li su e sei en zei shun ne und yun er ao s!

☆　Dankeschön. Ich bin zufrieden.

谢谢。我很满意。

dang ke shun. yi xi bin cu fu li den.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国剪发不算便宜，男士剪一次头10～20欧元左右，女士再贵一点。好点的发廊当然就更贵了。发型有点不是特别适合亚洲人，整体比较粗犷，没有日韩发型细腻、花样多。由于亚洲人发质和欧洲人不同，所以发型及染色的最终结果可能会有差异，也不要过多埋怨发型师了，有些人从未给亚洲人剪过发，他是不会知道差别的。

Lektion 31∣就诊
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Allgemeinarzt 全科医生　　der Facharzt 专科医生

der Blutdruck 血压　　die Krankenkasse 医疗保险公司

gesetzlich 法定的　　die Krankenversicherung 医疗保险

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

反身代词

有些动词与反身代词是不可分的整体，反身代词不能省略，

如：verspäten, Ich habe mich verspätet. 我迟到了。

Beeile dich! 你快点！

Wir kennen uns hier nicht aus. 我们对这一带不熟。

Das Haus befindet sich hinter der Schule. 房子在学校后面。





交互反身动词，指多人进行着相互的同样的动作，动词用复数，

如：Er begrüßt sie und sie begrüßt ihn.

他和她打着招呼，她和他打着招呼。

Sie begrüßen sich. 他们相互打着招呼。

Die Freunde unterhalten sich. 朋友们相互聊着天。

Die Familien treffen sich zu Weihnachten. 圣诞节时家家团聚。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich möchte einen Termin zum Arztbesuch machen.

我想预约看医生。

yi xi miu xi te a i nen tai ming cu m a ci te be su he ma hen.

2. Ich trage Ihren Namen ein.

我登记上您的名字了。

yi xi te la ge i en na men a in.

3. Wann wollen Sie zu uns kommen?

您什么时候想来呢？

wang wao len si cu ong s kao men?

4. Ich brauche Ihre Versicherungskarte.

我需要您的医疗保险卡。

yi xi be lao he i e fe si xie ong s ka te.

5. Haben Sie schon die Praxisgebühr für dieses Quartal bezahlt?

本季的出诊费您交了吗？

ha ben si shou di pe la k si s ge bü e fü di se s ke wa ta ou be ca te?

6. Sie werden aufgerufen.

到了叫您。

si wai den ao fu ge lu fen.

7. Der Arzt diagnostiziert eine Krankheit.

医生在诊断病情。

dai e a ci te di a ge nou s ti ci te a i ne ke lang ke hai te.

8. Die Früherkennung von Krankheiten ist wichtig für die Heilung.

早期发现对治疗很重要。

di fu lü ai kan nong fang ke lang ke ha i ten ist wi xi ti xi fü di hai long.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Guten Tag! Ich möchte einen Termin beim Arzt machen.

您好！我想在医生这预约一下。

gu ten ta ke! yi xi miu xi te a i nen tai ming ba im a ci te ma hen.

☆　Wann wollen Sie zu uns kommen?

您想什么时候来呢？

wang wao len si cu ong s kao men?

★　Heute Nachmittag. Geht das? Es ist ein Notfall.

今天下午。可以吗？我有急症。

hao yu te na he mi ta ke. gei te das? ai s i s t a in nou te fa ou.

☆　Dann müssen Sie im Wartezimmer lange warten.

那您必须在候诊室长时间等待了。

dang mü sen si im wa te ci ma lang e wa ten.

☆　Waren Sie schon mal hier?

您来过我们这里吗？

wa en si shou en ma hi er?

★　Nein, das erste Mal.

没有，第一次。

na in, das ai s te ma.

☆　Ich brauche Ihre Versicherungskarte.

我需要您的医疗保险卡。

yi xi be lao he i e fe si xie ong s ka te.

☆　Sie können sie zurücknehmen.

您可以把卡拿回去了。

zei kü nen si cu lü ke nai men.

☆　Sie sind dran. Der Arzt wartet auf Sie.

该您了。医生在等您。

zei sind de lan. dai e a ci te wa te te ao fu si.

★　Dankeschön.

谢谢。

dang ke shun.

☆　Gute Besserung!

早日康复！

gu te bai se ong!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国是福利国家，人人都可以依法享有医疗保障，或者投保法定医疗保险，或者私人医疗保险。在德国居住的外国人也必须按照法律要求投保医疗保险，哪怕是旅游者，也要先提交一份在德期间的保险证明才可以办理签证。

Lektion 32∣邮局
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Post 邮局　　die Briefmarke 邮票　　　der Brief 信

die Postkarte 明信片　　　der Empfänger 收信人　　　das Paket 包裹

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

过去时

过去时通常用来讲述过去发生的事情，仅用于书面语或文学语言中，如小说、寓言和童话。口语中及书信往来常用现在完成时替代过去时。这是德语现在完成时与英语现在完成时的不同之处。

规则动词的过去时构成：动词词干＋t＋相应的人称词尾，如：

fragen-ich fragte, du fragtest, er fragte, wir fragten, ihr fragtet, sie fragten

kochen-ich kochte, du kochtest, er kochte, wir kochten, ihr kochtet, sie kochten





词干以t，d等结尾的动词的过去时：动词词干＋et＋相应的人称词尾，如：

mieten-ich mietete, du mietetest, er mietete, wir mieteten, ihr mietetet, sie mieteten

reden-ich redete, du redetest, er redete, wir redeten, ihr redetet, sie redeten

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich möchte einen Brief ins Ausland versenden.

我想向国外寄封信。

yi xi miu xi te a i nen be li fu ins ao s lang te fe san den.

2. Wie ist die Postleitzahl?

邮编是多少？

wi ist di pou st la i te ca ou?

3. Ich würde gern eine Briefmarke zu 58 cent kaufen.

我想买一枚58分钱的邮票。

yi xi wü de gan a i ne be li fu ma ke cu a he te ong te fü en fu ci xi can te kao fen.

4. Wieviel kostet der Brief nach China?

信寄往中国得多少钱？

wi fi ou kao s te te dai e be li fu na he xi na?

5. Das Päckchen wiegt 260g.

这个小包裹重260克。

das pai ke xin wi ge te ci wa hong de te sai xi ci xi ge la mu.

6. Wie lange dauert der Versand?

邮寄需多长时间？

wi lang e da wo te dai fe sang te?

7. Das Paket wurde nach Hause geschickt.

包裹被送到家了。

das pa kei te wu de na he hao se ge shi ke te.

8. Das Porto wird vom Empfänger bezahlt.

邮资由收件人付。

das pao tou wi e te fang ai mu pe fan er be ca te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hallo, wo kann ich einen Brief versenden?

嗨，我在哪可以寄信啊？

Ha lou, wou kang yi xi a i nen be li fu fe san den?

☆　Hast du schon die Briefmarke?

你已经有邮票了吗？

Ha st du shou di be li fu ma ke?

★　Ja, ich habe eine Briefmarke zu 45 Cent auf den Briefumschlag aufgeklebt.

嗯，信封上我已经贴了一张45分钱的邮票了。

Ya, yi xi ha be a i ne be li fu ma ke cu fü en fu und fi er ci xi can te ao fu dan be li fu um shi la ke ao fu ge ke lei be te.

☆　Du kannst ihn einfach in den Postkasten um die Ecke einwerfen.

你就直接把信投入拐角那的信箱就行了。

Du kang st in a in fa he in dan po st ka s ten um di ai ke a in wai e fen.

☆　Aber warte mal, das Porto reicht nicht. Für einen Standardbrief kostet das porto 58 Cent.

等一下，邮费不够。一封标准信要58分钱的邮费。

A be wa te ma, das pao tou la i xi te ni xi te. Fü e a i nen shi dang da te be li fu kao s te te das pao tou a he te und fü en fu ci xi can te.

★　Ich möchte den Brief per Einschreiben schicken.

我想寄挂号信。

Yi xi miu xi te dan be li fe pai a in shi lei ben shi ken.

☆　Dann musst du zur Post gehen.

那你必须去邮局了。

Dang mu st du cu pou st gei en.

★　Weißt du, wie schnell kann mein Freund ihn erhalten?

你知道，我男朋友多快能收到信吗？

Wa i st du, wi shi nai ou kang ma in fu lao yun te in ai ha ou ten?

☆　10 Tage? Ich habe keine Ahnung. Ich habe noch nie einen Brief nach China geschickt.

10天？我不知道。我还从没往中国寄过信。

Can ta ge? Yi xi ha be ka i ne a nong. Yi xi ha be nao he ni a i nen be li fu na he xi na ge shi ke te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国信件往来还是很频繁的，尤其是很多重要的信件，都是通过邮局寄送的，如银行账单、电话账单、大学里的各类通知和证件、税单、签证处的通知等。所以到德国的第一件事，或者搬家后的第一件事，就是去管理局（das Ordnungsamt）登记地址或办理地址变更。德国的网络很发达，所有信息都连网的，所以不管你去哪，都是有迹可循哦～

Lektion 33∣信用卡
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Bank 银行　　die Kreditkarte 信用卡

der Personalausweis 身份证

die Staatsangehörigkeit 国籍

das Girokonto 转账账户　　das Sparkonto 储蓄账户

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

不规则动词过去时构成

动词词干须换元音字母，词干后不加t，然后加上相应的人称词尾。第一和第三人称单数没有词尾。例：

gehen-ich ging, du gingst, er ging, wir gingen, ihr gingt, sie gingen

sprechen-ich sprach, du sprachst, er sprach, wir sprachen, ihr spracht, sie sprachen





动词词干以t，d结尾的，第二人称单数（du）的过去时词尾为-（e）st，第二人称复数（ihr）的过去时词尾为-et，例：

bitten-ich bat, du batest, er bat, wir baten, ihr batet, sie baten

laden-ich lud, du ludst, er lud, wir luden, ihr ludet, sie luden





其他不规则变化动词过去时形式见不规则动词表。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich möchte eine Kreditkarte beantragen.

我想申请一张信用卡。

yi xi miu xi te a i ne ke lai di te ka te be ang te la gen.

2. Ihren Personalausweis, bitte.

请出示身份证。

i en pai song nao au s wa i s, bi te.

3. Füllen Sie bitte das Formular aus.

请您填写这张表格。

fü len si bi te das fao mu la ao s.

4. Das Kartenlimit ist 1000 Euro.

信用卡的额度为1000欧元。

das ka ten li mi te ist a in tao sen te ao yu ruo.

5. Wie hoch sind die jährlichen Kartengebühren?

每年的卡费有多少？

wi hao he sind di ye li xin ka ten ge bü en?

6. Die Kosten für den Bargeldbezug betragen mindestens 5 Euro.

提取现金的费用至少5欧元。

di kao s ten fü dan ba gai ou te be cu ke be te la gen min de s ten s fü en fu ao yu ro.

7. Die Kreditkarte ist bequem.

信用卡很方便。

di ke lai di te ka te ist be ke wai mu.

8. Ihre Unterschrift, bitte.

您的签名。

i e un te shi li fu te, bi te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Guten Morgen! Ich würde gerne eine Kreditkarte haben.

您好！我想办个信用卡。

gu ten mao gen! yi xi wü de gan a i ne ke lai di te ka te ha ben.

☆　Haben Sie Ihren Personalausweis dabei?

您带身份证了吗？

ha ben si i en pai song nao ao s wa i s da bai?

★　Ja, hier ist mein Personalausweis.

嗯，这是我的身份证。

ya, hi e ist ma in pai song nao ao s wa i s.

☆　Bitte füllen Sie zuerst die Formulare aus.

首先请先填写表格。

bi te fü len si cu ai st di fao mu la ao s.

★　Sie können ein Kartenlimit von 2000 Euro haben.

您可以拥有一张额度为2000欧元的信用卡。

si kü nen a in ka ten li mi te fang ci wa tao sen te ao yu ro ha ben.

☆　Darf ich das Limit auf 1000 Euro senken?

我可以把额度降到1000吗？

da fu yi xi das li mi te ao fu a in tao sen te ao yu ro sen ken?

★　Natürlich.

当然。

na tü li xi.

☆　Wie viel beträgt die Jahresgebühr?

年费是多少？

wi fi ou be te lai ge te di ya e s ge bü e?

★　100 Euro.

100欧元。

a in hong de te ao yu ro.

☆　Das ist aber teuer.

这挺贵的。

das ist a be tao yu e.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的银行账户分为转账账户（das Girokonto）和储蓄账户（das Sparkonto）两种。转账账户的利息很低，主要用于转账、支付各种费用和刷卡消费。储蓄账户只作存钱储蓄用，不能消费，必须先将钱转入自己的转账账户方可使用。


Kapitel 5　旅游观光





Lektion 34∣登机
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Flughafen 机场　　der Erwachsene 成人　　das Ziel 目标

der Urlaub 休假　　fliegen 飞　　das Flugticket 机票

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

过去时

不规则变化动词／强变化动词的过去时，第二人称单数（du）的词尾通常为est，有时省略（es）为t，

例：lesen-ich las, du lasest, er las, wir lasen, ihr last, sie lasen

lassen-ich ließ, du ließest/du ließt, er ließ, wir ließen, ihr ließt, sie ließen

混合变化动词的过去时，既要换元音字母，词干后又要加t＋相应的人称词尾。和规则变化动词的过去时形式相同。第一和第三人称单数词尾形式一致，例：

bringen-ich brachte, du brachtest, er brachte, wir brachten, ihr brachtet, sie brachten

denken-ich dachte, du dachtest, er dachte, wir dachten, ihr dachtet, sie dachten

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe mein Flugticket online gebucht.

我在网上订的机票。

yi xi ha be ma in fu lu ke ti ki te ang la in ge bu he te.

2. Ich habe das Flugticket beim Reisebüro gekauft.

我在旅行社买的机票。

yi xi ha be das fu lu ke ti ki te bai la i se biu luo ge kao fu te.

3. Hin und zurück, bitte.

往返机票。

hin und cu lü ke, bi te.

4. Ihr Pass, bitte!

请出示您的护照！

i e pa s, bi te!

5. Haben Sie Gepäcke aufzugeben?

您有行李托运吗？

ha ben si ge pai ke ao fu cu gei ben?

6. Wieviele Handgepäcke darf ich mitnehmen?

我可以拿几件手提行李？

wi fi le hang te ge pai ke da fu yi xi mit nai men?

7. Was darf ich nicht an Bord mitnehmen?

我不可以把什么带上机？

was da fu yi xi ni xi te ang bao de mit nai men?

8. Flüssigkeiten sind im Handgepäck verboten.

手提行李中不允许带液体物品。

fu lü si xi ka i ten sind im hang de ge pai ke fe bao ten.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ihr Flugticket und Pass, bitte.

请出示您的机票和护照。

i e fu lu ke ti ki te und pa s, bi te.

★　Wollen Sie einen Fensterplatz oder Gangplatz?

您想要靠窗的座位，还是靠过道的座位？

wao len si a i nen fan s te pe la ci ao de gang pe la ci?

☆　Ich hätte gerne einen Fensterplatz.

我想要靠窗的座位。

yi xi hai te gan a i nen fan s te pe la ci.

★　Wie viele Gepäckstücke haben Sie?

您有几件行李？

wi fi le ge pai ke shi tü ke ha ben si?

☆　Zwei große Koffer und ein Handgepäck.

两个大箱子和一个手提行李。

ci wa ge lou se kao fe und a in hang de ge pai ke.

★　Ihre Gepäckstücke haben Übergewicht. Sie müssen einen Gewichtszuschlag bezahlen.

您的行李超重了。您必须付超重的费用。

i e ge pai ke shi tü ke ha ben yu be ge wi xi te. si mü sen a i nen ge wi xi ci cu shi la ke be ca len.

☆　Wie viel ist der Gewichtszuschlag?

超重的费用是多少？

wi fi　ist dai e ge wi xi ci cu shi la ke?

★　60 Euro.

60欧元。

sai xi ci xi ao yu ro.

★　Hier ist die Quittung, Ihr Pass und die Bordkarte.

这是发票、您的护照和登机牌。

hi e i st di ke wi tong, i e pa s und di bao de ka te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国订机票（das Flugticket）往中国飞，比在国内订机票飞德国要便宜。德国也是在中国旅行社（das Reisebüro）订机票便宜些，因为他们会集中很多飞往中国的航班信息，有很多优惠票。德国旅行社的航班选择并不多，而且票价较贵。旅游旺季，一般要提前一个月左右订机票，以免耽误行程。不过也有临时决定只提前一两天而买到便宜机票的哦～

Lektion 35∣德国印象
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Eindruck 印象　　　die U-Bahn 地铁　traditionell 传统的

der Markt 市场　bequem 方便的　streng 严格的

pünktlich 准时的　hilfsbereit 乐于助人的

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

werden，haben，sein情态动词的过去时

werden-ich wurde, du wurdest, er wurde, wir wurden, ihr wurdet, sie wurden

haben-ich hatte, du hattest, er hatte, wir hatten, ihr hattet, sie hatten

sein-ich war, du warst, er war, wir waren, ihr waret, sie waren

können-ich konnte, du konntest, er konnte, wir konnten, ihr konntet, sie konnten

dürfen-ich durfte, du durftest, er durfte, wir durften, ihr durftet, sie durften

mögen-ich mochte, du mochtest, er mochte, wir mochten, ihr mochtet, sie mochten

sollen-ich sollte, du solltest, er sollte, wir sollten, ihr solltet, sie sollten

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Warst du mal in Deutschland?

你去过德国吗？

wa st du ma in dao yu chi lang te?

2. Welchen Eindruck hast du von Deutschland gewonnen?

你对德国有什么印象？

wai xin a in de lu ke ha st du fang dao yu chi lang te ge wao nen?

3. Ich erinnere mich immer an den Weihnachtsmarkt.

我总是想起圣诞市场。

yi xi ai lin ne e mi xi yi me ang dan wa i na he ci ma ke te.

4. Gute Zeiten, schlechte Zeiten.

有好的时光，也有不好的时候。

gu te ca i ten, shi lai xi te ca i ten.

5. Die Deutschen sind freundlich und hilfsbereit.

德国人很友好、乐于助人。

di dao yu chen sind fu hao yun te li xi und hi fu s bai la i te.

6. Die meisten Städte in Deutschland sind nicht groß und traditionell.

德国大部分城市不大、很传统。

di ma i s ten shi dai te in dao yu chi lang te sind ni xi te ge lou s und te la di ciong nai ou.

7. Das deutsche Bier schmeckt am besten!

德国啤酒最好喝！

das dao yu che bi e shi mai ke te am bai s ten!

8. Die Deutschen essen zu viel Fleisch und zu wenig Gemüse.

德国人吃太多肉、太少蔬菜了。

di dao yu chen ai sen cu fi ou fu la i shi und cu wai ni xi ge mü se.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Du hast deinen Urlaub in Deutschland verbracht.

你在德国度的假。

du ha st da i nen u e lao be in dao yu chi lang te fe be la he te.

☆　Ja, ich habe mich da ausgeruht und Spaß gehabt.

是的，我在那好好休息了一下，玩得很开心。

ya, yi xi ha be mi xi da ao s ge lu te und shi ba s ge ha be te.

★　Gefällt dir Deutschland?

你喜欢德国吗？

ge fai te di e dao yu chi lang te?

☆　Sehr. Im Sommer ist es gar nicht so heiß.

非常喜欢。夏天天气一点不热。

sai e. im sao me ist es ga ni xi te so ha i s.

★　Bist du mit dem öffentlichen Verkehrsmittel gefahren?

你是乘坐公共交通吗？

bi st du mit dai mu yu fen te li xin fe kai e s mi tou ge fa len?

☆　Ja, ich fuhr mit der U-Bahn und dem Bus.

是，我坐地铁和公交车。

ya, yi xi fu e mit dai u bang und dai mu bu s.

★　Gibt es auch viele Fahrgäste in der U-Bahn?

地铁上也有很多人吗？

gibt ai s ao he fi le fa gai s te in dai u bang?

☆　Überhaupt nicht. Du kriegst zu jeder Zeit einen Platz. Die Fahrt ist sehr bequem.

完全没有。什么时候都有座。出行非常方便。

yu be hao pe te ni xi te. du ke li ge st cu ye de za i te a i nen pe la ci. di fa te ist sai e be ke qai mu.

★　Magst du das Essen da?

你喜欢那的饮食吗？

ma ge st du das ai sen da?

☆　Lecker. Ich habe 5 kg zugenommen.

好吃。我体重增加了5公斤。

lai ke. Yi xi ha be fü en fu ki lou cu ge nao men.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人外表看上去很严肃，属于外冷内热型，和德国人交朋友需要时间，来冲破他们那冷漠的外表。德国城市都不大，百万人口的城市已经属于大中型城市。世界各地的大城市都是一样的钢筋水泥，千城一面。有时间去周边的小城市转转，那里的建筑非常传统，各具特色。

Lektion 36∣景色
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Landschaft 风景　　die Sehenswürdigkeit 名胜古迹

das Meer 海洋　die Küste 海岸　der Fluss 河

der Wald 森林

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

es gibt句型

es gibt＋四格宾语，表示“有、发生、出现”，如：

Es gibt 3 Personen in meiner Familie. 我家里有三口人。

Es gibt einen Kindergarten in dieser Gegend. 这附近有一家幼儿园。

Es soll Regen geben. 应该有雨。

Es gibt gekochtes Schweinefleisch zum Mittagessen. 午餐有炖猪肉。

否定时用kein-，如：Es gibt keinen Kindergarten in dieser Gegend. 这附近没有幼儿园。Es gibt kein Wasser mehr. 没水了。

过去时形式为es gab，如：Es gab mal eine Prinzessin. 从前有位公主。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Die wunderschöne Landschaft hat mich beeindruckt.

美丽的景色让我印象深刻。

di wong de shun ne lang te sha fu te ha te mi xi be a in delu ke te.

2. Du kannst die Natur und die Kultur hautnah erleben.

你可以近距离体验自然和文化。

du kang st di na tu e und di ku tu e hao te na ai lei ben.

3. Die Blumen blühen, der Wald und das Feld wird grün.

树上开着花，森林和田野一片绿色。

di bu lu men be lü en, dai e wa ou te und das fai ou te wi e te ge lü en.

4. Wir können frische Luft atmen.

我们可以呼吸新鲜的空气。

wi kü nen fu li she lu fu te a te men.

5. Frische Luft sorgt für frisches Denken.

新鲜的空气激发新思维。

fu li she lu fu te sao ge te fü fu li she s dan ken.

6. Unter dem blauen Himmel sieht der Mond besonders hell aus.

蓝蓝的天空下，月亮格外地亮。

un te dem bu lao en hi mou si te dai e mong te be sao en de s hai ou ao s.

7. Die Landschaft ist einfach märchenhaft!

风景如童话般美丽！

di lang te sha fu te ist a in fa he mai xin ha fu te!

8. Können Sie ein Foto von uns machen?

您可以给我们照张相吗？

kü nen si a in fou tou fang uns ma hen?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Endlich haben wir die Bergspitze erreicht.

我们终于到山顶了。

An de li xi ha ben wi e di bai e ge shi bi ce ai la i xi te.

☆　Die Landschaft ist herrlich!

风景好美啊。

Di lang de sha fu te ist hai e li xi!

★　Der Ausblick ist der Mühe wert.

这风景让我的辛苦总算值了。

Dai e ao s be li ke ist dai e mü e wai e te.

☆　Diese märchenhafte Landschaft ist zum Träumen.

像梦中的童话世界。

Di se mai xin ha fu te lang de sha fu te ist cu m te lao yu men.

★　Mach ein Foto von mir, bitte. Ich werde sie meiner Familie zeigen.

请给我照张相。我要给我家人看。

Ma he a in fou tou fang mi e, bi te. Yi xi wai de si ma i ne fa mi li ca i gen.

☆　Es ist sonnig, warm und angenehm.

阳光照着，暖暖的，很舒服。

Ai s ist sao ni xi, wa mu und ang ge nai mu.

★　Es wäre schön hier zu bleiben und zu wohnen.

能呆这里，在这里生活多幸福啊。

Ai s wai e shun hi e cu be la i ben und cu wo nen.

☆　Das ist auch mein Traum.

那也是我的梦想。

Das ist ao he ma in te lao mu.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的森林覆盖率很高，放眼望去．一片片的绿色很是养眼，空气也很干净、清新。尤其是春秋两季，鸟语花香，大自然色彩炫丽，让人流连忘返。只要四处走走，就会觉得神清气爽。不需购买门票，就能与大自然亲密接触，令人神往～
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Lektion 37∣问路
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


verlorengehen 丢失　　verlaufen 迷路

die Kreuzung 十字路口　　auskennen 熟悉，了解　　fragen 问

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．不定代词

不定代词用来泛指人和事等，表所有、有些、很多、几个等。常用的不定代词有：

alle, einige, manche, viele, wenige, welcher, jemand, jedermann, keiner, niemand, nichts等等。

用法：不定代词在句中必须小写；

有些不定代词既可作名词，又可作定语，如：

Alle gehen aus. 所有人都出去了。（作名词）

Alle Leute diskutieren über die neue Politik. 所有的人都在谈论新的政策。（作定语）





2．all的用法

alle的用法同定冠词复数die，后面形容词的词尾都是en，同复数die的词尾，如：

alle schönen Frauen 所有的漂亮女人

alle klassischen Musiken 所有古典音乐

与alle相同变化的有：solche 这样的，beide 双方的，manche 有些，welche 哪些……．

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe mich verlaufen.

我迷路了。

yi xi ha be mi xi fe lao fen.

2. Ich kenne mich hier nicht aus.

我对这儿不熟。

yi xi kan ne mi xi hi e ni xi te ao s.

3. Sie können sich beim Reisebüro nach dem Weg erkundigen.

你可以到旅行社问一下路。

si kü nen si xi ba im la i se biu ro na he dem wei ke ai kun di gen.

4. Gehen Sie diese Straße entlang bis zum Ende.

沿这条街一直走到头。

gan en si di se shi te la se an te lang bis cu mu an de.

5. Das Postamt liegt gegenüber dem Kaufhaus.

邮局在购物中心对面。

das pou st a mu te li ge te gai gen yu be dai mu kao fu hao s.

6. An der Ampel sollen Sie nach links abbiegen.

红绿灯那里您应该左转。

ang dai e a mu pou sao len si na he lin ke s a bi gen.

7. Mit dem Bus fahren Sie 5 Minuten.

您乘车走5分钟。

mit dai mu bu s fa en si fü en fu mi nu ten.

8. Zu Fuß brauchen Sie 15 Minuten.

您走路需15分钟。

cu fu s be lao hen sie fü en fu can mi nu ten.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Entschuldigung, ich habe mich verlaufen.

对不起，我迷路了。

an te shu di gong, yi xi ha be mi xi fe lao fen.

★　Wissen Sie, wo der Hauptbahnhof ist?

您知道火车站在哪吗？

wi sen si, wou dai e hao pe te bang hao fu ist?

☆　Gehen Sie geradeaus.

直走。

gan en si ge la de ao s.

☆　An der nächsten Ampel biegen Sie rechts in die Kerstingstraße ein.

第二个红绿灯向右拐入凯斯厅街。

ang dai e nai ke s ten a mu pou bi gen si lai xi ci in di kai s ting shi te la se a in.

☆　An der Kreuzung biegen Sie links ab.

十字路口向左转。

ang dai e ke lao yu cong bi gen si lin ke s ab.

☆　Auf der rechten Seite befindet sich der Hauptbahnhof.

右侧就是火车站了。

ao fu dal e lai xi ten sa i te be fin de te si xi dai hao pe te bang hao fu.

★　Zuerst rechts abbiegen, dann links abbiegen.

先右转，再左转。

cu ai st lai xi ci ab bi gen, dang lin ke s ab bi gen.

☆　Ja, richtig. der Weg dauert ungefähr 10 Minuten zu Fuß.

对。走路大约10分钟。

ya, li xi ti xi. Dai wei ke da wu e te ong ge fai e can mi nu ten cu fu s.

★　Dankeschön!

谢谢！

dang ke shun!

☆　Nichts zu danken!

不用谢！

ni xi ci cu dang ken!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人的认真、严谨在问路时表现得很彻底。如果他知道，他会很详细、很耐心地告诉你怎么走，怎么左拐右拐到达目的地。唯一的问题是，你是否会记得住。不要紧，耐心地听完，记住头一两个弯怎么拐的就行了，走到那儿再问吧～

Lektion 38∣购物
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Einkaufszentrum 购物中心　　die Innenstadt 市中心

die Öffnungszeiten 营业时间　　der Preis 价格　günstig 便宜的

der Rabatt 折扣　　ausverkaufen 售光

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

不定代词einige/viele/wenige

einige/viele/wenige/ein paar等后面的形容词变化，同零冠词名词前的形容词变化，用形容词的强变化。后面修饰的可数名词用复数。如：

einige arme Länder 几个贫穷的国家

viele schwere Koffer 很多沉重的箱子

einige/viele/wenige/ein paar后面跟不可数名词时，名词用单数，其中viel不变化，后面的形容词强变化，如：

einiges sauberes Wasser 一些干净的水

viel scharzen Kaffee trinken 喝很多黑咖啡

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Was wünschen Sie?

您想要点什么？

was wü en shen si?

2. Der Sommerschlussverkauf startet am 12. Juli.

夏末打折销售于7月12日开始。

dai e sao me shi lu s fe kao fu shi da te te am ci wü fu ten you li.

3. Man soll den Schlussverkauf nicht verpassen.

不能错过换季打折销售啊。

man sao dan shi lu s fe kao fu ni xi te fe pa sen.

4. Der Preis wird um die Hälfte reduziert.

价格降一半。

dai e pe la i s wi e te um di hai fu te lai du ci e te.

5. Ich habe 20% Rabatt erhalten.

我拿到8折。

yi xi ha be ci wang ci xi pe ro can te la ba te ai ha ou ten.

6. Können Sie die Ware als Geschenk verpacken?

您能把商品作为礼品包装一下吗？

kü nen si di wa e ao s ge shan ke fe pa ken?

7. Zahlen Sie bitte an der Kasse!

请到收银台交款！

ca len si bi te ang dai e ka se!

8. Ich gehe einkaufen.

我去买些东西。

yi xi gei e a in kao fen.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wie kann ich Ihnen helfen?

我能帮到您吗？

wi kang yi xi i nen hai fen?

☆　Ich möchte einen Pulli für meinen Vater kaufen.

我想给我父亲买件毛衣。

yi xi miu xi te a i nen pu li fü ma i nen fa te kao fen.

★　Dieser graue Kaschmirpulli besteht aus 100% Kaschmir.

这件灰色的羊绒衫是百分百纯羊绒。

di se ge lao ka shi mi pu li be shi dai te ao s hong de te pe ro can te ka shi mi e.

★　Er ist sanft, modisch und hochwertig.

很软、很时尚、很值。

ai e ist wa i xi, mou di shi und hao he wai ti xi.

☆　Wie viel kostet der Pulli?

这件毛衫多少钱呢？

wi fi ou kao s te te dai pu li?

★　80 Euro.

80欧。

a he ci xi ao yu ro.

☆　Gibt es Rabatt dafür?

有折扣吗？

gi be te ai s la ba te da fü e?

★　Leider nicht.

没有。

la i de ni xi te.

☆　Ich nehme ihn trotzdem.

没有我也买这件吧。

yi xi nai me in te rou ci dai mu.

★　Zahlen Sie bar oder mit der Kreditkarte?

付现金还是刷卡？

ca len si ba ao de mit dai e ke lai di te ka te?

☆　Bar.

现金。

ba.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的城市一般都不大，所有的商业活动都集中在市中心（die Innenstadt），而市中心又距离火车站不远，所以逛街非常方便。商场的开门时间为周一～周六，周日商场全都关门休息。不过在市中心安静地散散步，欣赏一下橱窗，喝个咖啡，吃个饭还是很惬意的～

Lektion 39∣点餐
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Speisekarte 菜单　　reservieren 预订　　der Ober 侍者

der Kellner 服务员　kassieren 收费　　die Rechnung 账单

das Trinkgeld 小费

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词的原级

在有些固定搭配中，形容词要用原级，如：so...wie...，表示人与人、物与物间的比较。被比较的两个对象在句中成分要一致，如主语、宾语、地点状语等的比较。

例：Der Baum ist so alt wie die Dinosaurier.

这棵树像恐龙一样年老（主语的对比）。

Es ist nirgendwo so schön wie daheim.

没有地方像家一样好。（地点状语对比）

固定搭配：so...wie möglich（尽可能地……）

例：Ich werde das so schnell machen wie möglich. 我尽可能快地办这事。

Er isst so viel wie möglich. 他尽可能地多吃。

后面的wie也可带从句：

Der Film ist nicht so interessant, wie wir gedacht haben.

电影没有我们想象的好看。

Der Plan geht nicht so reibungslos, wie sie gesagt haben.

计划进行得不像他们所说的那么顺利。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich würde gerne einen Tisch für heute Abend bestellen.

我想今晚订个位。

yi xi wü de gan ne a i nen ti shi fü hao yu te a ben te be shi dai len.

2. Zu wievielt sind Sie?

您们几位？

cu wi fi ou te sind si?

3. Speisekarte, bitte!

菜单！

shi ba i se ka te, bi te!

4. Wie groß ist eine Portion?

一份的量有多大？

wi ge rou s ist a i ne pao ciong?

5. Guten Appetit!

祝您好胃口！

gu ten a pai ti te!

6. Zahlen, bitte!

结账！

ca len, bi te!

7. Das stimmt.

没错。

das shi di mu te.

8. Könnten Sie mir ein Taxi rufen?

您能为我叫辆车吗？

kü en ten si mi e a in ta ke ci lu fen?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich möchte gern einen Tisch heute Abend für zwei Personen reservieren.

我今晚想订张两人的桌子。

yi xi miu xi te gan a i nen ti shi hao yu te a ben te fü ci wa pai sao nen lai se wi en.

☆　Passt es Ihnen heute Abend um 18 Uhr?

今晚18点行吗？

Pa s te ai s i nen hao yu te a ben te um a he can u e?

★　Super! Dankeschön!

太好了！谢谢！

Su pe! Dang ke shun!

★　Zahlen, bitte.

结账。

Ca len, bi te.

☆　Zusammen oder getrennt?

一起算还是分开算？

Cu sa men ao de ge te lan te?

★　Zusammen.

一起。

Cu sa men.

☆　Das beträgt insgesamt 64 Euro.

总共64欧元。

Das be te lai ge te in s ge sa mu te fi e und sai xi ci xi ao yu ro.

★　70 Euro.

70欧元。

Si be ci xi ao yu ro.

☆　Dankeschön!

谢谢！

Dang ke shun!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国餐厅吃完饭结账时，既可以AA制，各付各的，也可以一起付。服务员（der Kellner男服务生／die Kellnerin女服务生）记得很清楚，哪位客人点了什么，应收多少钱。结账时别忘付小费。只要把钱放桌上，说句“Das stimmt.”，服务员就知道多余的钱是小费，不需找赎了。如果没有零钱，拿个100欧的钞票，可以直接说个数字，如“70 Euro”，表示你为原本64欧元的饭费实际支付70欧元，服务员应找还30欧元。

Lektion 40∣禁烟
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Raucher 吸烟者　　rauchen 吸烟　aufhören 停止

die Öffentlichkeit 公共场所　　das Verbot 禁止　das Zeichen 标志

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词比较级

形容词比较级可作定语、表语或状语。形容词比较级的构成，通常是原级后面直接加-er，如：schnell-schneller schön-schöner früh-früher

但以el，er，en结尾的形容词：去掉末尾的e，再加-er，如：

dunkel-dunkler　teuer-teurer　trocken-trockner

但以en结尾的动词第二分词用作形容词时，末尾的e不能去，如：

gelungen-gelungener

多数词干元音为a，o，u的单音节形容词，构成比较级和最高级时需变音，如：

lang-länger　jung-jünger　grob-gröber

但个别单音节形容词比较级不变音，如：

voll-voller　laut-lauter　schlank-schlanker

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Da ist das Rauchverbotszeichen!

那里有禁烟标志！

Da ist das lao he fe bao ci ca i xin!

2. In der Öffentlichkeit darf man nicht rauchen.

公共场所不得吸烟。

In dai e yu fen te li xi ka i te da fu man ni xi te lao hen.

3. Statt passiv zu rauchen, rauche ich aus erster Hand.

与其被动吸烟，我还是吸一手烟吧。

Shi da te pa si wu cu lao hen, lao he yi xi ao s ai s te hang te.

4. Er raucht wie ein Schlot.

他抽烟像烟囱一样（抽得很凶）

Ai e lao he te wi a in shi lao te.

5. Hör auf zu rauchen!

戒烟！

Hü ao fu cu lao hen!

6. Wenn du mit dem Rauchen aufhörst, kannst du noch Geld sparen.

如果你戒烟，还能省点钱。

Wan du mit dai mu lao hen ao fu hü st, kang st du nao he gai ou te shi ba en.

7. Der Gestank bleibt überall haften!

烟臭味到处都是！

Dai e ge shi dang ke be la i be te yu be ao ha fu ten!

8. Wie kann ich den Rauchgeruch aus der Wohnung entfernen?

我怎么才能除去屋里的烟味呢？

Wi kang yi xi dan lao he ge lu he ao s dai wo nong an te fan nen?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du eine Zigarette?

你有香烟吗？

Ha st du a i ne ci ga lai te?

☆　Nein, ich rauche nicht mehr.

没，我不再吸了。

Na in, yi xi lao he ni xi te mai e.

☆　Du sollst auch mit dem Rauchen aufhören.

你也应该戒烟了。

Du sao st ao he mit dai mu lao hen ao fu hü en.

☆　Du stinkst nach dem Aschenbecher.

你浑身烟味。

Du shi din ke st na he dai mu a shen bai xie.

☆　Außerdem darfst du in diesem Restaurant nicht rauchen.

另外，你也不允许在这家餐厅吸烟。

Ao se dai mu da fu st du in di se mu lai s dao lang ni xi te lao hen.

★　Ich gehe raus eine rauchen.

我出去吸支烟。

Yi xi gei e ao s a i ne lao hen.

☆　Du rauchst wie ein Schlot!

你就像烟囱一样不停地吸着！

Du lao he st wi a in shi lao te!

★　Wie hast du aufgehört zu rauchen?

你是怎么戒的烟？

Wi ha st du ao fu ge hü te cu lao hen?

☆　Ich muss mein kleines Baby schützen.

我必须保护我的小宝宝。

Yi xi mu s ma in ke la i ne s bai bi shü cen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国，吸烟越来越不受到欢迎。公共场所禁止吸烟，既是法律规定，经过多年的实践，也已成为普通常识。如果想吸烟，还请问一下旁边的人，特别是女性．是否可以吸烟，这也是种礼貌。德国女性吸烟较多，很多年轻女孩利用吸烟来减肥，因为吸烟会抑制食欲。注意不要敬烟，有害的东西就不用再送别人了。


Kapitel 6　留学准备





Lektion 41∣教育
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


erziehen 教育　　bilden 培养　　das Semester 学期

die Studiengebühr 学费　　die Sprechstunde 接待时间

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词比较级用法

形容词的比较级用于表示程度上的差别，用连词als连接两个比较对象，如：

Sie ist größer als ihre Schwester. 她比她姐姐高。

Ich habe ein teureres Buch gekauft als deins.

我买了一本比你那本更贵的书。

Wir fahren schneller als du.

我们开得比你快。





比较级形容词前可加viel, weit, etwas, wenig等，加强比较，如：

Sie ist viel größer als ihre Schwester. 她比她姐姐高很多。

Ich habe ein weit teureres Buch gekauft als deins.

我买了一本比你那本贵好多的书。

Wir fahren wenig schneller als du. 我们开得比你快不了多少。也可用weniger/mehr/eher＋形容词原形＋als……，来表达比较的意思，如：

Die Stadt ist mehr schön als Peking.

这座城市比北京漂亮多了。

Er läuft weniger schnell als sein Bruder.

他跑得没他兄弟快。

连词als后也加从句，如：

Der Kindergarten hat mehr Kinder, als wir gedacht haben.

幼儿园里的孩子比我们想象的多。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ein Lernplan ist wichtig für den Lernerfolg.

学习计划对取得学习效果很重要。

a in liang pe lan ist wi xi ti xi fü dan liang ai fao ke.

2. Konzentrieren Sie sich bitte auf das Lernen.

请您集中精力学习。

kang cen te li en si si xi bi te ao fu das liang nen.

3. Ich habe die Prüfung bestanden.

我通过考试了。

yi xi ha be di pe lü fong be shi dang den.

4. Hast du Notizen gemacht?

你记笔记了吗？

ha st du nou ti cen ge ma he te?

5. Ich muss mich auf die Prüfung vorbereiten.

我必须准备考试。

yi xi mu s mi xi ao fu di pe lü fong fao bai la ten.

6. Ich habe die Vorlesung verpasst.

我错过讲座了。

yi xi ha be di fao lei song fe pa s te.

7. Die Notizen sind in der Klausur nicht erlaubt.

闭卷考试不允许带笔记。

di nou ti cen sind in dai ke lao su e ni xi te ai lao be te.

8. Morgen muss ich eine Klausur schreiben.

明天我有一个笔试。

mao gen mu s yi xi a i ne ke lao su e shi la i ben.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich bin bei der Prüfung durchgefallen.

我考试没通过。

yi xi bin ba dai e pe lü fong du xi ge fa len.

☆　Tut mir leid.

对不起。

tu te mi e la i te.

★　Kannst du mir vielleicht ein paar Tipps zum Lernen geben?

也许你能给我点学习的建议？

kang st du mi e fi lai xi te a in pa ti pe s cu mu liang nen ge ben?

☆　Du kannst zuerst lernen lernen.

你首先先学一下“学习”吧。

du kang st cu ai st liang nen liang nen.

★　Was bedeutet das?

这是什么意思？

was be dao yu te te das?

☆　Das bedeutet, dass du lernst, wie man besser lernen kann.

意思是，你得学习，如何才能更好地学习。

das be dao yu te te, das du liang st, wi man be se liang nen kang.

★　Das weiß ich. Ich kann nur nichts im Kopf behalten.

这我知道。我只是脑袋记不住东西。

das wa i s yi xi. Yi xi kang nu e ni xi ci im kao pe fu be ha ou ten.

☆　Tut mir leid, ich kann nichts dagegen tun.

对不起，这我可没办法了。

tu te mi e la i te, yi xi kang ni xi ci da gei gen tu en.

★　Übung macht den Meister. Ich lerne weiter.

熟能生巧。我继续学了。

yu bong ma he te dan mai s te. yi xi liang ne wa i te.

☆　Viel Erfolg!

祝你成功！

fi ou ai fao ou ke!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在学习方式上，有的学生从小到大都是死记硬背考出来的，所以会有很多“高分低能”的学生。德国大学的学习气氛很宽松、自由，他们更注重的是理解，理解了再将知识运用到实践中去。在德国大学学习，中国学生需要调整自己的学习方法和思考方式，需要一段时间的适应。当中国学生学会了思考，又肯花时间死记硬背，基本上都能进入优秀学生的行列了～

Lektion 42∣志愿
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


freiwillig 自愿的　　ehrenamtlich 名誉的，义务的

die Aushilfe 帮手　　die Nachhilfe 补习

pflegen 维护　　betreuen 照顾

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词比较级的其他用法

anders/umgekehrt als 指完全不一样的两种人或物进行比较，如：

Sie sieht ganz anders aus als ihre Schwester.

她和她姐姐长得完全不一样。

Er denkt anders, als er spricht. 他说的和想的完全不一样。





比较级也可单独使用，这时不表示比较，而是一种程度上的阐述，如：

Mir geht es schon besser. 我已经好多了。

Ich habe die Arbeit schon schneller erledigt.

我已经尽快完成工作了。

一些形容词的比较级不是表示“更……”，只是相对来说，如：

ein junger Mann 年轻人（20岁左右）

ein jüngerer Mann 还有点年轻的人（30岁左右）

ein alter Mann 老人（70岁左右）

ein älterer Mann 有点上了年纪的人（60岁左右）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe an einer Freiwilligengruppe teilgenommen.

我参加了一个自愿者团体。

yi xi ha be ang a i ne fu la i wi li gen ge ru pe tai ou ge nao men.

2. Er arbeitet ehrenamtlich.

他义务服务。

ai e a bai te te ei en a mu te li xi.

3. Ich helfe bei der Kinderbetreuung mit.

我帮忙一起照顾孩子。

yi xi hai ou fe ba dai e kin de be te lao yu ong mit.

4. Die Aufhilfe im Haushalt wird gesucht.

寻求家务帮手。

di ao s hi ou fe im hao s ha ou te wi e te ge su he te.

5. Im Altenheim werden die Senioren gut gepflegt.

在养老院年长者受到了很好的照料。

im a ou ten hai mu wai den di sei niao en gu te ge fu lai ge te.

6. Ich nehme eine ehrenamtliche Arbeit an.

我接受了一份义工。

yi xi nai me a i ne ei en a mu te li xie a bai te ang.

7. Ich bin glücklich, wenn ich den anderen helfen kann.

能帮到他人，我很高兴。

yi xi bin ge lü ke li xi, wan yi xi dan ang de len hai fen kang.

8. Wir haben die Weisenkinder im Weisenhaus besucht.

我们去看了孤儿院的孩子们。

wi e ha ben di wa i sen kin de im wa i sen hao s be su he te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wo gehst du hin?

你去哪儿？

wou gei st du hin?

☆　Ich arbeite freiwillig bei einem Pflegeheim.

我在一家护理中心当义工。

yi xi a bai te fu la i wi li xi ba a i ne mu fu le ge hai mu.

★　Interessant. Was machst du da?

是吗。你在那儿做什么呢？

in te le sang te. was ma he st du da?

☆　Ich helfe bei der Pflege alter Menschen mit.

我帮忙照顾老年人。

yi xi hai ou fe ba dai e fu lei ge a ou te man shen mit.

★　Ist die Arbeit anstrengend?

工作紧张吗？

i st di a bai te ang shi te lan en te?

☆　Manchmal schon anstrengend, aber interessant.

有时候很紧张，但也很有趣。

mang xi ma shou ang shi te lan en te, a be in te le sang te.

★　Bekommst du Geld dafür?

你有钱拿吗？

be kao mu st du gai ou te da fü e?

☆　Nein, ich arbeite für einen guten Zweck.

没有。我工作是为了一个良好的目的。

na in, yi xi a bai te fü e a i nen gu ten ci wai ke.

★　Vielleicht sollte ich nächstes Mal mitkommen.

也许下次我也应该一起去。

fi lai xi te sao ou te yi xi nai ke s te s ma mit kao men.

☆　Ich muss gehen. Tschüss!

我得走了。再见！

yi xi mu s gan en. Qu si!

★　Viel Spaß!

工作开心！

fi shi ba s!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

现在中国也有很多志愿者团体，尤其是在大学生中。勿以善小而不为，尽自己一份力来帮助他人，是很愉快、也是很高尚的一件事，同时也是在履行自己的一份社会责任。德国志愿者与中国不同的地方在于，在德国有很多老年人在做义务工作，把自己的经验、爱心传播到自己身边的人。中国的老年人一般在忙于照料下一代，无暇顾及其他。

Lektion 43∣建议
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


vorschlagen 建议　　empfehlen 推荐　　zustimmen 赞同

folgen 跟随　　　meinen 认为　　　diskutieren 讨论

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词最高级

形容词最高级的构成，通常为原级加最高级词尾-st，如：

schnell-schnellst dick-dickst dünn-dünnst

以t，d，s，z，ß，x，sch结尾的形容词加-est，如：

mild-mildest frisch-frischest

geschickt-geschicktest

一些词干元音为a，o，u的单音节形容词，构成最高级时也需变音，

如：alt-ältest jung-jüngst grob-gröbst

一些形容词无最高级形式，如：

maximal 最大限度的　　minimal 最小限度地　　optimal 最理想的

schneeweiß 雪白　　　eiskalt 冰冷

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Meiner Meinung nach sollen wir noch ein bisschen warten.

我认为我们应该再等一会。

ma i ne ma i nong na he sao len wi e no he a in bi s hin wa ten.

2. Sind Sie damit einverstanden?

您对此同意吗？

sind si da mit a in fe shi dan den?

3. Ich schlage vor, dass wir ein Taxi bestellen.

我建议，我们叫辆的士。

yi xi shi la ge fao, da s wi a in ta ke si be shi dai len.

4. Hat jemand etwas dagegen?

有人反对吗？

hat ye man te ai te wa s da gai gen?

5. Kannst du mir Tipps geben?

你能给我点建议吗？

kang st du mi e ti pe s gei ben?

6. Du hast Recht.

你说得对。

du ha st lai xi te.

7. Das Restaurant ist nicht zu empfehlen.

不推荐那家餐厅。

das lai s tao rang ist ni xi te cu ai mu pe fei len.

8. Ich stimme zu.

我同意。

yi xi shi di me cu.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was machen wir am Wochenende?

我们周末做什么？

was ma hen wi e am wao hen an de?

☆　Was schlägst du vor?

你有什么建议？

was shi lai ge st du fao?

★　Gehen wir einkaufen?

去购物？

gan en wi a in kao fen?

☆　Nein, ich bin dagegen. Ich habe keine Lust.

不，我反对。我没兴趣。

na in, yi xi bin da gei gen. yi xi ha be ka i ne lu st.

★　Wie wäre es, dass wir zur Party gehen?

我们去派对怎么样？

wi wai e ai s, das wi cu e pa ti gan en?

☆　Nein, die Party ist zu laut.

不去，派对太吵。

na in, di pa ti ist cu lao te.

★　Ich habe keine Ahnung，was du machen willst.

我不明白，你想做什么。

yi xi ha be ka i ne a nong, was du ma hen wi st.

☆　Nichts, ich will nur ruhig zu Hause bleiben.

什么也不做，我只想安静地在家待着。

ni xi ci, yi xi wi nu e lu i xi cu hao se be lai ben.

★　Nein, ich will etwas unternehmen.

不，我想做点什么。

na in, yi xi wi ai te wa s ong te nai men.

☆　Darüber diskutieren wir später.

我们晚点再讨论吧。

da lü be dis ku ti en wi e shi bai te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人说话比较直接，所以有什么问题、什么意见就直接说出来吧，不论是赞同，还是反对，只要你有充足的原因、论据，他们会尊重你的意见的。不用拐弯抹角，他们会很困惑；也不用“不好意思”，如果你当时不表达出你的意见，事后再出现问题，那就不只是“不好意思”了，会犯众怒的～

Lektion 44∣谢师
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Geschenk 礼物　　der Blumenstrauß 花束

der Beamte 公务员　die Bestechung 贿赂

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

不规则形容词的比较级和最高级

groß-größer-größt　　gut-besser-best

nahe-näher-nächst

hoch-höher-höchst　　viel-mehr-meist





形容词最高级用法

形容词最高级不能单独使用，作定语时，前面一般要有定冠词或物主代词，如：

meine beste Freundin 我最好的女朋友

die wichtigsten Personen 最重要的人

形容词最高级与动词连用时，在句中作状语或表语，前面加am: am(e)sten，如：

Sie ist am besten. 她是最好的。

Er läuft in der Schule am schnellsten. 他在学校跑得最快。

形容词最高级常见于书信、贺电中，增加感情色彩，最高级前面通常不用定冠词，如：

Mit freundlichsten Grüßen 致最友好的问候

Mit besten Grüßen 致最好的问候

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Im öffentlichen Dienst darf man teure Geschenke nicht annehmen.

公共部门不允许接受贵重礼物。

im yu fen te li xin ding st da fu man tao yu e ge shan ke ni xi te ang nai men.

2. Ich möchte mich bei meinem Professor bedanken.

我想感谢一下我的教授。

yi xi miu xi te mi xi bai ma i ne mu pe ro fai sao be dang ken.

3. Ich danke Ihnen herzlich für die Betreuung.

我衷心感谢您的辅导。

yi xi dang ke i nen hai zi li xi fü e di be te lao yu ong.

4. Einen Blumenstrauß wird er bestimmt nicht ablehnen.

他肯定不会拒绝一束花的。

a i nen be lu men shi te lao s wi e te ai e be shi di mu te ni xi te a be lei nen.

5. Eine Flasche Wein ist eine gute Idee.

一瓶红酒是个不错的建议。

a i ne fu la she wa in ist a i ne gu te i dai.

6. Möchten Sie mich bestechen?!

您想贿赂我吗？！

miu xi ten si mi xi be shi dai hin?!

7. Das ist meine Arbeit.

这是我的工作（我应做的）。

das ist ma i ne a bai te.

8. Ohne Ihre Betreuung könnte ich das Studium nicht absolvieren.

没有您的辅导，我可能毕不了业。

ou ne i e be te lao yu ong kü en te yi xi das shi du di um ni xi te a be sao wi en.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Endlich habe ich das Studium absolviert.

我终于毕业了。

an de li xi ha be yi xi das shi du di um ab sao wi e te.

☆　Gratuliere!

祝贺你！

ge la tu li e!

★　Ich möchte meinem Professor ein Geschenk geben und ihm danken.

想送份礼物感谢一下我的教授。

yi xi miu xi te ma i ne mu pe ro fai sao a in ge shan ke gei ben und i mu dang ken.

☆　Was für ein Geschenk?

什么样的礼物？

was fü e a in ge shan ke?

★　Ich weiß nicht. Hast du eine gute Idee?

我不知道。你有什么好的建议？

yi xi wa i s ni xi te. ha st du a i ne gu te i dai?

☆　Vielleicht eine teure Uhr?

也许一只贵重的手表？

fi lai xi te a i ne tao yu e u e?

★　Nein, das ist verboten.

不行，不允许的。

na in, das ist fe bao ten.

☆　Einen Blumenstrauß?

一束花？

a i nen be lu men shi te lao s?

★　Mit einer Dankeschön-Karte?

和一张感谢卡？

mit a i ne dang ke shun ka te?

☆　Toll!

不错。

tao ou!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

对于别人的热心帮助，送个礼物表示一下心意，是非常正常的。但也有例外，如不能在考试前送老师礼物，这会被认为居心叵测，有贿赂的嫌疑，老师是绝对不会收的。德国的大学教授属于公务员，对于公务员，德国法律管得很严的，不用自讨没趣了。

Lektion 45∣租房
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


mieten 租　　vermieten 出租　der Mieter 租户

der Vermieter 房东　　die Kaution 押金

der Mietvertrag 出租合同　abschließen 签订

die Nebenkosten 其他费用

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

时间状语

an

介词an与天（Tag）、日期（Datum）、星期（Tageszeit）、周末（Wochenende）等连用，晚上（in der Nacht）除外，如：

am Tag 白天　　　　am Morgen 早上　　am Abend 晚上

am 5. Januar 1月5日　　am Montag 周一

am Wochenende 周末





zu

介词zu表示在……时，在一段时间内。zu后跟节日，可加冠词，也可不加：

zu Weihnachten 圣诞节时　　zu Osten 复活节时

zum Geburtstag 生日时　　　zum Neujahr 新年时

表示持续一段时间，zu后不加冠词：

zu Anfang des Monats 月初　　　zu Ende des Jahres 年末

与Zeit连用，加冠词：

zur Zeit Caesars 凯撒大帝时期

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie groß ist die Wohnung?

房子多大？

wi ge rou s ist di wo nong?

2. Wie hoch ist die Miete?

房租多少？

wi hao he ist di mi te?

3. In welchem Stockwerk ist die Wohnung?

房子在几层？

in wai xie mu shi dao ke wai ke ist di wo nong?

4. Im Erdgeschoss ist die Praxis.

一层是诊所。

im ai e de ge shao s ist di pe la ke si s.

5. Das Haus hat eine Garage.

房子有一个车库。

das hao s ha te a i ne ga la re.

6. Ich werde den Balkon mit schönen Pflanzen und Blumen schmücken.

我要用美丽的植物和花来装点阳台。

yi xi wai de dan bao kong mit shun nen fu lang cen und be lu men shi mü ken.

7. Wann muss ich die Miete überweisen?

我必须什么时候交房租？

wang mu s yi xi di mi te yu be wa i sen?

8. Der Mieter muss eine Kaution hinterlegen.

租户必须放押金。

dai e mi te mu s a i ne kao ciong hin te lei gen.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Guten Tag! Ich habe Ihre Anzeige gelesen und möchte danach fragen.

您好！我看了您的广告想问一下。

gu ten ta ke! Yi xi ha be i e ang ca i ge ge lei sen und miu xi te da na he fu la gen.

★　Es ist eine 2-Zimmer-Wohnung. Wie groß ist sie?

这是个2居室。面积有多大？

ai s ist a i ne ci wa ci ma wo nong. Wi ge rou s ist si?

☆　Sie ist 80 qm. 80平米。

si ist a he ci xi ke wa de la te mi te.

★　In welchem Stock ist die Wohnung?

在多少层？

in wai xie mu shi dao ke ist di wo nong?

☆　Im Erdgeschoss.

在一层。

im ai e de ge shao s.

★　Aber ich möchte eine Wohnung im oberen Geschoss mieten.

可我想租一个高点的房子。

a be yi xi miu xi te a i ne wo nong im ou be en ge shao s mi ten.

☆　In der 5. Etage ist noch eine 3-Zimmer-Wohnung frei.

第6层还有一个三居室空着。

in dai e fü en fu ten ai ta re ist nao he a i ne de la i ci ma wo nong fu la i.

★　Wie viel Quadratmeter hat die Wohnung?

房子有多大呢？

wi fi ou ke wa de la te mi te ha te di wo nong?

☆　100 qm.

100平米。

hong de te ke wa de la te mi te.

★　Wie hoch ist die Miete?

房租多少？

wi hao he ist di mi te?

☆　1000 Euro pro Monat.

每月1000欧元。

ta u sen de ao yu ro pe ro mou na te.

★　Können wir die Wohnung besichtigen?

我们可以看看房子吗？

kü nen wi e di wo nong be si xi ti gen?

☆　Ja, natürlich.

当然可以。

ya, na tü li xi.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的房屋出租市场比较成熟，管理也很正规。一般在网上或当地的报纸上登有租房广告，可打电话过去进行咨询。德国的楼层，首先是底层（Erdgeschoss），然后是der erste Obergeschoss（上面1层），也就是我们说的二层，这点要注意哦～


Kapitel 7　校园生活
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


ablenken 使分心　die Aufmerksamkeit 注意力

unterhalten 聊天　　　gleichzeitig 同时的

verliebt 热恋的　　　zuhören 认真听

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

时间状语

vor之前：vor der Hochzeit 婚礼前　　vor der Geburt 在出生前

bei期间：bei der Ausbildung 培训期间　　bei der Arbeit 工作中

nach之后：nach dem Abschluss 毕业后　　nach der Heirat 结婚后

（nach可指过去、现在或将来的某时某事）





in 在……期间：im Jahr 2013 2013年　im Januar 在一月

in der Woche 在这周

在……之后：in einer Stunde 1小时后

（只能与时间搭配，表示将来某时某刻）

gegen 将近、大约：后面用四格名词，不加冠词

gegen 4 Uhr 近4点钟　　gegen Abend 近傍晚时分

um 大约：与钟点连用或不确定的时间，不加冠词

um 6 Uhr 6点钟　　　　um Mitternacht 在午夜

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Beim Unterricht haben die Kinder sich unterhalten.

上课时孩子们在聊天。

ba im ong te li xi te ha ben di kin de si xi ong te ha ou ten.

2. Willst du Musik hören oder lernen?!

你是想听音乐，还是学习？！

wi ou st du mu si ke hü en ao de liang nen?!

3. Hör auf zu quatschen! Ich will doch den Film anschauen!

别聊了！我还想看电影呢！

hü e ao fu cu ke wa chen! yi xi wi dao he dan fi ou mu ang shao en!

4. Im Matheunterricht liest er einen Roman.

数学课上他在读小说。

im ma te ong te li xi te li st ai e a i nen rou man.

5. Sie ist verliebt und denkt nur an den Jungen.

她恋爱了，只想着那个男孩。

si ist fe li be te und dan ke te nu e ang dan yong en.

6. Während des Essens hat er immer telefoniert.

吃饭时，他一直在打电话。

wai en te dai s ai sen s hat ai e i me tai　li fong ni e te.

7. Bei der Sitzung sendet er entweder eine SMS, oder checkt seine E-mail.

开会时，他不是发短信就是查邮件。

ba dai e si cong san de te ai e an te wei de a i ne ai s ai mu ai s, ao de chai ke te sa i ne i mai ou.

8. Er ist Computerspiel-süchtig und spielt jederzeit.

他对电脑游戏上瘾，无时无刻不在玩。

ai e ist ke mu piu te shi bi ou sü xi ti xi und shi bi te ye de ca i te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Kann ich deine Notizen nutzen?

我可以使用一下你的笔记吗？

kang yi xi da i ne nou ti cen nu cen?

☆　Welche Notizen?

什么笔记？

wai xie nou ti cen?

★　Die Notizen der heutigen Vorlesung.

今天讲座的笔记。

di nou ti cen dai e hao yu ti gen fao lei song.

☆　Ich habe nicht zugehört.

我没认真听讲。

yi xi ha be ni xi te cu ge hü te.

★　Was hast du gemacht?

你干吗了？

was ha st du ge ma he te?

☆　Ich habe gesurft und micro geblockt.

我上网上微博。

yi xi ha be ge se fu te und mi k ro be lao ge te.

★　Was hast du interessantes gefunden?

发现什么有趣的事吗？

was ha st du in te le sang te s ge fong den?

☆　Da habe ich die Notizen von der Vorlesung gelesen und wir haben über das Thema diskutiert.

在微博上看了一下讲座的笔记，我们还讨论了一下题目。

da ha be yi xi di nou ti cen fang dai fao lei song ge lei sen und wi e ha ben yu be das tai ma dis ku ti e te.

★　Was?!

什么？！

was?!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国大学很自由，老师们会认真做好自己的工作，教好自己的课程，至于学生学不学，那是学生自己的事，没有班主任或辅导员跟在屁股后面监督，也不需要打卡签到，完全靠学生自觉、自律。教授们最不喜欢的就是有人在课堂上睡觉，如果他的课真的那么无聊，学生完全可以不用上，回家里床上舒服地睡去，而不是趴在课堂上睡！

Lektion 47∣留学生活
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Ausländer 外国人　　die Heimat 家乡　　verlassen 离开

vermissen 想念　　das Heimweh 想家　　fremd 陌生的

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

特殊疑问词 wann

z. B. 例：　Wann werden Sie heiraten? 您什么时候结婚啊？

Wann warst du in Indien? 你什么时候去的印度？

seit wann：指过去开始的动作持续到现在

z. B. 例：　　Seit wann gibt es Brillen? 什么时候开始有的眼镜？

eit dem Mittelalter. 从中世纪开始。

bis wann：到什么时候，单独使用时不加冠词

z. B. 例：　　Bis wann muss ich die Doktorarbeit abgeben?

到什么时候我必须交博士论文？

Bis zum Ende des Jahres. 到年终。

von wann bis wann：从什么时候到什么时候，可用任何时态

z. B. 例：　　vom Morgen bis zum Abend. 从早到晚

vom 31.12.2012 bis zum 04.01.2013

从2012年12月31日到2013年1月4日

ab wann：句子用将来时

z. B. 例：　　Ab wann darf ich rauchen?

我什么时候起可以抽烟？

Ab nächster Woche mache ich einen Urlaub.

下周起我去度假。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe Heimweh.

我想家了。

yi xi ha be ha im wei.

2. Sie hat ihre Familie vermisst.

她想家人了。

si hat i e fa mi li fe mi s te.

3. Er hat sich an das Leben hier gewöhnt.

他对这的生活已经习惯了。

ai e hat si xi ang das lei ben hi e ge w ü en te.

4. Ich habe mich mit vielen Studenten angefreundet.

我交了很多大学生朋友。

yi xi ha be mi xi mit fi len shi du dan ten ang ge fu hao yun de te.

5. Wir treffen uns regelmäßig.

我们定期见面。

wi e te lai fen ong s lai gou mai si xi.

6. Wir kochen gemainsam chinesisches Essen.

我们一起做中国饭。

wi e kao hen ge ma in sa mu xi nai si shes ai sen.

7. In den Ferien werde ich zurückfliegen.

假期我要飞回家。

in dan fai lin wai de yi xi cu l ü ke fu li gen.

8. Ich habe Jetlag zu bekämpfen.

我要倒时差。

yi xi ha be zhai te la ge cu be kan mu fen.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was machst du in den Ferien?

你假期做什么？

was ma he st du in dan fei lin?

☆　Ich habe drei Prüfungen zu machen und muss studieren. Und du?

我有三个考试，必须学习。你呢？

yi xi ha be de la i pe lü fong en cu ma hen und mu s shi du di en. und du?

★　Ich fliege nach China zurück.

我飞回中国。

yi xi fu li ge na he xi na cu rü ke.

☆　Schön. Hast du dich an das Leben in Deutschland gewöhnt?

好啊。对德国的生活你已经适应了吗？

shun. ha st du di xi ang das lei ben in dao yu chi lang te ge wü en te?

★　Ja. Ich mag das Leben hier.

嗯。我很喜欢这里的生活。

ya. yi xi ma ke das lei ben hi e.

☆　Hast du viele Freunde hier?

你这里有很多朋友吗？

ha st du fi le fu hao yun de hi e?

★　Ich habe viele Studenten kennen gelernt.

我结识了很多大学生。

yi xi ha be fi le shi du dan ten kan nen ge liang te.

☆　Wenn du Probleme hast, kommst du zu mir.

你有问题的话，就来找我吧。

wan du pe ro be lai me ha st, kao mu st du cu mi e.

★　Danke schön!

谢谢！

dang ke shun!

☆　Gute Reise!

旅途愉快！

gu te la i se!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国大学的考试不像国内，在学期末集中一两周就考完了。考试往往很分散，大部分放在假期里举行。所以平时上课的时候压力倒不是很大，假期却往往是最忙的时候，不是准备考试，就是忙着实习、打工。如何安排好自己的学习和生活，也是重要的学习内容。

Lektion 48∣测验
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Examen 考试　　das Prüfungsamt 考试办公室

betrügen 欺骗　abschreiben 抄

der Schein 证明　das Referat 报告　der Vortrag 报告

wiederholen 重复

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．连词

德语中有五个并列连词，它们在句中不占位置，即位于句首，后面用正语序：und，aber，oder，denn，sondern

z. B. 例：Ich koche in der Küche und er sieht im Wohnzimmer fern.

我在厨房做饭，他在客厅看电视。

Ich möchte spazieren gehen, aber es regnet draußen.

我想去散步，但外面下着雨。

Ich muss zu Hause bleiben, denn es regnet.

我必须呆在家，因为天下着雨。

Ich kann zu dir gehen oder du kommst zu mir.

我可以去你那或你到我这。

Das Problem ist nicht, was du willst, sondern was du kannst.

问题不是你想干什么，而是你能干什么。

2．介词

mit：表示使用的工具、手段、添加、带有等

Du kannst Tee mit Zucker trinken. 你可以喝茶放点糖。

ohne：没有

Ohne deine Hilfe kann ich das nicht schaffen.

没有你的帮助我做不到。

für：表示目的、对象、代替某人

Er tut alles für sie. 他所做的一切都是为了她。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Was für eine Prüfung ist es?

是个什么考试？

was fü e a i ne pe lü fong ist ai s?

2. Ich habe eine Klausur zu schreiben.

我有个笔试。

yi xi ha be a i ne ke lao su e cu shi la i ben.

3. Bei der Matheprüfung bin ich durchgefallen.

数学考试我没通过。

bai dai ma te pe lü fong bin yi xi du e xi ge fa len.

4. Er wurde beim Abschreiben erwischt.

他在抄的时候被抓住了。

ai e wu de ba i mu a be shi la i ben ai e wi shi te.

5. Sie hat sich gut auf die Prüfung vorbereitet.

她考试准备得很好。

si hat si xi gu te ao fu di pe lü fong fao bai la i te te.

6. Wo liegt der Prüfungsschwerpunkt?

考试的重点在哪？

wou li ge te dai e pe lü fong s shi wai e pong ke te?

7. Ich muss ein Referat halten.

我必须做一个报告。

yi xi mu s a in lai fe la te ha ten.

8. Ich habe die Note eins bekommen.

我得了一分。

yi xi ha be di nou te a in s be kao men.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich habe Angst vor der Prüfung.

我害怕考试。

yi xi ha be ang st fao dai e pe lü fong.

☆　Keine Angst. Du hast dich gut auf die Prüfung vorbereitet.

不用害怕。你准备得很好。

ka i ne ang st. Du ha st di xi gu te ao fu di pe lü fong fao bai la i te te.

★　Mein ganzes Studium hängt von der Prüfung ab.

我的整个学业取决于这次考试。

ma in gang ce s shi du di um han te fang dai pe lü fong a pe.

☆　Du schaffst das schon! Ich drücke dir die Daumen!

你可以做到的。我祝你好运！

du sha fu st das shou! Yi xi de lü ke di e di dao men!

☆　Wie war die Prüfung?

考得怎么样？

wi wa di pe lü fong?

★　Ich habe sie bestanden.

我通过了。

yi xi ha be si be shi dang den.

☆　Gratuliere! Hast du den Leistungsnachweis bekommen?

恭喜！你得到成绩证明了吗？

ge la tu li e! Ha st du dan la i s tong s na he wa i s be kao men?

★　Noch nicht. Ich muss ihn beim Prüfungsamt abholen.

还没。我得去考试办公室取。

nao he ni xi te. Yi xi mu s in ba im pe lü fong s a mu te a be hou len.

☆　Was machst du nach der Prüfung?

考完了你干吗？

was ma he st du na he dai e pe lü fong?

★　Ich möchte nur ausschlafen.

我只想好好睡一觉。

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国考试分数不是百分制，而是从1分～5分，分成几个等级。其中1分是满分、最高分（sehr gut），5分不及格（nicht bestanden）。2分为良好（gut），3分满意（befriedigend），4分其实已经可以看做不及格了（nicht bestanden）。

Lektion 49∣速食品
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Instantnudeln 方便面　　ungesund 不健康的　die Ernährung 营养

kochen 做饭　braten 煎，烤　　das Lebensmittel 食品

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

连词

德语中有些成对连词，使用时必须注意句子语序。

entweder...oder 或者……或者……

连接两个句子时，要分写，中间加逗号。如果前后两句中主语一致，oder后的主语可省去。连接句子成分时，中间不加标点。

Entweder bleiben wir zu Hause, oder wir gehen ins Kino.

我们要么呆在家，要么去看电影。

Zu Mittag essen wir entweder die Suppe oder die Spagetti.





weder...noch 既不……也不……

连接句子时要分写，中间加逗号；连接句子成分时，中间不加标点。连接主语时，谓语复数。

Weder er noch sie können singen. 他和她都不会唱歌。

Weder isst sie, noch trinkt sie. 她既不吃也不喝。





nicht nur...sondern auch 不仅……还……

连接句子时分写，中间加逗号；连接成分时，中间不加标点。sondern auch连接句子成分时必须连写；连接句子时，动词放sondern后。

Er ist nicht nur hübsch sondern auch reich.

他不仅帅，还有钱。

Wir schwimmen nicht nur im Urlaub, sondern surfen auch.

度假时我们不仅游泳，还冲浪。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Die Instantnudeln sind ungesund.

方便面不健康。

di in s ten te nu dou sind ong ge song te.

2. Das Frühstück ist das wichtigste Essen des Tages.

早餐是一天中最重要的一餐。

das fu lü shi dü ke ist das wi xi ti xi s te ai sen dai s ta ge s.

3. Er macht eine Diät.

他在节食。

ai e ma he te a i ne di ai te.

4. Ich achte auf die Ernährung, um fit zu bleiben.

我注意饮食营养，以保持健康。

yi xi a he te ao fu di ai nai ong, um fi te cu be lai ben.

5. Nur in einem gesunden Körper wohnt ein gesunder Geist.

身体健康思想才健康。

nu e in a i ne mu ge song den kü pe wong te a in ge song de ga i st.

6. Ich habe oft in der Küche geholfen, als ich klein war.

我小的时候经常在厨房帮忙。

yi xi ha be ao fu te in dai kü xie ge hao fen, ao s yi xi ke la in wa.

7. Sie bestellt Pizza für uns beide.

她给我们俩人订了比萨。

si be shi dai ou te pi ca fü ong s ba i de.

8. Das Fastfood ist schnell und schmeckt auch nicht so schlecht.

快餐很快，吃起来也不赖。

das fa st fu de ist shi nai ou und shi mai ke te ao he ni xi te sou shi lai xi te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Kochst du wieder die Instantnudeln?

你又煮方便面啊？

kao he st du wi de di in s ten te nu dou?

☆　Ja, schnell, einfach und lecker.

恩，快、简单、好吃。

ya, shi nai ou, a in fa he und lai ke.

★　Aber es ist ungesund, so viele Instantnudeln zu essen.

但是吃这么多方便面不健康的。

a be ai s ist ong ge song te, sou vi le in s ten te nu ddou cu ai sen

☆　Ich bin sehr beschäftigt und habe keine Zeit für das Kochen.

我很忙，没时间做饭。

yi xi bin sei e be shai fu ti xi te und ha be ka i ne ca i te fü e das kao hen.

★　Dein Körper braucht die richtigen Lebensmittel, um fit zu bleiben.

你的身体需要正确的食物来保持健康。

da in kü pe be lao he te di li xi ti gen lei ben s mi tou, um fi te cu be lai ben.

☆　Ich weiß, deswegen nehme ich auch die Vitaminpillen ein.

我知道，所以我才吃维生素药片的。

yi xi wa i s, dai s wei gen nai me yi xi ao he di vi ta min pi len a in.

★　Frisches Gemüse und Früchte sind viel besser als die Vitaminpillen.

Ich habe auch Hunger.

新鲜的蔬菜和水果比维生素药片好多了。我也饿了。

fu li she s ge mü se und fu lü xi te sind fi ou bai se ao s di vi ta min pi len. yi xi ha be ao he hong er.

☆　Was hast du zum Abendessen?

你晚饭吃什么？

was ha st du cu mu a ben te ai sen?

★　Eine Tiefkühlpizza.

速冻比萨。

a i ne ti fu kü pi ca.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国家家都有烤箱，烤箱是厨房不可缺少的设备。很多速食品，直接放进烤箱烘烤就可以吃了，如速冻比萨、香肠、速冻薯条。也有很多罐头食品，如各种菜汤、意大利面等，用锅热一下就可以吃了。德国人不会花太多时间在做饭上，菜式也没那么多花样。华人可以改国籍，但中国胃是无论如何改不了了～

Lektion 50∣打工
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


jobben 打工　　das Taschengeld 零花钱　die Überstunde 加班　müde 累的　verdienen 挣钱　　der Mitarbeiter 同事　　die Arbeitsstelle 工作岗位

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

连词

sowohl...als auch…：既……又……，并列主语时，谓语用复数。

Dieser Plan spart sowohl Zeit als auch Geld.

这个计划既节省了时间，又节约了金钱。

Sowohl meine Eltern als auch meine Frau sind dagegen.

我的父母和老婆都反对。

zwar..., aber...：中间须加逗号

Das Handy ist zwar teuer, aber hat mehr Funktionen.

这个手机虽然贵，但有更多的功能。

Er hat sich zwar gut auf die Prüfung vorbereitet, aber ist jedoch durchgefallen. 他虽然好好地准备了这次考试，但还是不及格。

介词zu：表示目的或用途

zum Essen 去吃饭（与动名词连用，强调动作）

Wasser zum Trinken 用来喝的水

zur Arbeit 去上班

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Er muss seinen eigenen Lebensunterhalt verdienen.

他必须自己挣生活费。

ai e mu s sa i nen ai ge nen lei ben s ong te ha ou te fe di nen.

2. Ich jobbe als Kellnerin.

我打工，当服务员。

yi xi zhao be ao s kai ou ne lin.

3. Sie hat keinen Bock, zur Arbeit zu gehen.

她没兴趣去上班。

si hat ka i nen bao ke, cu a bai te cu gan en.

4. Meine Schwester macht ein Praktikum bei der Firma.

我姐姐在这家公司实习。

ma i ne shi wai s te ma he te a in pe la ke ti ku mu ba dai e fi e ma.

5. Ich suche nach einer Arbeitsstelle als Sekretärin.

我寻找一个秘书的职位。

yi xi su he na he a i ne a bai ci shi dai le ao s se ke li tai lin.

6. Er wird ein bisschen nervös.

他变得有点紧张了。

ai e wi e te a in bi s xin ne wü s.

7. Aller Anfang ist schwer.

万事开头难。

a le ang fang ist shi wai e.

8. Ein guter Anfang ist die halbe Arbeit.

好的开始是成功的一半。

a in gu te ang fang ist di ha ou be a bai te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wie geht's?

怎么样？

wi gei ci?

☆　Ich bin ziemlich müde.

我太累了。

yi xi bin ci mu li xi mü de.

★　Jobbst du zur Zeit?

你在打工吗？

zhao be st du cu e ca i te?

☆　Ja, ich muss meinen Lebensunterhalt verdienen. Und du?

是啊，我必须挣生活费。你呢？

ya, yi xi mu s ma i nen lei ben s ong te ha ou te fe di nen. Und du?

★　Ich mache ein Praktikum bei einer Firma.

我在一家公司实习。

yi xi ma he a in pe la ke ti ku mu ba a i ne fi e ma.

☆　Ist das Praktikum interessant?

实习有趣吗？

ist das pe la ke ti ku mu in te le sang te?

★　Ich bin ein bisschen nervös in einem neuen Arbeitsumfeld.

在新的工作环境我有点紧张。

yi xi bin a in bi s xin ne wü s in a i ne mu nao yu en a bai ci um fai ou te.

☆　Keine Sorge. Aller Anfang ist schwer.

别担心。万事开头难。

ka i ne sao ge. a le ang fang ist shi wai e.

★　Nach Feierabend können wir zusammen Kaffee trinken.

下班后我们可以一起喝咖啡。

na he fa i e a ben te kü nen wi e cu sa men ka fai te lin

ken.

☆　Gerne. Ich werde dich anrufen.

好。我到时给你打电话。

gan ne. yi xi wai de di xi ang lu fen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国学生打工很正常，中学生就可以做些力所能及的事，既锻炼了自己，又挣了零花钱。十八岁成人后，大部分会选择搬出来自己住，同时也会打工赚取一些生活费。这种打工一般都是体力活，对于很少参加体育运动、很少做体力活的中国独生子女们来说，是个不小的挑战哦～

Lektion 51∣挨训
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


tadeln 指责　　kritisieren 批评　　lügen 撒谎

vorwerfen 指责　bestrafen 惩罚　　　erwidern 反驳

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

无人称动词

无人称动词只能用无人称代词es做主语，没有其他人称的变化形式。

表示自然现象的动词，如：

Es regnet. 下着雨。　　　　Es schneit. 下着雪

表示“缺少”的动词，如：

Es fehlt mir Geld. 我缺钱。

Es fehlt ihm der Mut. 他缺少勇气。

Mir fehlen die Worte. 我无话可说。

Es mangelt den Kindern an Lehrbüchern. 孩子们缺少教科书。

es的固定搭配，如：

Es gibt viele begabte Kinder. 有许多有天赋的孩子。

Es geht mir ganz gut. 我感觉很好。

Es gefällt mir, uns zu unterhalten. 我喜欢和你聊天。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Heute hat der Lehrer mich wegen der Verspätung getadelt.

今天因为迟到老师批评了我．

hao yu te hat dai lai e mi xi wai gen dai fe shi bai tong ge ta dou te.

2. Stopp zu schimpfen! Schimpfen hilft nichts!

不要骂了！骂人与事无补！

shi tao pe cu shi mu fen! Shi mu fen hi fu te ni xi ci!

3. Wegen Falschparkens kriege ich einen Strafzettel.

因为违章停车我收到一张罚单。

wai gen fa shi pa ken s ke li ge yi xi a i nen shi te la fe cai tou.

4. Schimpfen und Prügeln gehört nicht zu den Erziehungsmethoden.

骂、打不是教育的方法。

shi mu fen und pe lü gou en ge hü te ni xi te cu dan ai ci ong s mai tao den.

5. Du wirst Ärger kriegen.

你会惹恼别人的。

du wi e st ai ge ke li gen.

6. Kinder dürfen nicht lügen.

孩子不允许撒谎。

kin de dü fen ni xi te lü gen.

7. Du musst dich für den Fehler entschuldigen.

你必须为错误道歉。

du mu st di xi fü dan fai le an te shu di gen.

8. Du bist schuldig für den Fehler.

你对过错负有责任。

du bi st shu di xi fü dan fai le.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Warum weint Anna?

安娜为什么哭？

wa lu mu wa in te a na?

☆　Sie hat gelogen und ich habe sie kritisiert.

她撒谎，我批评她了。

si hat ge lou gen und yi xi ha be si ke li ti si e te.

★　Warum hat sie gelogen?

她为什么撒谎？

wa lu mu hat si ge lou gen?

☆　Sie hat heute geschwänzt und der Lehrer hat mich angerufen.

她今天逃学，老师给我打了电话。

si hat hao yu te ge shi wan ci te und dai e lai e hat mi xi ang ge lu fen.

★　Lügen ist absolut Tabu. Sie muss bestraft werden.

绝对不能撒谎。她必须被惩罚。

lü gen ist a be se lu te ta bu. si mu si be shi te la fu te wai den.

☆　Ja, sie muss für eine Woche abwaschen.

嗯，她必须洗碗一周。

ya, si mu s fü e a i ne wao he ab wa shen.

★　Was sagte sie dazu?

她说什么了吗？

was sa ge te si da cu?

☆　Nichts. Ich denke, sie wusste schon, dass sie etwas falsch gemacht hat.

什么也没说。我想，她已经认识到，自己做错了。

ni xi ci. Yi xi dan ke, si wu s te shou, das si ai te wa s fao shi ge ma he te hat.

★　Ich hoffe, sie wird nicht mehr lügen.

我希望，她不要再撒谎。

yi xi hao fe, si wi e te ni xi te mai e lü gen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

与德国人的交往是以诚信为基础的，就是说，在你没做任何坏事，或对他人不利的事前，他都认为你是好的、善良的、没有恶意的。大家已经习惯，在国内一遇陌生人搭腔，神经高度紧张，认为不是碰到了骗子，就是不怀好意者。只有认识了、熟悉后才会建立信任感——而在德国却不是这样。所以不要轻意破坏对方对你的良好印象，一旦失去信誉，再想重建就得倍加努力才行！

Lektion 52∣野炊
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


grillen 烧烤　　das Feuer 火　　genießen 享受

spielen 玩　　scheinen 照耀　　die Sonne 太阳

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词


功能动词


德语中有一些动词，可以做为独立动词单独使用，但也可以与其他名词构成短语，表达特定的含义，这类动词称为功能动词，如：

ums Leben kommen 去世

Aufmerksamkeit schenken 关注

Rücksicht nehmen 体谅

Anerkennung finden 获得认可

功能动词结构不能变成被动句。

否定功能动词结构用否定词nicht或kein-，如：

Die Soldaten sind zum Glück nicht ums Leben gekommen.

士兵们很幸运地存活下来了。

Er schenkt ihr keine Aufmerksamkeit. 他没注意到她。

Sie nimmt keine Rücksicht auf die anderen. 她从不顾及其他人。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wir fahren ins Grüne.

我们开车去郊外。

di e fa en in s ge lü ne.

2. Wir machen ein Picknick im Freien.

我们在郊外野餐。

di e ma hen a in pi ke ni ke im fu la in.

3. Was sollen wir mitbringen?

我们要带点什么？

das sao len wi mit be ling en?

4. Ich bereite mich auf das Essen vor.

我准备吃的。

di xi bai la i te mi xi ao fu das ai sen fao.

5. Wir genießen die schöne Zeit hier.

我们享受在这里的美好时光。

di e ge ni sen di shun ne ca i te hi e.

6. Die Familie verbringt das Wochenende am Strand.

一家人在海滩上度过周末。

di fa mi li fai e be ling te das wao hen an de am shi te lang te.

7. Die Kinder spielen auf dem Spielplatz.

孩子在儿童游戏场上玩耍。

di kin de shi pi len ao fu dai mu shi bi ou pe la ci.

8. Grillen macht immer Spaß.

烧烤总是很好玩。

Ge li len ma he te i me shi ba s.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Endlich kommt der Sommer! Wollen wir ein Picknick machen?

夏天终于来了！我们去野餐吧？

an de li xi kao mu te dai e sao me! wao len wi a in pi ke ni ke ma hen?

☆　Warum nicht! Das Wetter ist herrlich.

为什么不呢！天气太好了！

wa lu mu ni xi te! das wai te ist hai li xi.

★　Was bringen wir zum Picknick mit?

我们带什么去野餐呢？

was be ling en wi e cu mu pi ke ni ke mit?

☆　Die Picknickdecke und den Picknickkorb.

野餐毯子和野餐筐。

di pi ke ni ke dai ke und dan pi ke ni ke kao be.

★　Sandwiches und Salat.

三明治和沙拉。

san de wi chi s und sa la te.

☆　Mineralwasser, Cola und Obst.

矿泉水、可乐和水果。

mi ne ao wa se, kou la und ou be st.

★　Die sind schon genug für uns beide.

对我们两人来说足够了。

di sind shou ge nu ke fü e ong s ba i de.

☆　Ich nehme einen Roman mit und lese ruhig unter blauem Himmel.

我带本小说，可以在蓝天下静静地读书。

yi xi nai me a i nen rou man mit und lei se lu i xi ong te be lao hi mou.

★　Ich werde die Sonne und die frische Luft genießen.

我要享受一下阳光和新鲜的空气。

yi xi wai di sao ne und di fu li she lu fu te ge ni sen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

烧烤是德国人夏季最喜爱的户外活动。夏季的周末，庭院外烧烤炉一架，炊烟四起。一家人再唤上亲朋好友，边烧烤边喝啤酒边聊天边看足球赛，真是莫大的享受。谈到烧烤，就不能不提德国的香肠和啤酒，二者是真正的绝配！


Kapitel 8　日常事务





Lektion 53∣职场
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


zusammenarbeiten 合作　　zuständig 主管的

verantwortlich 负责的　der Leiter 领导

der Arbeitsplatz 职位　　bewerben 申请

das Arbeitsklima 工作气氛　　die Abteilung 部门

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

动词不定式

动词不定式即动词原形，如lesen，schreiben，spielen。

动词不定式与助动词werden和情态动词构成复合谓语：

Sie wird morgen nach Spanien fliegen. 她明天飞往西班牙。

Er kann Deutsch sprechen. 他会说德语。





动词不定式与少数动词构成复合谓语，这类动词有fühlen，hören，sehen，heißen，helfen，lernen，lehren，gehen，lassen。

动词不定式位于句末，构成框架结构。

Er hört sie weinen. 他听到她在哭泣。

Ich lerne Klavier spielen. 我学弹钢琴。

Sie geht schwimmen. 她去游泳。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich stelle mich kurz vor.

我简短地介绍一下自己。

yi xi shi dai le mi xi ku ci fao.

2. Ich freue mich, mit Ihnen zusammenzuarbeiten.

我很高兴能和您一起工作。

yi xi fu lao yu mi xi, mit i nen cu sa men cu a bai ten.

3. Wir werden als Team zusammenarbeiten.

我们将作为团队共同合作。

wi e wai den ao s ti mu cu sa men a bai ten.

4. Sie ist zuständig für die Sachbearbeitung.

她负责处理具体事物。

si ist cu shi dan di xi fü di sa he be a bai tong.

5. Er ist verantwortlich für das Projekt.

他负责此项目。

ai e ist fe ang te wao te li xi fü das pe ro ye ke te.

6. Ich habe mich um diesen Arbeitsplatz als Kundenbetreuer beworben.

我申请了客户专员的职位。

yi xi ha be mi xi um di sen a bai ci pe la ci ao s kun den be te lao yu e be wao ben.

7. Das Arbeitsklima gefällt mir. Die Mitarbeiter sind freundlich und hilfsbereit.

我喜欢这儿的工作气氛。同事很友好和乐于助人。

das a bai ci ke li ma ge fai te mi e. di mit a bai te sind fu hao en de li xi und hi fu s bai la i te.

8. Wir müssen Leben und Arbeiten balancieren.

我们必须平衡我们的生活和工作。

wi e mü sen lei ben und a bai ten ba lang ci en.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Herzlich willkommen!

欢迎欢迎！

hai ci li xi wi ou kao men!

★　Wir machen zuerst einen Rundgang im Unternehmen und ich stelle Ihnen die Kollegen vor.

我们先在公司转一圈，我给你介绍一下同事。

wi ma hen cu ai st a i nen long te gang im ong te nai men und yi xi shi dai le i nen di kao lei gen fao.

☆　Danke schön. Ich freue mich, hier zu arbeiten.

谢谢！我很高兴在这里工作。

dang ke shun. yi xi fu lao yu mi xi, hi e cu a bai ten.

★　Das ist Herr Meier, Abteilungsleiter. Er ist Ihr Mentor.

这是麦尔先生，部门经理。他是你的导师。

das ist hai e ma i e, dai e ab ta i long s la i te. ai e ist i e man tao.

★　Wenn Sie Fragen oder Probleme haben, können Sie sich an ihn wenden.

如果您有问题，可以问他。

wan si fu la gen ao de pe rao be lei me ha ben, kü nen si si xi ang in wan den.

☆　Ich freue mich, mit Ihnen zusammenzuarbeiten.

很高兴和您一起工作。

yi xi fu lao yu mi xi, mit i nen cu sa men cu a bai ten.

★　Hier ist Ihr Arbeitsplatz. Sie können mit Arbeit beginnen.

这是您的工位。您可以开始工作了。

hi e ist i e a bai ci pe la ci. si kü nen mit dai e a bai te bi gin nen.

★　Wir werden zusammen zum Mittagessen gehen. Viel Spaß bei der Arbeit!

我们将一起去吃午饭。工作愉快！

wi e wai den cu sa men cu mu mi ta ke ai sen gan en.

fi ou shi ba s ba dai e a bai te!

☆　Vielen Dank!

非常感谢！

fi len dang ke!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国大学很注重理论学习和实践的结合。通过实习，学生可以进一步了解本行业本专业，找工作时会比较有针对性。德国的企业较为稳定，人员流动没有那么大，所以企业在招聘时也是比较谨慎，考虑的时间会比较长。大学期间的实习经验绝对是加分项，一定要善加利用。

Lektion 54∣提案
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Entwurf 草案　　abfassen 起草　ausarbeiten 润色

lösen 解决　　genehmigen 批准　　das Ergebnis 结果

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

带zu的动词不定式

带zu的动词不定式指句中已经有一个谓语动词，如再出现一个动词，则要在这个动词不定式前加小品词zu。如动词不定式为可分动词，则zu加在前缀与动词词干之间，要连写。如：

Hör auf zu rauchen! 停止吸烟！

（简单带zu不定式，不用逗号隔开）

Ich wünsche, einen Urlaub zu machen. 我希望能去度假。

Ich vergesse, die Tür zuzumachen. 我忘了把门关上。

（除动词不定式外，还有其他扩展成分，扩展成分与谓语动词间用逗号隔开）

haben…zu结构：具有müssen, können等情态动词的含义，动作由主语发出。

Ich habe eine Aufgabe zu erledigen. 我有项任务要完成。

Er hat Wäsche zu waschen. 他有衣服要洗。

Wir haben eine Klausur zu schreiben. 我们要考试。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wie soll ich einen Business-Plan schreiben?

我应该怎么写商业计划呢？

wi sao yi xi a i nen bi zi ni s pe lang shi ha i ben?

2. Wann wird das Projekt initiiert?

项目什么时候起动？

wang wi e te das pe ro ye ke te i ni ci i e te?

3. Hast du schon den Entwurf meines Projektvorschlags gelesen?

你读了我的项目建议草案了吗？

ha st du shou dan an te wu fu ma i ne s pe ro ye ke te fao shi la ge s ge lei sen?

4. Was halten Sie von dem Vorschlag?

你认为建议怎么样？

was ha ou ten si fang dai mu fao shi la ke?

5. Ich finde Ihren Vorschlag wertvoll.

我认为你的建议很有价值。

yi xi fin de i en fao shi la ke wai e te fao.

6. Ihren Vorschlag halte ich für keine gute Idee.

我认为你的建议不是个好主意。

i en fao shi la ke ha ou te yi xi fü ka i ne gu te i dai.

7. Ihr Vorschlag kommt leider zu spät und löst die Probleme nicht.

你的建议来晚了，不解决问题。

ie fao shi la ke kao mu te la i de cu shi bai te und lü st di pe ro be lai me ni xi te.

8. Wenn Sie gute Ideen haben, sollen Sie sie aufschreiben und an uns senden.

您如果有好的意见，请写下来寄给我们。

wan si gu te i dai en ha ben, sao len si si ao fu shi ha i ben und ang ong s san den.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du schon meinen Projektplan gelesen?

你读了我的项目计划了吗？

Ha st du shou ma i nen pe ro ye ke te pe lang ge lei sen?

☆　Ja, ich finde ihn echt toll.

恩，我真的觉得很好。

Ya, yi xi fin de in ai xi te tao ou.

★　Kann er von dem Chef genehmigt werden?

老板能批准吗？

Kang ai e fang dai mu shai fu ge nai mi xi te wai den?

☆　Ich weiß nicht. Ich habe ihm den Plan vorgelegt.

我不知道。我把计划呈送给他了。

Yi xi wa i s ni xi te. Yi xi ha be im dan pe lang fao ge lei ge te.

★　Wie lange muss ich auf das Ergebnis warten?

我得等多久才有结果？

Wi lang e mu s yi xi ao fu das ai e gei be ni s wa ten?

☆　Die Unternehmensleitung muss noch darüber diskutieren.

公司管理层还得讨论一下。

Di ong te nai men s la i tong mu s nao he da lü be dis ku ti en.

★　 Dann warte ich geduldig ab.

那我耐心等候吧。

Dang wa te yi xi ge du di xi ab.

☆　Wenn es neue Nachrichten gibt, sage ich dir Bescheid.

有新消息了，我会通知你的。

Wan ai s nao yu na he li xi ten gi be te, sa ge yi xi di e be sha i te.

★　Danke schön.

谢谢。

Dang ke shun.

☆　Keine Ursache.

不用谢。

Ka i ne u r sa he.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

无论学文科，还是学理工科，文笔都很重要。你需要书面总结工作、介绍经验、提出意见和建议、表达自己的看法、介绍一种新产品等等，除非你认为这些你都不需要，不过这时候就要考虑一下企业是否还需要你的问题了。用外语写作与中文水平有很大关系，如果一件事用自己的母语（中文）都表达不清楚的话，很难让人相信用外语能说明白。

Lektion 55∣洽谈
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


verhandeln 谈判　die Lohnerhöhung 涨工资　entwickeln 发展

das Gespräch 谈话　steigen 上涨　sinken 下降

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

带zu的动词不定式

sein...zu结构表被动：sein有sollen, müssen, können等情态动词的含义。sein...zu结构表被动，所以动词不定式必须是及物动词。

Die Arbeit ist zu erledigen. 工作必须完成。

＝ Die Arbeit muss erledigt werden.

Die Wäsche ist zu waschen. 衣服得洗了。

＝ Die Wäsche soll gewaschen werden.

Die Rechnungen sind zu bezahlen. 账单该付了。

＝Die Rechnungen müssen bezahlt werden.





brauchen...zu结构：否定müssen时，往往不用müssen nicht, 而是brauchen nicht, etwas zu tun。

Du brauchst nicht zu kommen. 你不需要来。

Ich brauche nicht, sie abzuholen. 我不需要去接她。

Sie braucht nur mitzukommen. 她只需要一同来就行了。

Ich brauche bloß, ihn anzurufen. 我只需给他打个电话。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich will eine Lohnerhöhung. Darüber muss ich mit meinem Chef verhandeln.

我想要加工资。我得和老板谈谈。

yi xi wi ou a i ne lou ai e hü ong. Da lü be mu s yi xi mit ma i ne mu shai fu fe hang dou en.

2. Du sollst dich gut auf die Verhandlungen vorbereiten.

你应该好好准备一下谈判。

du sao st di xi gu te ao fu di fe hang de long en fao bai la i ten.

3. Ich muss neue Strategien für die Verhandlung entwickeln.

我必须想出新的谈判策略。

yi xi mu s nao yu shi te la te gi fü di fe hang de long an te wi kou en.

4. Durch die Verhandlung haben wir den gewünschten Preis erzielt.

通过谈判我们获得了想要的价格。

du e xi di fe hang de long ha ben wi e dan ge wü en shi ten pe la i s ai e ci ou te.

5. Ihre Vorschläge sind für die Verhandlungen hilfsreich.

你的建议对谈判很有帮助。

i e fao shi lai ge sind fü di fe hang de long en hi fe s la i xi.

6. Nehmen Sie sich Zeit.

别着急。

nai men si si xi ca i te.

7. Der Small Talk am Anfang hilft bei der Verhandlung.

开始时的闲聊会对谈判有所帮助。

dai e si mao tao ke am ang fang hi fu te ba dai e fe hang de long.

8. Wer nicht weiß, wohin er will, wird er auch nie ankommen.

没有目标的人，永远不会到达目标。（德国谚语）

wai e ni xi te wa i s, wou hin ai e wi ou, wi e te ai e ao he ni ang kao men.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wie ist der Umsatz mit den neuen Produkten?

新产品的销售额怎么样？

wi ist dai e um sa ci mit dan nao yu en pe ro du keten?

☆　Der Umsatz steigt ständig.

销售额不断上升。

dai e um sa ci shi da i ge te shi dan di xi.

★　Wissen Sie, wie viel Umsatz unser Konkurrent gemacht hat?

您知道，我们竞争对手的销售额是多少吗？

wi sen si, wi fi ou um sa ci ong se kang ku an te ge ma he te ha te?

☆　Ich habe gehört, sein Umsatz geht zurück.

我听说，他的销售额有所下降。

yi xi ha be ge hü e te, sa in um sa ci gei te cu lü ke.

★　Die Werbung erhöht den Umsatz erheblich.

广告大幅度地提升了销售额。

di wai e bong ai e hü te dan um sa ci ai hei be li xi.

☆　Ja, aber die Kosten für die Werbeanzeige sind zu hoch.

是，但广告费用也太高了。

ya, a be di kao s ten fü di wai e be ang ca i ge sind cu hao he.

★　Darüber müssen wir noch mal mit dem Fernsehsender verhandeln.

我们再和电视台谈一下。

da lü be mü sen wi e nao he ma mit dai mu fan sei san de fe hang dou en.

☆　Wir sollten jetzt auch die Sonderverkaufsaktion en für die Ferien planen.

我们应计划假期的促销活动了。

wi e sao ten ye ci te ao he di sao en de fe kao fu s a ke ciong nen fü di fai lin pe la nen.

★　Gut. Darüber diskutieren wir jetzt.

好。我们现在讨论一下。

gu te. Da lü be dis ku ti en wi e ye ci te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

交流、沟通（Kommunikation）是社会交往中重要的一环。尤其是跨文化交流时，双方拥有不同的文化背景，对事、对物的理解难免会出现偏差，例如你可能认为红色是喜庆的颜色，但在对方的文化里也许是其他的含义。不要打听对方的工资收入，也不要问商品的价格等，这些基本礼仪要了解。谈判前还是要做足功课哦～

Lektion 56∣请假
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


beurlauben 休假　ausstellen 开具　krank schreiben 请病假

unerträglich 不能忍受的　der Stress 压力　bewilligen 同意

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

物主代词作名词

物主代词可替代其修饰的名词，作名词使用。物主代词作名词时变格如下：


	
	阳性
	中性
	阴性
	复数



	一格
	meiner
	mein(e)s
	meine
	meine



	四格
	meinen
	mein(e)s
	meine
	meine



	三格
	meinem
	meinem
	meiner
	meinen








dein（你的），sein（他的），ihr（她的），unser（我们的），euer（你们的）的变格同上：ihrer, unserer, eurer...

例：Ist es dein Apfel? Ja, es ist meiner.

Ist es ihr Buch? Ja, es ist ihr(e)s. （口语中省去e）

Hast du meine Sonnenbrille? Ja, das ist deine.

Sind das eure Taschen? Ja, das sind unsere.

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe drei Tage frei.

我休息三天。

yi xi ha be de la i ta ge fu la i.

2. Sie haben das Recht auf 2 Wochen Dienstfreistellung.

您有权要求2周的休假。

si ha ben das lai xi te ao fu ci wa wao hen din st fu la i shi dai long.

3. Ich habe eine Grippe. Ich muss mich krank schreiben lassen.

我感冒了。我必须开病假条。

yi xi ha be a i ne ge li pe. yi xi mu s mi xi ke lang ke shi ha i ben la sen.

4. Ich bitte um eine Bewilligung von Sonderurlaub.

我请求批准特殊休假。

yi xi bi te um a i ne be wi li gong fang sao de u e lao be.

5. Ich nehme einen Tag frei.

我抽出一天时间休息。

yi xi nai me a i nen ta ke fu la i.

6. Der Stress ist zu groß und unerträglich. Ich muss einen Urlaub machen.

压力太大，无法忍受。我必须休假。

dai e shi te lai s cu ge rou s und ong ai e te lai ge li xi. yi xi mu s a i nen u e lao be ma hen.

7. Aus dem familiären Grund möchte ich beurlaubt werden.

由于家庭的原因，我想休假。

ao s dai mu fa mi li ai en ge long te miu xi te yi xi be u e lao be te wai den.

8. Du sollst vor dem Semester einen Antrag auf die Beurlaubung stellen.

你应开学前递交休假的申请。

du sao st fao dai mu si mai s te a i nen ang te la ke ao fu di be u e lao bong shi dai len.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　In der nächsten Woche möchte ich nach Hause fahren.

下周我想回家。

in dai nai ke s ten wao he miu xi te yi xi na he hao se fa en.

☆　Was passiert?

有什么事吗？

was pa si e te?

★　Meine Schwester wird heiraten und ich muss an der Hochzeit teilnehmen.

我姐姐结婚，我得参加婚礼。

ma i ne shi wai s te wie te hai la ten und yi xi mu s ang dai hao he ca i te ta i ou nai men.

☆　Gratuliere! Wie lange bleibst du zu Hause?

恭喜啊！你在家待多久？

ge la tu li e! wi lang e be lai be st du cu hao se?

★　Ich wollte eine Woche frei nehmen.

我想请一周的假。

yi xi wao te a i ne wao he fu la i nai men.

☆　Hast du schon einen Antrag darauf gestellt?

你已经递申请了吗？

ha st du shou a i nen ang te la ke da ao fu ge shi dai ou te?

★　Ja, die Bewilligung bekomme ich schon.

嗯，我已经拿到批准函了。

ya, di be wi li gong be kao me yi xi shou.

☆　Gut. Aber du wirst die Seminare verpassen.

好。可你要落下课了。

gu te. a be du wi st di sei mi na e fe pa sen.

★　Kannst du mir später deine Notizen mal leihen?

稍后你能借我笔记看吗？

kang st du mi e shi bai te da i ne nou ti cen ma lai en?

☆　Natürlich. Dann bis später!

当然可以。稍后见！

na tü li xi. dang bis shi bai te!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国大学每学期开学前，都要缴费进行注册，换发新的学生证。如因为个人原因，本学期不能前来上课，要在规定的截止期限之前，申请该学期休学，一般都会得到批准。休学期间的考试成绩或实习不被大学认可，而且不能享受学生的各项优惠待遇，所以在休学前要先处理好与学业相关的事务，尽量减少不利影响。

Lektion 57∣奖金
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Zuschlag 补助　extra 额外的　die Überraschung 惊喜

versprechen 承诺　großzügig 大方的　der Grundlohn 基本工资

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

名词复数

名词复数，除了定冠词用复数die外，大多数词尾也要变化。

词尾加-e，元音变音或不变，如：



	der Weg, -e 路
	der Brief, -e 信



	der Stuhl, ..
 e (Stühle) 椅子
	der Arzt, ..
 e (Ärzte) 医生



	das Bein, -e 腿
	das Haar, -e 头发



	die Stadt, ..
 e 城市
	die Kraft, ..
 e 力量








词尾加-en或-n



	der Student, -en 学生
	der Staat, -en 国家



	das Bett, -en 床
	das Ohr, -en 耳朵



	die Möglichkeit, -en 可能性
	die Herrschaft, -en 主人



	die Fahne, -n 旗帜
	die Insel, -n 岛




锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich habe eine SMS gesendet und 5 Euro extra Bonus für Gespräche in alle Netze erhalten.

我发送了一条短信，得到了5欧元的通话费优惠。

yi xi ha be a i ne ai s ai m ai s ge san de te und fü en fu ao yu ro ai ke s te la bou nu s fü ge shi pe lai xie in a le nai ce ai ha ou ten.

2. Am Jahresende bekommen die Mitarbeiter eine Uberraschung, und zwar eine Sonderzahlung von 500 Euro je Person.

年末员工们收到了一份惊喜：每人500欧元的特殊费用。

am ya e s an de be kao men di mit a bai te a i ne yu be la shong, und ci wa a i ne sao en de ca long fang fü en fu hong de te ao yu ro ye pai sao en.

3. Der Arbeitgeber verspricht einen Bonus in Höhe von 1000 Euro.

雇主承诺1000欧元的奖金。

dai e a bai te gei be fe shi pe li xi te a i nen bou nu s in hü e fang a in tao sen de ao yu ro.

4. Ich freue mich auf den großzügigen Bonus.

奖金的金额让我很高兴。

yi xi fu lao yu mi xi ao fu dan ge rou s cü gi gen bo nu s.

5. Wann können wir den Zuschlag bekommen?

我们什么时候可以拿到补助？

wang kü nen wi e dan cu shi la ke be kao men?

6. Die Arbeitnehmer haben einen Anspruch auf einen Überstundenzuschlag.

雇员们要求加班费。

di a bai te nai me ha ben a i nen ang shi pe lu he ao fu a i nen yu be shi dun den cu shi la ke.

7. Die Zuschläge sind bei der Lohnabrechnung steuerfrei.

补助在计算工资时免税。

di cu shi lai ge sind ba dai e lou en ab lai xi nong shi dao yu fu la i.

8. Der Lohn besteht aus dem Grundlohn und der leistungsabhängigen Prämie.

工资由基本工资和与业绩挂钩的奖金组成。

dai e lou en be shi dai te ao s dai mu ge long te lou en und dai e la i s tong s ab han gi gen pe lai mi.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wann können wir den Jahresbonus bekommen?

我们什么时候可以收到年终奖？

wang kü nen wi e dan ja e s bou nu s be kao men?

☆　Ich habe gehört, wir sollen ihn in der nächsten Woche bekommen.

我听说，应该是下周。

yi xi ha be ge hü te, wi e sao len in in dai e nai ke s ten wao he be kao men.

★　Ich brauche das Geld dringend.

我急需那笔钱。

yi xi be lao he das gai ou te de lin nen te.

☆　Hast du schon all dein Geld ausgegeben?

你已经花完所有的钱了？

ha st du shou ao da in gai ou te ao s ge gei ben?

★　Wir haben eine Wohnung gekauft.

我们买了一套房。

wi e ha ben a i ne wo nong ge kao fu te.

☆　Das ist aber was Neues! Hast du genug Eigenkapital?

这可是新消息！你的资金够啊？

das ist a be was nao yu s! ha st du ge nu ke a i gen ka pi tao?

★　Ich habe ein Darlehen genommen.

我贷了款。

yi xi ha be a in da lai en ge nao men.

☆　Wird die Anzahlung in der nächsten Woche fällig?

下周得付首付？

wi e te di ang ca long in dai e nai ke s ten wao he fai li xi?

★　Ja. Oh, ich habe Kopfschmerzen.

是的。哦，真头疼。

ya. ou, yi xi ha be kao pe fu shi mai cen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

现在无论在德国公司，还是在中国公司，一般员工的工资都是保密的。个人工资的多少，取决于个人的工作年限、能力高低、学历等，也要看入职时与人事部门的谈判结果。不要过多打听其他人的收入，这既会让其他人反感，也违反公司的有关规定。先做好自己的事，有可能的话再争取多点利益吧～

Lektion 58∣人事调动
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Beförderung 提升　der Aufstieg 上升　übernehmen 接受

das Einkommen 收入　kündigen 辞职　anstrengen 竭力

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

名词复数

构成复数时，名词词尾加-er，如：



	das Haus, ..
 er 房子
	das Kind, -er 孩子



	der Wald, ..
 er 森林
	das Ei, -er 鸡蛋








构成复数时，名词词尾不变化，但有时要变音，如：



	der Koffer, - 箱子
	der Apfel, ..
 el 苹果



	das Messer, - 刀
	das Fenster, - 窗户








构成复数时，词尾加-s，如：



	das Sofa, -s 沙发
	das Hotel, -s 酒店



	der Fan, -s 粉丝
	die Saison, -s 季节




锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Er strebt nach einer Beförderung.

他努力争取升职。

ai e shi te lai be te na he a i ne be fiao de long.

2. Sie macht Karriere.

她干出了一番事业。

si ma he te ka li ai e.

3. Die Beförderung im Beruf macht nicht unbedingt glücklicher als früher.

职业上获得升迁并不一定就比以前更幸福。

di be fiao de long im bai lu fu ma he te ni xi te ong be ding te ge lü ke li xie ao s fu lü e.

4. Ich bekomme einen Aufstieg am Arbeitsplatz.

我在工作岗位上获得升职。

yi xi be kao me a i nen ao fu shi di ge am a bai ci pe la ci.

5. Er hat gekündigt.

他辞职了。

ai e ha te ge kun di xi te.

6. Mein Vater hat die Beförderung abgelehnt.

我父亲拒绝了这次升职。

ma in fa te hat di be fiao de long ab ge lan te.

7. Er wurde wegen Betrug und Untreue von der Firma entlassen.

由于欺诈他被公司开除了。

ai e wu de wei gen be te lu ke und ong te lao yu fang dai fi e ma an te la sen.

8. Mein Freund wird beruflich ins Ausland versetzt.

我男朋友由于工作关系将被派往外国。

ma in fu hao en te wi e te bai lu fu li xi in s ao s lang te fe sei ci te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Ich habe gehört, dass du einen Aufstieg im Beruf bekommen hast. Gratuliere!

我听说，你升职了。恭喜！

yi xi ha be ge hü e te, das du a i nen ao fu shi di ge im bai lu fu be kao men ha st. ge la tu li e!

☆　Danke. Meine Mühe hat sich gelohnt.

谢谢。我的努力值得了。

dang ke. ma i ne mü e hat si xi ge lou en te.

★　Jetzt bekommst du mehr Einkommen und übernimmst mehr Verantwortungen.

现在你的工资更高了，责任也更多了。

ye ci te be kao mu st du mai e a in kao men und yu be ni mu st mai e fe ang te wao tong en.

☆　Aber ich habe weniger Zeit für die Familie.

但陪家人的时间更少了。

a be yi x ha be wai ni ge ca i te fü di fa mi li.

★　Hat deine Frau sich darüber gefreut?

你妻子很高兴吧？

hat da i ne fu hao si xi da lü be ge fu lao yu te?

☆　Nicht wirklich. Sie ist schwanger und hofft, dass ich mir mehr Zeit für die Familie nehmen kann.

不像。她怀孕了，希望我能有更多时间和家人一起。

ni xi te wi ke li xi. si ist shi wang e und hao fu te, das yi xi mi e mai e ca i te fü di fami li nai men kang.

★　Das ist aber schwierig, Leben und Arbeiten zu balancieren.

生活和工作取得平衡，这比较困难。

das ist a be shi wi li xi, lei ben und a bai ten cu ba lang ci en.

☆　Stimmt. In einer neuen Position muss ich mich noch mehr anstrengen.

是啊。在新的岗位上我还得更努力才行。

shi di mu te. In a i ne nao yu en pao si ciong mu s yi xi mi xi nao he mai e ang shi te lan en.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

工作上获得升职，意味着自己的工作获得了认可（Anerkennung），对谁来说，都是一件高兴的事。尤其对于德国的女性来说，她们没有老人帮着带孩子，一般都要自己动手，往往在事业上有几年的断档期（die Erziehungspause），孩子稍大之后再重返工作岗位。对于女性来说，承受的是双重压力，一方面是工作压力，一方面是家庭压力，所以在事业上取得成功是十分不容易的。


Kapitel 9　职场交际





Lektion 59∣社内八卦
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Verabredung 约会　heimlich 秘密的　die Beziehung 关系

die Affäre 绯闻　der Seitensprung 外遇

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

将来时

将来时由助动词werden加上行为动词构成，werden根据人称进行变位，行为动词的不定式放句末构成框架结构。将来时用来表达将来会发生的事，例：

Morgen werden wir nach Berlin fahren. 明天我们开车去柏林。

Ich werde an dieser Uni studieren. 我将要在这所大学学习了。

Du wirst mich besuchen. 你要来看我。





如果句中有时间状语，常用现在时代替将来时，如：

Morgen früh gehe ich zur Arbeit. 明早我去上班。

Am Wochenende machen wir einen Ausflug. 周末我们去郊游。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich warte auf Mr. Right.

我等待我的真命天子。

yi xi wa te ao fu mi s te ruai te.

2. Ist sie wirklich an dir interessiert?

她真的对你有兴趣吗？

ist si wi ke li xi ang di e in te le si e te?

3. Ich bin auf der Suche nach der großen Liebe.

我在寻找一段轰轰烈烈的爱情。

yi xi bin ao fu dai e su he na he a i ne ge rou sen li be.

4. Du kannst mit einer neuen Beziehung anfangen.

你可以开始一段新感情了。

du kang st mit a i ne nao yun be ci ong ang fang en.

5. Ich bin heimlich in ihn verliebt.

我暗恋他。

yi xi bin hai mu li xi in in fe li be te.

6. Ich liebe dich.

我爱你。

yi xi li be di xi.

7. Wie sieht Ihre Traumfrau aus?

您的梦中情人长得什么样？

wi si te i e te lao mu fu hao aos?

8. Er hatte einen Seitensprung.

他有外遇。

ai e ha te a i nen sa i ten shi pe long.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du unsere neue Kollegin gesehen?

你看到我们新来的女同事了吗？

ha st du ong se le nao yu kao lei gin ge sei en?

☆　Nein. Worum geht es?

没。怎么了?

na in. wou lu mu gei te ai s?

★　Sie ist meine Traumfrau! Ich war auf den ersten Blick in sie verliebt.

她是我的梦中情人啊！我对她一见钟情。

si ist ma i ne te lao mu fu hao! yi xi wa ao fu dan ai s ten be li ke in si fe li be te.

☆　Ist sie auch an dir interessiert?

她对你也感兴趣吗？

ist si ao he ang di e in te le si e te?

★　Sie kennt mich nicht.

她不认识我。

si kan te mi xi ni xi te.

☆　Du hast keine Chance. Ich habe gehört, sie hat einen Freund. Er ist groß, reich und hübsch.

你没机会。我听说，她有男朋友了。他是高、富、帅。

du ha st ka i ne shang se. yi xi ha be ge hü e te, si hat a i nen fu hao yun te. ai e ist ge rou s, la i xi und hü be shi.

★　Ich kann warten, bis sie mich liebt.

我会等她爱上我。

yi xi kang wa ten, bi s si mi xi li be te.

☆　Ich kann leider nicht warten! Ich habe Hunger. Wir gehen zum Abendessen.

我不能等了！我饿了。我们去吃晚饭吧。

yi xi kang la i de ni xi te wa te! yi xi ha be hong e. wi e gei en cu mu a ben te ai sen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

中国男孩女孩一见面，谈话往往是照这个模式下去的：“你父母是干什么的啊？”“月工资多少钱啊？”“你家房子多大啊？几个房间啊？”不自觉地话题就这么展开了。而德国男孩女孩们聊天往往是这样开始的：“你有兄弟姐妹吗？（这条在国内几乎不用问的，大家基本上都是独生子女基本上）”“你喜欢什么？”“你喜欢运动吗？”“你喜欢什么样的音乐、电影？”

Lektion 60∣求职面试
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Vorstellungsgespräch 面试　der Lebenslauf 简历

die Stellenbeschreibung 职位描述　die Fähigkeit 能力

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

形容词作名词

形容词可用作名词，但第一个字母必须大写，词尾按形容词词尾变化。



	der Deutsche 德国男人
	die Deutsche 德国女人



	ein Deutscher 一个德国男人
	eine Deutsche 一个德国女人



	der Fremde 陌生男人
	die Fremde 陌生女人



	ein Fremder 一个陌生男人
	eine Fremde 一个陌生女人








形容词作名词与不定代词连用时，词尾有强变化和弱变化之分，例：

Wir möchten etwas Neues probieren. 我们想尝试些新东西。

Nichts Interessantes passierte. 没发生什么有趣的事。

Er hat viel Gutes getan. 他做了很多好事。

Wir haben wenig Passendes gefunden. 我们没找到什么适合的东西。

Ich wünsche dir alles Gute! 我祝你一切顺利！

Er hat einiges Interessantes entdeckt. 他发现了一些有趣的东西。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Können Sie sich kurz vorstellen?

您能简短地介绍一下自己吗？

kü nen si si xi ku ci fao shi dai len?

2. Wieso haben Sie sich um diese Stelle beworben?

您为什么申请这个职位呢？

wi sou ha ben si si xi um di se shi dai le be wao ben?

3. Welche Erfahrungen haben Sie?

您有什么经验呢？

wai xie ai e fa long en ha ben si?

4. Welche Stärken und Schwächen haben Sie?

您有什么强项和弱项呢？

wai xie shi dai ken und shi wai xin ha ben si?

5. Was wissen Sie von unserer Firma?

关于我们公司您了解些什么呢？

was wi sen si fang ong se e fi e ma?

6. Warum finden Sie, dass Sie zu uns passen?

您为什么认为，您适合我们呢？

wa lu mu fin den si, das si cu ong s pa sen?

7. Wollen Sie umziehen, wenn Sie diese Stelle bekommen?

如果您得到这个职位，您会考虑搬家吗？

wao len si um ci en, wan si di se shi dai le be kao men?

8. Warum haben Sie die letzte Firma verlassen?

您为什么离开上一家公司？

wa lu mu ha ben si di lai ci te fi e ma fe la sen?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Haben Sie unsere Stellenbeschreibung gelesen?

您读了我们对职位的描述了吗？

ha ben si ong se e shi dai len be shi ha i bong ge lei sen?

☆　Ja, ich finde, diese Stelle passt zu mir. Deswegen habe ich mich um sie beworben.

嗯，我认为，这个职位很适合我，所以我才申请的。

ya, yi xi fin de, di se shi dai le pa s te cu mi e. dai s wei gen ha be yi xi mi xi um si be wao ben.

★　Sie haben aber nicht viele Arbeitserfahrungen im diesem Bereich.

您在这个领域可没多少工作经验。

si ha ben a be ni xi te vi le a bai ci ai e fa long en im di se mu bai la i xi.

☆　Beim Studium habe ich mir die nötigen Fachkenntnisse angeeignet.

大学中我学习了相关的专业知识。

ba im shi du di um ha be yi xi mi e di nü ti gen fa he kan te ni se ang ge ai ge ne te.

☆　Ich habe auch zwei Praktikas gemacht und die Arbeitserfahrungen gesammelt.

我还做了两个实习，积累了工作经验。

yi xi ha be ao he ci wa pe la ke ti ken ge ma he te und di a bai ci ai e fa long en ge sa mou te.

☆　Hier sind meine Praktikumszeugnisse.

这是我的实习证明。

hi e sind ma i ne pe la ke ti ku mu s cao yu ge ni se.

☆　Die Arbeitgeber waren mit meiner Arbeit sehr zufrieden.

老板对我的工作非常满意。

di a bai te gei be wa en mit ma i ne a bai te sei e cu fu li den.

★　Sie sind überzeugend. Gut, wir sind fertig. Haben Sie noch Fragen?

您很有说服力。好吧，我们结束了。您还有什么问题？

si sind yu be cao yu gen te. gu te, wi e sind fai e ti xi. Ha ben si nao he fu la gen?

☆　Wann kann ich von Ihnen hören?

我什么时候可以从您这听到消息？

wang kang yi xi fang i nen hü en?

★　Nach zwei Wochen.

两周后。

na he ci wa wao hen.

☆　In Ordnung. Ich danke Ihnen für Ihre Zeit.

好的。谢谢您花费时间。

in ao de nong. yi xi dang ke i nen fü e i he ca i te.

★　Auf Wiedersehen!

再见！

ao fu wi de sei en!

☆　Auf Wiedersehen!

再见！

ao fu wi de sei en!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

各国的简历（der Lebens lauf）要求都有不同，德国的简历要求与美国也不尽相同。最好在网上找一份模板，参考一下。monster. de是比较有名的一个求职网站，相关信息里面都可以找到。

Lektion 61∣相约
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


verabreden 约定　　treffen 会面　　mitteilen 告知，转告

pünktlich 准时的　　langweilen 无聊　　absagen 拒绝

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

动词第一分词

动词第一分词由动词加词尾-d构成，用作形容词或副词。第一分词的动作由句子主语发出，具有主动的含义，例：

lesen-lesend 读书的　laufen-laufend 奔跑的

sein-seiend 是，存在的　tun-tuend 做的





第一分词可以带扩展成分，例：

auf der Straße laufend 在街上跑着的

am Tisch ein Buch lesend 在桌旁读书的





第一分词在句中可做定语、状语、表语，例：

Das auf der Straße laufende Kind ist mein Bruder.

那个在大街上跑着的孩子是我弟弟。

Nach Hause geschickt, erhalte ich das Päckchen.

我收到了寄到家的包裹。

Die Antwort ist passend. 回答很得体。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Du sollst mir die Verabredung mit deinen Eltern vorher mitteilen.

你应该事先通知我一下和你父母的约见。

du sao st mi e di fe ab lai dong mit da i ne mu ai ou ten fao hai e mi ta i len.

2. Wann hast du dich mit ihr verabredet?

你什么时候和她约会的？

wang ha st du di xi mit i e fe ab lai de te?

3. Du sollst pünktlich da sein.

你应该准时出现。

du sao st piong ke te li xi da sa in.

4. Du sollst dich ein bisschen verspäten, aber nicht zu viel!

你应该迟到一小会儿，但不要太久！

du sao st di xi a in bi s xin fe shi bai ten, a be ni xi te cu fi ou!

5. Wir treffen uns am Montag um 11 Uhr.

我们周一11点会面。

wi e te lai fen ong s am mang ta ke um ai ou fu u e.

6. Lassen uns in den Vergnügungspark gehen!

让我们去游乐园吧！

la sen ong s in dan fe ge nü gong s pa ke gan en!

7. Hast du dich gelangweilt?

你觉得很无聊吧？

ha st du di xi ge lang wa i te?

8. Ich freue mich auf das Wiedersehen in der nächsten Woche.

我期待下周的再次相见。

yi xi fu hao yu mi xi ao fu das wi de sei en in dai nai ke s ten wao he.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was hast du am Wochenende vor?

你周末有什么打算？

was ha st du am wao hen an de fao?

☆　Ich habe geplant, meine Freundin zu besuchen. Aber jetzt muss ich den Besuch absagen.

我本来计划去拜访我的女朋友。但现在我必须取消了。

yi xi ha be ge pe lang te, ma i ne fu hao en din cu be su hen. a be ye ci te mu s yi xi dan be su he ab sa gen.

★　Warum sagst du den Besuch ab?

你为什么要取消这次拜访？

wa lu mu sa ge st du dan be su he ab?

☆　Meine Eltern wollen zu mir kommen und ich muss sie begleiten.

我父母到我这来，我得陪他们。

ma i ne ai ou ten wao len cu mi e kao men und yi xi mu s si be ge la i ten.

★　Wir möchten am Wochenende den Berg besteigen. Du kannst wohl nicht mitkommen.

我们想在周末去登山。你可能来不了了。

wi e miu xi ten am wao hen an de dan bai e ke be shi da i gen. du kang st wou ni xi te mit kao men.

☆　Doch, ich will etwas mit meinen Eltern gemeinsam unternehmen. Sie mögen auch Sport treiben.

不会，我想和我父母一起做点什么。他们也喜欢体育运动。

dao he, yi xi wi ai te was mit ma i nen ai ou ten ge ma in sa mu ong te nai men. si mü gen ao he shi bao te te la i ben.

★　Dann werden wir uns am Samstag um 8 Uhr vor dem Haus treffen. Bis dann!

那么我们周六8点在房前见。到时见！

dang wai den wi e ong s am sa mu s ta ke um a he te u e fao dai mu hao S te lai fen. bis dang!

☆　Bis dann!

到时见！

bis dang!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

约会时并不一定要准时，尤其是去别人家做客，无需太准时，更不要提前。在约定的时间之前，主人有可能正在厨房忙碌，提前去了反而给别人造成不必要的麻烦。但也不要晚太多，让主人等着也不礼貌。大体上晚个十分钟左右就可以了。如果太晚，如遇到堵车，一定要事先打电话通知对方一下哦～

Lektion 62∣请客
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


bedienen 服务　die Rechnung 账单　übernehmen 接收，接管

begleichen 结清　bestehen 坚持　die Konkurrenz 竞争

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

动词第一分词

动词第一分词作名词时，词尾按形容词变化，第一个字母大写，例：

Die Streitenden haben die Polizei gerufen. 争吵的人叫了警察。

Die Mutter wartet auf den zurückkehrenden Sohn. 妈妈等着返家的儿子。

zu加第一分词作形容词，后接修饰的名词，具有“sein zu＋动词不定式”的含义，表被动。

其中第一分词按形容词变尾，例：

die zu waschende Wäsche 要洗的衣服

das zu lesende Buch 要读的书

die zu schreibenden Klausuren 要考的试

der zu bedienende Gast 要服务的顾客





带扩展成分的第一分词，一般用逗号与句子其他成分分开。扩展的第一分词短语作形容词时，紧跟在被修饰的名词后面，中间用逗号隔开；作状语时，一般放句首，例：

Das Kind, auf der Straße laufend, ist mein Bruder. 在街上跑的小孩是我弟弟。

Auf den Zug wartend, schreibt er eine kurze Geschichte.

等火车时，他写了一个小故事。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Ich würde gerne Sie zum Essen einladen.

我想请您吃饭。

Yi xi wü de gan ne si cu mu ai sen a in la den.

2. Wir feiern meine Beförderung.

我们庆祝我的升职。

Wi e fa i en ma i ne be fiao de long.

3. Bedienen Sie sich!

请自行享用！

Be di nen si si xi!

4. Jeder zahlt für sich selbst.

各付各的（AA制）。

Ye de ca te fü si xi sei be st.

5. Er übernimmt die Rechnung.

他接过账单。

Ai e yu be ni mu te di lai xi nong.

6. Sie hat die Rechnung beglichen.

她付了账单。

Si hat di lai xi nong be ge li xin.

7. Er besteht darauf die Rechnung zu bezahlen.

他坚持付账。

Ai e be shi dai te da ao fu di lai xi nong cu be ca len.

8. Wenn die Rechnung kommt, wehre dich etwas und gib dann nach.

账单来了，争抢一下，然后让步。

Wan di lai xi nong kao mu te, wai e di xi ai te was und gi be dang na he.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du heute Abend Zeit? Ich möchte dich zur Feier einladen.

你今晚有时间吗？我想请你一起庆祝。

Ha st du hao yu te a ben te za i te? Yi xi miu xi te di xi cu fa i e a in la den.

☆　Wieso feiert ihr?

为什么庆祝啊？

Wi sou fa i e te i e?

★　Ich habe eine Beförderung bekommen.

我升职了。

Yi xi ha be a i ne be fiao de long be kao men.

☆　Meinen Glückwunsch! Sie haben sie verdient.

祝贺你！你应得的。

Ma i nen ge lü ke wong shi! Si ha ben si fe di en te.

☆　Ich würde gerne kommen, aber ich habe eine Verabredung.

我很想去，可我有约了。

Yi xi wü de gan ne kao men, a be yi xi ha be a i ne fe ab lai dong.

★　Schade. Vielleicht ein anderes Mal.

很遗憾。也许下次吧。

Sha de. Fi lai xi te a in ang des mao.

☆　Ja, wir werden uns in der nächsten Woche zum Essen verabreden und du wirst mir von deiner neuen Arbeit erzählen.

嗯，我们下周约好一起吃饭吧，你跟我聊聊你的新工作。

Ya, wi wai den ong s in dai nai ke s ten wao he cu mu ai sen fe ab

lai den und du wi e st mi e fang da i ne nao yun a bai te ai cai len.

★　Gut. Ich rufe dich später an.

好。我晚点给你打电话。

Gu te. Yi xi lu fe di xi shi bai te an.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

世界上也许再没有比中国人更热情的了，这从中国人抢着付账单的行为就可以看出。没有一点技巧，没有一点体能，是抢不到账单的（当然，逃避买单的借口也很多）。德国人吃饭一般都AA制，除非事先说明。抢着付钱，对他们来说是非常不可思议的。

Lektion 63∣展览
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 　0063

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Messe 展会　die Ausstellung 展览　stattfinden 开始

das Automobil 汽车　Lieblings- 最爱的　das Fahrzeug 运输工具

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．虚拟式

虚拟式用来说明不存在或不确定的现象，表达一种假设、愿望及可

能性。德语动词有第一和第二两种虚拟式，较常用的是第二虚拟式。

2．第二虚拟式

第二虚拟式由动词的过去时加上虚拟式的人称词尾构成，有些动词词干要变音，例：

sein，过去时ich war，第二虚拟式为ich wäre（变音，第二虚拟式人称词尾-e）
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例：Ich wäre froh, wenn du zu mir kommen würdest.

如果你来我这，我会很高兴。（表示一种可能性）

Ich hätte gerne ein Glas Wein.

我想要杯红酒。（表示愿望）

Ich würde das Haus kaufen, wenn ich Geld hätte.

如果我有钱，我就买那所房子。（表示一种假设）

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. In dieser Woche findet die internationalle Automobil-Ausstellung statt.

这周开始国际车展。

in di se wao he fin de te di in te na ciong na le ao tou mou bi on ao s shi dai long shi ta te.

2. die Messe wird alle zwei Jahre in Frankfurt ausgerichtet.

展览每两年在法兰克福举办一次。

di mai se wi e te a le ci wa ya e in fu lang ke fu te ao s ge li xi te te.

3. Der Schwerpunkt der Messe liegt auf dem Erdgasantrieb.

重点是燃气驱动。

dai e shi wai e pong ke te dai e mai se li ge te ao fu dai mu ai e de ga s ang te li be.

4. Das sind die großen Stars auf der Messe!

这是展会的明星产品！

das sind di ge rou sen s ta s ao fu dai e mai se!

5. Die Öffnungszeiten sind von 9.00 bis 19.00 Uhr.

参观时间从9点到19点。

di yu fu nong s ca i ten sind fang nao yu u e bi s nao yu can u e.

6. Dieses Auto ist mein Lieblingsmodell!

这辆车是我最喜欢款型！

di se s ao tou ist ma in li be ling s mou dai ou!

7. Die Eintrittskarte kostet 5 Euro.

门票5欧元。

di a in te li ci ka te kao s te te fü en fu ao yu ro.

8. Du kannst mit der Eintrittskarte mehrmals am Tag auf das Messegelände kommen.

凭门票你可以一天多次进出展馆。

du kang st mit dai e a in te li ci ka te mai e ma s a mu ta ke ao fu das mai se ge lan de kao men.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Am Donnerstag findet die Automobilausstellung statt.

周四车展开始了。

a mu dao ne s ta ke fin de te di ao tou mou bi ou ao s shi dai long shi ta te.

☆　Sie ist meine Lieblingsausstellung. Ich werde sie unbedingt besuchen.

这是我最喜爱的展览。我一定要去看看。

si ist ma i ne li be ling s ao s shi dai long. yi xi wai de si ong be ding te be su hen.

★　Ja, ich würde gerne die neuesten Modelle testen.

嗯，我想试一下最新的车型。

ya, yi xi wü de gan ne di nao yu s ten mou dai le tai s ten.

☆　Die Models sind immer die Ausstellungshighlights.

模特一直都是展会的亮点。

di mao dou s sind i me di ao s shi dai long s ha i la i ci.

★　Die tollen Frauen und die schönen Autos passen einfach zusammen.

靓女和靓车就是相配。

di tao len fu hao en und di shun nen ao tou s pa sen a in fa he cu sa men.

☆　Weißt du, wie viel die Eintrittskarte kostet?

你知道门票多少钱吗？

wa i s t du, wi fi ou di a in te li ci ka te kao s te te?

★　Die Karte kostet 5 Euro.

门票5欧。

di ka te kao s te te fü en fu ao yu ro.

☆　Wann sind die Öffnungszeiten?

参加时间呢？

wang sind di yu fu nong s ca i ten?

★　Von 9.00 Uhr bis 18.00 Uhr.

从9点到18点。

fang nao yun u e bi s a he can en u e.

☆　Gut, dann fahren wir zusammen.

好的，我们一起去吧。

gu te, dang fa en wi e cu sa men.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国每年举行的国际性展会很多，影响力比较大的有法兰克福、莱比锡的书展，汉诺威的工业展及汽车展等。小的展会更是不计其数。在展会上不但可以了解行业的最新发展动态、最新科技水平，也可以直接和各国代表们进行行业交流。德国比较有名的展会城市有法兰克福、汉诺威、纽伦堡等。

Lektion 64∣迟到
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


verspäten 迟到　verschlafen 睡过头　umsteigen 转乘

stecken bleiben 卡住　verwickeln 卷入

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

情态动词的第二虚拟式

情态动词第二虚拟式由动词过去时词干＋t＋虚拟式人称词尾构成，有些需要变音：
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情态动词的第二虚拟式通常是一种客气的说法，表达愿望、建议和请求等，例：

Ich möchte Wassen trinken. 我想喝水。

Ich wollte Sie fragen. 我想问您一下。

Du solltest sie einladen. 你应该邀请她。

Ich könnte alles für dich tun. 我可以为你做一切。

Man müsste noch einmal zwanzig sein. 人必须再活一次20岁。

Der Preis dürfte 2013 noch steigen. 物价2013年可能还要再升。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Entschuldigung, ich habe mich verspätet.

对不起，我迟到了。

an te shu di gong, yi xi ha be mi xi fe shi bai te te.

2. Seien Sie bitte pünktlich!

请准时！

sa in si bi te piong ke te li xi!

3. Ich habe verschlafen.

我睡过头了。

yi xi ha be fe shi la fen.

4. Die U-Bahn hatte eine Störung und ich musste umsteigen.

地铁出故障了，我必须换乘。

di wu bang ha te a i ne shi dü ong und yi xi mu s te um shi da i gen.

5. Der Wecker klingelte heute morgen nicht.

闹钟今早没响。

dai e wai ke ke ling ou en hao yu te mao gen ni xi te.

6. Wegen Schnee und Glatteis kam ich zu spät zur Arbeit.

由于路面积雪我上班迟到了。

wai gen shi ni und ge la te a i s ka mu yi xi cu shi bai te cu a bai te.

7. Ich blieb im Stau stecken.

我被堵这儿了。

yi xi be li be im shi dao shi dai ken.

8. Ich war unverschuldet in einen Unfall verwickelt.

我卷入一起事故中，对此我并不负责任。

yi xi wa ong fe shu ou de te in a i nen ong fao fe wi kou te.

9. Wegen der Straßensperrungen und Verkehrseinschränkungen bin ich zu spät gekommen.

由于封路和交通管制，我迟到了。

wai gen dai shi te la sen shi bai ong en und fe kai e s a in shi lan kong en bin yi xi zu shi bai te ge kao men.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wieso hast du dich heute verspätet?

你今天怎么迟到了？

wi sou ha st du di xi hao yu te fe shi bai te te?

☆　　　　　　　　　　　　　　　　　　 き

Es hat die ganze Nacht geschneit. Ich musste langsam fahren. Und du?

雪下了整个晚上。我必须慢慢开车。你呢？

ai s ha te di gang ce na he te ge shi na i te. yi xi mu s te lang sa mu fa en. und du?

★　Ich bin schon eine Stunde früher von zu Hause weggefahren.

我提前一个小时就出门了。

Yi xi bin shou a i ne shi dun de fu lü e fang cu hao se wai ke ge fa en.

☆　Trotzdem warst du auch spät.

尽管这样你还是迟到了。

Te rou ci dai mu wa st du ao he shi bai te.

★　Ich bin im Stau hinter einem Unfall stecken geblieben.

发生事故了，我被堵那儿了。

Yi xi bin im shi dao hin te a i ne mu ong fao shi dai ken ge be li ben.

☆　Man kann nichts gegen Glatteis und Schnee tun.

对路上的冰和雪，真没办法。

Man kang ni xi ci gai gen ge la te a i s und shi ni tu en.

★　Stimmt. Die öffentlichen Verkehrsmittel sind auch unzuverlässig.

是啊。公共交通工具也不靠谱。

Shi di mu te. Di yu fen te li xin fe kai e s mi tou sind ao he ong cu fe lai si xi.

☆　Die Leute, die öffentliche Verkehrsmittel nehmen, treffen jetzt noch nicht ein.

乘坐公共交通工具的现在还没到呢。

Di lao yu te, di yu fen te li xie fe kai e s mi tou nai men, te lai fen ye ci te nao he ni xi te a in.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国人的时间观念还是比较强的，比较守时，大街上到处都可以看到表，决不会因为找不到表而错过时间。但大学的上课标准时间是准点过或过一刻钟，如课表上写着8.00～10.00，往往意味着上课时间实际是从8:15开始，9:45结束。

Lektion 65∣道歉
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锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


schuldig 有责任的　verantwortlich 负责的　falsch 错的

der Verlust 损失　das Verständnis 理解　die Fahrlässigkeit 疏忽

der Schaden 损失

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

连词dass引导的宾语从句

dass在句中只起连接作用，无具体意义，整个从句做主句动词的宾语，与主句用逗号隔开。从句中变位动词位于句末，例：

Ich denke, dass du die Wahrheit sagst. 我认为，你讲的是实话。

Sie hofft, dass wir ihr ein Geschenk kaufen werden.

她希望，我们给她买礼物。

Er sagt, dass er nicht kommen kann. 他说，他不能来了。

Wir wissen, dass du uns geholfen hast. 我们知道，你帮了我们。

最常见的带宾语从句的动词有：sagen, wissen, glauben, hoffen, meinen, finden, erzählen, schreiben, hören, vergessen等。





对宾语从句提问用was

Ich finde, dass du die Wahrheit sagst.…… Was findest du?

Sie hofft, dass wir ihr ein Geschenk kaufen werden. … Was hofft sie?

Er sagt, dass er nicht kommen kann.…… Was sagt er?

Wir wissen, dass du uns geholfen hast.…… Was wisst ihr?

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Was bin ich dir schuldig?

我欠你多少？

was bin yi xi di e shu di xi?

2. Ich fühle mich schuldig.

我觉得我应负责任。

yi xi fü le mi xi shu di xi.

3. Er ist verantwortlich für den Verlust.

他要对损失负责。

ai e ist fe ang te wao te li xi fü dan fe lu st.

4. Ich habe alles falsch gemacht. Verzeihen Sie bitte!

都是我的错。请您原谅！

yi xi ha be a le s fa shi ge ma he te. fe ca i en si bi te!

5. Meine Schwester gestand, dass sie einen Fehler gemacht hat.

我妹妹承认，她犯了一个错误。

ma i ne shi wai s te ge shi dan te, das si a i nen fai le ge ma he te ha te.

6. Wir bitten um Ihr Verständnis.

我们请求您的理解。

wi e bi ten um i e fe shi dan de ni s.

7. Sie dankt mir für das Verständnis.

她感谢我的理解。

si dang ke te mi e fü das fe shi dan de ni s.

8. Ich kann ihm nicht verzeihen.

我不能原谅他。

yi xi kang i m ni xi te fe ca i en.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wegen Ihrer Fahrlässigkeit werden wir einen Verlust haben.

您的疏忽给我们造成了损失。

Wai gen i e fa lai si xi ka i te wai den wi e a i nen fe lu st ha ben.

☆　Verzeihen Sie bitte! Ich bin daran schuld.

请原谅！我对此负有责任。

Fe ca i en si bi te! Yi xi bin da lang shu ou te.

★　Sie müssen den Fehler korrigieren.

您必须修正错误。

Si mü sen dan fai le kao li gi en.

☆　Wie kann ich den Schaden wiedergutmachen?

我可以怎么弥补损失呢？

Wi kang yi xi dan sha den wi de gu te ma hen?

★　Zunächst setzen Sie sich mit dem Kunden in Verbindung.

您先联系一下客户。

Cu nai ke st sai cen si si xi mit dai mu kun den in fe bin dong.

★　Erklären Sie ihm, was passierte und bitten um Verzeihung.

向他解释发生了什么事，并请求原谅。

Ai ke lai en si i mu, was pa si e te und bi ten um fe ca i ong.

☆　Was soll ich tun, wenn er mir nicht verzeihen will?

如果他不肯原谅我，我该怎么做？

Was sao yi xi tu en, wan ai e mi e ni xi te fe ca i en wi ou?

★　Versuchen Sie, den Verlust zu vermeiden. Sonst werden Sie ihn selbst bezahlen!

尽力避免损失。否则您自己掏钱支付！

Fe su hen si, dan fe lu st cu fe ma i den. Sao en st wai den si in sai be st be ca len!

☆　Sofort!

马上办！

Sou fao te!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

中国人比较爱面子，比较有礼貌，在与外国人对话时表现得尤为明显。明明没有听懂对方在说什么，嘴上却偏偏说着“gut...OK...”。等事情做完，往往又能让人火冒三丈。没听懂时，一定要问，一遍听不懂，二遍、三遍（当然问话也是有技巧的），弄清楚了再做！无论是谁，相信宁可多说几句，把事情做对了，也不愿做错事，再来改，浪费时间、精力，有时还会搭上金钱。


Kapitel 10　节日





Lektion 66∣圣灵降临节

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


der Gläubige 信徒　der Geist 思想　der Feiertag 节日

entspannen 放松　faulenzen 发懒　die Ruhe 宁静

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

dass引导的主语从句

dass引导的主语从句中，形式主语用es，口语中往往会省略系动词：

Es ist＋形容词或名词，dass...＋变位动词末位

例：Es ist schade, dass du nicht kommen kannst.

Schade, dass du nicht kommen kannst.

很遗憾，你不能来。

Es ist ein Glück, dass wir uns nach 20 Jahren treffen können.

Ein Glück, dass wir uns nach 20 Jahren treffen können.

我们20年后还能相聚，是种幸福。





比较常见的句型有：

Es tut mir leid, dass ich Sie stören muss.

很抱歉，我必须打扰你。

Es fällt mir auf, dass du abgenommen hast.

我发现，你减肥了。

Es gefällt mir, dass wir gemeinsam einen Urlaub machen.

我喜欢我们一起去度假。

Es freut mich, dass du die Prüfung bestanden hast.

我很高兴你通过考试了。





dass从句在前，主句在后时，主句中不用相关词es。

从句（dass...＋变位动词末位），＋主句变位动词＋主语．

例：Dass du die Prüfung bestanden hast, freut mich.

Dass du abgenommen hast, fällt mir auf.

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Pfingsten ist ein christliches Fest und die Gläubigen feiern die Entsendung des Heiligen Geistes.

圣灵降临节是一个基督教的节日，信徒们庆祝基督圣灵的降临。

fin s ten ist a in ke li st li xie s fai st und di ge lao yu bi gen fa i en di an te san dong dai s ha i li gen ga i s te s.

2. Pfingsten ist ein beliebter Feiertag geblieben.

圣灵降临节仍为最受大家喜爱的节日。

fin s ten ist a in be li be te fa i e ta ke ge be li ben.

3. Es ist auch ein Fest der Hoffnung und der Freude.

这也是充满希望和欢乐的节日。

ai s ist ao he a in fai st dai hao fu nong und dai fu hao yu de.

4. Am fünfzigsten Tag nach Ostern ist Pfingsten.

复活节后50天是圣灵降临节。

am fü en fu ci xi s ten ta ke na he ao s ten ist fin s ten.

5. An Pfingsten machen wir einen Kurzurlaub.

在圣灵降临节我们做了一个短期休假。

ang fin s ten ma hen wi e a i nen ku ci u e lao pe.

6. An Pfingsten gibt es bei uns zu Hause nichts Besonderes.

圣灵降临节我们家没什么特别的活动。

ang fin s ten gi be te ai s ba ong s cu hao se ni xi ci be sao de le s.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Es werden Pfingstfeiertage. Gibt es etwas Besonderes?

快到圣灵节假期了。有什么特别活动吗？

Ai s wai den fin st fa i e ta ke. Gi be te ai s ai te was be sao de le s?

☆　Leider nicht. Die Gläubigen feiern die Entsendung des Heiligen Geistes an Pfingsten, aber für mich ist Pfingsten ein beliebter Feiertag.

很遗憾没有。圣灵节上信徒们庆祝圣灵降临，但对我来说也就是一个很喜欢的节日。

La i de ni xi te. Di ge lao yu bi gen fa i en di an te san dong dai s ha i li gen ga i s te s ang fin s ten, a be fü mi xi ist fin s ten a in be li be te fa i e ta ke.

★　Was machst du an Pfingsten?

圣灵降临节你做什么呢？

Was ma he st du ang fin s ten?

☆　Ich werde das lange Wochenende genießen.

我要享受一下大周末。

Yi xi wai de das lang e wo hen an de ge ni sen.

☆　Vielleicht mache ich einen Kurzurlaub.

也许会做个短期旅行。

Fi lai xi te ma he yi xi a i nen ku ci u e lao pe.

☆　Was hast du vor?

你有什么计划？

Was ha st du fao?

★　Ich werde mich entspannen und zu Hause faulenzen.

我放松放松，宅家偷懒。

Yi xi wai de mi xi an te shi ba nen und cu hao se fao len cen.

☆　Ich wünsche, dass du die Ruhetage genießt und innere Ruhe findest.

祝你好好享受歇息日，寻找到心灵的宁静。

Yi xi wü en she, das du di lu e ta ge ge ni st und in ne e lu e fin de st.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的很多节日与宗教（基督教）有关，对于大多数中国人来说是比较陌生的。虽然现在德国虔诚的年轻教徒也不多了，但宗教（Religion）作为其文化的一部分，人们从小到大又接受宗教教育，家教已成为德国人生活中不可分割的一部分。梵蒂冈的前罗马教皇本笃十六世，是位德国人，这是德国人的骄傲。

Lektion 67∣复活节

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


das Ostern 复活节　　verstecken 藏　　das Osterei 复活节彩蛋

der Osterhase 复活节兔子　die Auferstehung 复活

die Schokolade 巧克力

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

ob引导的从句

ob引导的从句中，ob有“是否、是不是”的含义。

一般疑问句做从句时，用ob引导，例：

Sie fragt, ob sie ihre Hausarbeit morgen abgeben kann.

她问，是否可以明天交作业。

Ich weiß nicht, ob ich hingehen soll (oder nicht).

我不知道，我应该去还是不去。（括号中可省略）

Ich habe keine Ahnung, ob er zustimmen wird (oder nicht).

我不知道，他是否会同意。





与英语不同，德语中的主句和从句可用不同时态，例：

Ich wusste nicht, dass er am Wochenende kommen wird.

我并不知道，他周末要来。（过去不知道，现在知道了）

Ich bin sicher, dass er gelogen hat.

我确信，他撒了谎。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Frohe Ostern!

复活节快乐！

fu lou e ao s ten!

2. Ostern ist ein wichtiges westliches Fest.

复活节是重要的西方节日。

ao s ten ist a in wi xi ti ge s wai st li xie s fai st.

3. Die Christen feiern das Osterfest und damit die Auferstehung Jesus.

基督徒庆祝复活节及耶稣的复活。

di ke li s ten fa i en das ao s te fai st und da mit di ao fu ai shi dai ong ye sus.

4. Kinder suchen die bemalten versteckten Ostereier.

孩子们寻找着被藏起来的彩绘鸡蛋。

kin de su hen di be ma ten fe shi dai ke ten ao s te a i e.

5. Der Osterhase aus Schokolade ist die beliebte Süßigkeit.

复活节的巧克力兔子是最受欢迎的甜品。

dai e ao s te ha se ao s shou kou la de ist di be li be te sü si xi ka i te.

6. Das Ei ist ein Symbol für die Fruchtbarkeit gewesen.

鸡蛋一直是多产的象征。

das a i ist a in sü mu bou fü di fu ru he te ba ka i te ge wai sen.

7. Das Verschenken von bunten Ostereiern soll Glück bringen.

赠送彩蛋可带来好运。

das fe shan ken fang bong ten ao s te a i en sao ge lü ke be ling en.

8. Karfreitag ist ein trauriger Tag für die Christen, weil Jesus an diesem Tag gekreuzigt wurde.

耶稣受难日（周五）对于基督徒来说是一个悲伤的日子，因为耶稣在这天被钉上十字架。

ka fu la i ta ke ist a in te lao lige ta ke fü di ke li s ten, wa i ou ye su s ang di se mu ta ke ge ke lao yu ci xi te wu de.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Wieso feiert man Ostern?

人们为什么欢庆复活节？

wi sou fa i e te man ao s ten?

☆　Mit Ostern feiert man die Auferstehung Jesus.

人们在复活节庆祝耶稣的复活。

mit ao s ten fa i e te man di ao fu ai shi dai ong ye su s.

☆　Karfreitag ist ein trauriger Tag für die Christen, an dem Jesus gekreuzigt wurde.

耶稣受难日（周五）对于基督徒来说是一个悲伤的日子，因为耶稣在这天被钉上十字架。

ka fu la i ta ke ist a in te lao li ge ta ke fü di ke li s ten, ang dai mu ye su s ge ke lao yu ci xi te wu de.

☆　Am Ostersonntag ist Jesus von den Toten auferstanden.

复活节那天耶稣从死亡中复活。

am ao s te sao en ta ke ist ye su s fang dan tou ten ao fu ai shi dang den.

★　Ich bin mit dieser Geschichte nicht bekannt.

我对这段历史不是很熟悉。

yi xi bin mit di se ge shi xi te ni xi te be kang te.

★　Wie feiert ihr?

你们怎么庆祝呢？

wi fa i e te i e?

☆　Das Besondere ist, dass die Kinder die Ostereier bemalen und färben.

特别的地方是，孩子们画和染复活节鸡蛋。

das be sao en de e ist, das di kin de di ao s te a i e be ma len und fai ben.

☆　Sie suchen die vom Osterhase versteckten Ostereier im Garten und im Haus.

他们寻找复活节兔子藏在花园和房子里的彩蛋。

si su hen di fang mu ao s te ha se fe shi dai ke ten ao s te a i e im ga ten und im hao s.

☆　Das macht Spaß.

这很有趣。

das ma he te shi ba s.

★　Gibt es Familientreffen?

家人团聚吗？

gi be te ai s fa mi li te lai fen?

☆　Ja, natürlich. Der Frühling kommt und die Familien machen gerne Ausflüge ins Grüne.

当然了。春天来了，家人很愿意去郊游。

ya, na tü li xi. dai e fu lü ling kao mu te und di fa mi li ma hen gan ne ao s fu lü ge in s ge lü ne.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

复活节在德国是仅次于圣诞节的第二大节日。圣诞节是冬天的节日，复活节则传递着春天的信息：一切都在复苏，万物一片生机。我们对圣经故事不是很了解，没关系，一到这时候，电视里都是这类题材的电影。与其说是宗教节日，人们更享受春日里的阳光和与家人的欢聚时刻。

Lektion 68∣圣诞节

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


das Weihnachten 圣诞节　　　　die Kirche 教堂

der Weihnachtsmarkt 圣诞市场　der Gottesdienst 礼拜（宗教仪式）

der Heiligabend 平安夜　　　　der Weihnachtsmann 圣诞老人

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

特殊疑问词作连词

特殊疑问问变成从句时，特殊疑问词作连词，变位动词位于从句末位，从句和主句用逗号隔开。例：

Sie erklärt, warum sie nicht kommen kann.

她解释着为什么不能来。

Kannst du mir sagen, wann der Zug kommt?

你可以告诉我，火车什么时候来吗？

Ich möchte wissen, wie viele Leute du eingeladen hast.

我想知道，你邀请了多少人。

Er weiß, wer dafür zuständig ist.

他知道谁对此负责。

Ich habe keine Ahnung, an wen ich mich wenden kann.

我不知道可以找谁。

Ich weiß nicht, welche Probleme es noch gibt.

我不知道，还有哪些问题。

Er hat mir nicht gesagt, wo er bleibt.

他没告诉我他在哪儿。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Frohe Weihnachten!

圣诞快乐！

fu lou e wa i na he ten!

2. Weihnachten steht vor der Tür.

马上就圣诞节了。

wa i na he ten shi dai te fao dai tü e.

3. Was hast du zu Weihnachten bekommen?

圣诞节你得到什么礼物了？

was ha st du cu wa i na he ten be kao men?

4. Weihnachten ist das Fest der Geburt Jesu Christi.

圣诞节是耶稣诞生的节日。

wa i na he ten ist das fai st dai e ge bu te ye su ke li s ti.

5. Weihnachten gilt als Familienfest mit gegenseitigem Beschenken.

圣诞节是全家欢聚的节日，并相互赠送礼品。

wa i na he ten gi ou te ao s fa mi li fai st mit gei gen sa i ti ge mu be shan ken.

6. Am Heiligabend gehen wir in die Kirche und nehmen am Gottesdienst teil.

平安夜我们去教堂做礼拜。

am ha i li xi a ben te gan en wi e in di ki xie und nai men am gao te s di en st ta i ou.

7. Der Weihnachtsmann bringt an Heiligabend den braven Kindern Geschenke.

圣诞老人在平安夜给乖孩子们带来礼物。

dai e wa i na he ci man be ling te ang ha i li xi a ben te dan be la wen kin de ge shan ke.

8. Wer geht nicht gerne auf den Weihnachtsmarkt?!

谁不喜欢去圣诞市场呢？！

wai e gei te ni xi te gan ne ao fu dan wa i na he ci ma ke te?!

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Weihnachten steht vor der Tür. Uberall wird gesungen und geschmückt.

圣诞节马上就到了。到处都在唱圣诞歌，到处都装饰一新。

wa i na he ten shi dai te fao dai e tü e. yu be ao wi e te ge song en und ge shi mü ke te.

☆　Ja. Gehen wir auf den Weihnachtsmarkt!

嗯。我们去圣诞市场吧！

ya. gan en wi ao fu dan wa i na he ci ma ke te!

★　Gute Ideen. Ich möchte Glühwein trinken und was leckeres essen.

好主意。我想喝圣诞红酒，吃好吃的东西。

gu te i dai. yi xi miu xi te ge lü wa in te lin ken und was lai ke e s ai sen.

☆　An Heiligabend möchte ich den Gottesdienst besuchen.

平安夜我想去做礼拜。

an ha i li xi a ben te miu xi te yi xi dan gao te s di en st be su hen.

★　Wir gehen nachts zusammen in die Kirche.

晚上我们一起去教堂。

wi e gan en na he ci cu sa men in di ki xie.

☆　Hast du schon Geschenke gekauft?

你已经买礼物了吗？

ha st du shou ge shan ke ge kao fu te?

★　Ich habe einige Geschenke gekauft und auch etwas gebastelt.

我买了一点，自己动手做了一点。

yi xi ha be a i ni ge ge shan ke ge kao fu te und ao he ai te was ge ba s tou te.

☆　Das hast du liebevoll gemacht. Was hast du für mich?

你做得很有爱心啊。你给我什么礼物？

das ha st du li be fao ge ma he te. Was ha st du fü mi xi?

★　Lass dich überraschen!

到时候惊喜吧！

la s di xi yu be la shen!

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

圣诞节是西方最重要的节日。一般圣诞节都是和家人一起度过的，在家中吃顿传统圣诞餐，聊聊天，玩玩游戏。很多人家有吃鲤鱼、土豆沙拉的习俗。在以食为天的中国人看起来，真是太过简单的一顿饭。与圣诞节不同，元旦前夕年青人很喜欢和朋友一起度过，去餐厅吃个饭，欢聚酒吧或夜店，往往是不醉无归～


Kapitel 11　特色文化





Lektion 69∣足球

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Fußball-WM (Weltmeisterschaft) 世界杯　die Auslosung 抽签

die Nationalmannschaft 国家队　das Tor 球门　besiegen 战胜

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

代副词

代副词由副词da或疑问副词wo加上介词构成。如果介词以元音开头，则中间加-r。代副词用以替代上文中提到人或事，疑问代副词则用于疑问句中对介词部分进行提问，如：

daran woran

Er denkt an die Durchführung des Plans. 他考虑着计划的实施。

Ich denke aber nicht daran. 我可没考虑（计划的实施）。

Woran denke ich? 我考虑什么呢？

darauf worauf

Er wartet auf den Zug. 他在等火车。

Ich warte auch darauf. 我也在等（火车）。

Worauf warten wir? 我们在等什么？

davon wovon

Er erzählt uns von seinem Urlaub. 他给我们讲述着他的假期。

Ich habe längst davon erzählt. 这我早就讲过了。

Wovon erzählt er? 他在讲述什么？

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Hast du das Fußballspiel live im Fernsehen gesehen?

你看电视里的球赛实况转播了吗？

ha st du das fu s bao shi bi ou la i fu im fan sei en ge sei en?

2. FC Bayern München spielt gegen Arsenal.

拜仁慕尼黑对阿森那。

ai fu cai ba yang mü en hin shi bi ou te gei gen a sen na ou.

3. Wie ist das Spielergebnis?

球赛结果如何？

wi ist das shi bi ou ai gei be ni s?

4. Welches Team ist deine Lieblingsmannschaft?

哪支是你最喜爱的球队？

wai xie s ti mu ist da i ne li be ling s man sha fu te?

5. Bist du ein richtiger Fan deiner Lieblingsmannschaft?

你是你所喜爱球队的真正球迷吗？

bi st du a in li xi ti ge fan da i ne li be ling s man sha fu te?

6. Welcher Fußball-Star ist am heißesten?

哪个球星最火？

wai xie fu s bao s ta ist am ha i se s ten?

7. Wo findet die Fußball WM 2014 statt?

2014年世界杯在哪里举行？

wou fin de te di fu s bao wi ai mu zi wa tao sen te fi e can shi da te?

8. Welche Nationalmannschaft wird Weltmeister sein?

哪支国家队会成为世界冠军呢？

wai xie na ciong na man sha fu te wi e te wai ou te ma i s te sa in?

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Magst du Fußballspiele?

你喜欢足球赛吗？

ma ge st du fu s bao shi bi le?

☆　Ja, Fußball ist mein Lieblingssport. Insbesondere die Fußball Weltmeisterschaft.

喜欢，足球是我最喜欢的体育运动。特别是世界杯。

ya, fu s bao ist ma in li be ling s shi bao te. in s be sao de e di fu s bao wai ou te ma i s te sha fu te.

★　Welches Team ist deine Lieblingsmannschaft?

哪支是你最喜欢的球队？

wai xie s ti mu ist da i ne li be ling s man sha fu te?

☆　Die spanische Nationalmannschaft. Aber die Argentinier gefallen mir auch.

西班牙队。不过阿根廷队我也喜欢。

di shi ba ni she na ciong na man sha fu te. a be di a gen ti ne ge fa len mie ao he.

★　Du bist nicht ein richtiges Fußball-Fan.

你不是真正的球迷。

du bi st ni xi te a in li xi ti ge s fu s bao fan.

☆　Na ja, ich bin ein Fan von Fußball-Stars, z. B. Beckham, Messi...

恩，我是球星的粉丝，像贝克汉姆、梅西……

na ya, yi xi bin a in fan fang fu s bao s ta s, cu mu ba i shi bi ou bai ke hai mu mai si...

★　Konzentrierst du dich auf das Spiel oder die Fußball-Stars?

你是注意球赛还是球星啊？

kang can te li st du di xi ao fu das shi bi ou ao de di fu s bao s ta s?

☆　Auf beide. Die Fußballspieler müssen gut spielen, um Stars zu werden.

两者都注意。球员必须踢得好才能当球星。

ao fu ba i de. di fu s bao shi bi le mü sen gu te shi bi len, um s ta s cu wai den.

★　Stimmt. Am Wochenende gibt es ein Spiel zwischen Bayern München und Schalke. Willst du gemeinsam mit mir ins Stadion gehen?

说得对。周末有场拜仁对沙尔克的比赛。你想一起去体育馆吗？

shi di mu te. am wao hen an de gi be te ai s a in shi bi ou ci wi shen ba yang mü en hin ong te sha ke. wi st du ge ma in sa mu mit mire in s shi da diong gan en?

☆　Super! Kaufen wir jetzt die Tickets?

太好了！我们现在买票吗？

su pe! kao fen wi e ye ci te di ti ki ci?

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国的国球非足球莫属。德国的足球联赛水平在欧洲也不差。足球联赛集中于每年的夏秋两季，每到夏秋的周末，到处是一群群的球迷，穿着他们喜爱球队的球衣，身上带着、画着他们球队的标志，唱着队歌，喊着口号，走向球场。近年来德国球队在国际比赛中取得的成绩不错，更是带动了球迷数量的增长。

Lektion 70∣十月啤酒节

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


das Oktoberfest 十月啤酒节　　brauen 酿造　anzapfen 拔去塞子　ausschenken 倒（酒）　der Bürgermeister 市长　　　der Maßkrug 啤酒杯

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

名词第二格

除了用物主代词来说明所属关系，名词第二格也用作定语，修饰前一个名词，说明所属关系。第二格名词，除冠词变化外，名词词尾也要变化。

加词尾-es或-s

das Fahrrad des Kindes 孩子的自行车

die Inhalte des Buches 书的内容

der Inhaber des Hauses 房子的主人

das Ergebnis des Kampfes 斗争的结果

der Schaden des Lärms 噪音的危害

das Publikum des Films 电影的观众





加词尾-n或-en

die Freiheit des Studenten 学生的自由

der Stolz des Herrn 男人的骄傲

die Uniform des Polizisten 警察的制服

das Dorf des Bauern 农民的村庄





加词尾-ns

die Bedeutung des Namens 名字的含义

die Kraft des Willens 意志的力量

der Austausch des Gedankens 思想的交流

der Schlag des Herzens 心的跳动





有些外来词不加任何词尾

der Einfluss des Kapitalismus 资本主义的影响

die Harmonie des Rhythmus 韵律的和谐

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Wann beginnt das Oktoberfest?

十月啤酒节什么时候开始？

wang be gin te das ao ke tou be fai st?

2. Wie lange dauert es?

持续多久呢？

wi lang e da u e te ai s?

3. Es gibt beim Oktoberfest den Trachtenumzug.

十月啤酒节时有彩车游行。

ai s gi be te bai m ao ke tou be fai st dan te la he ten um cu ke.

4. Die traditionelle Kleidung sind Lederhosen und Dirndl.

传统服装是皮裤和Dirndl连衣裙。

di te la di ciong nai le ke la i dong sind lai de hou sen und ding dou.

5. Die Gäste trinken die besten bayerischen Biere in den Festzelten.

客人们在节日帐篷中喝着最好的拜仁啤酒。

di gai s te te lin ken di bai s ten bai li shen bi e in dan fai st cai ou ten.

6. Man kauft Maßkrüge als Souvenirs.

人们购买啤酒杯作为纪念品。

man kao fu te ma s ke lü ge ao s su wi ni e s.

7. Der Bierkonsum steigt jährlich.

啤酒的消费每年都在上升。

dai e bi e kang su mu shi da i ge te ye li xi.

8. Man kann auch die Fahrgeschäfte beim Oktoberfest besuchen.

人们也可以在啤酒节时去游乐场玩。

man kang ao he di fa ge shai fu te ba im ao ke tou be fai st be su hen.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Hast du schon deutsches Bier getrunken?

你喝过德国啤酒了吗？

ha st du shou dao yu che s bi e ge te long ken?

☆　Ja, ich trinke sehr gerne deutsches Bier.

嗯，我非常喜欢喝德国啤酒。

ya, yi xi te lin ke sei e gan e dao yu che s bi e.

★　warst du schon mal auf dem Oktoberfest?

那你到过十月啤酒节吗？

wa st du shou ma ao fu dai mu ao ke tou be fai st?

☆　Nein, aber ich habe gehört, dass es das beste und größte Bierfest auf der Welt ist.

没有，但我听说那是世界上最好、最大的啤酒节。

na in, a be yi xi ha be ge hü e te, das ai s das bai s te und ge lü s te bi e fai st ao fu dai e wai ou te ist.

★　Ja. Es wird überall festlich geschmückt und gefeiert.

是。到处都节日般地装扮一新，到处都在庆祝节日。

ya. ai s wi e te yu be ao fai st li xi ge shi mü ke te und ge fa i e te.

☆　Der Bürgermeister wird das Bierfass anzapfen und die Öffnung des Festes verkünden.

市长将敲开啤酒桶并宣告节日的开始。

dai e bü ge ma i s te wi e te das bi e fa s ang za pe fen und di yu fu nong dai s fai s te s fe kü en den.

★　Und das Bier wird ausgeschenkt.

然后开始斟酒。

ong te das bi e wi e te ao s ge shan ke te.

☆　Ich mag die Maßkrüge und möchte schon einen kaufen.

我喜欢那些啤酒杯，想买一个。

yi xi ma ke di ma s ke lü ge und miu xi te shou a i nen kao fen.

★　Er ist ein gutes Souvenir.

它是很好的纪念品。

ai e ist a in gu te s su wi ni e.

☆　Vielleicht sollte ich mal das Bierfest besuchen.

也许我应该去一次。

fi lai xi te sao te yi xi ma das bi e fai st be su hen.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

慕尼黑啤酒节是最具德国特色的节日，已经有两百多年的历史。慕尼黑啤酒节开始于每年的九月中旬，持续半个月左右，十月初结束。德国啤酒在世界享有盛名，在这里可以品尝到德国各地生产的最好的啤酒。节日期间，喝啤酒的大帐篷里往往是一座难求。

Lektion 71∣狂欢节

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


der Karneval 嘉年华　　　der Fasching 狂欢节

die Fastenzeit 斋期　　　　der Karnevalsumzug 嘉年华游行

das Verkleiden 化妆，异装　　der Höhepunkt 高潮

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

名词第二格用法

名词第二格除作定语外，还可以作表语：

Er ist guter Laune. 他心情很好。

Sie sind gleichen Alters. 他们年龄一样大。

Ich bin der Meinung, dass wir das tun sollen.

我认为我们应该做。





作状语：

Eines Tages kam ein Mädchen in das Haus.

有一天有个小姑娘来到了房子里。

Eines Abends klopfte jemand an die Tür.

有一天晚上有人在敲门。





一些动词或形容词要求第二格名词：

Die Arbeit bedarf einer Überprüfung. 工作需要检验。

Heute gedenken wir hier der Toten. 今天我们在这怀念逝者。

Ich bin mir des Fehlers nicht bewusst. 我没意识到这个错误。

Die Anerkennung ist meiner Mühe wert. 我的付出得到认可。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Die größten Umzüge finden in den Karnevalszentren Köln, Mainz und Düsseldorf statt.

盛大的游行在嘉年华的中心：科隆、美茵茨和杜塞尔多夫开始。

di ge lü s ten um cü ge fin den in dan ka ne wa s can te len kü en, ma in ci und dü se dao fu shi da te.

2. Es gibt große Umzüge mit mehreren hunderttausend Besuchern.

有几十万人参加的盛大游行。

ai s gi be te ge rou se um cü ge mit mai e en hong de te tao sen te be su hen.

3. Die genannten Karnevalstage gelten nicht als gesetzliche Feiertage.

嘉年华会不是法定节日。

di ge nang ten ka ne wa s ta ge gai ou ten ni xi te ao s ge sai ci li xie fa i e ta ge.

4. Die Umzüge ziehen durch die Kölner Stadtviertel.

游行队伍穿过科隆的各个城区。

di um cü ge cin du xi di kü ne shi da te fi e tou.

5. Der Kölner Zug wird in jedem Jahr von über eine Million Menschen begeistert gefeiert.

每年超过百万的人热烈庆祝科隆的游行。

dai e kü ou ne cu ke wi e te in ye de m ya fang yu be a i ne mi li ong man shen be ga i s te te ge fa i e te.

6. Mit Bussen, der Bahn oder dem eigenen Auto geht es zum Karneval.

人们乘坐公交、地铁或开车来参加嘉年华会。

mit bu sen, dai ba en ao de dai mu a i ge nen ao tou gei te ai s cu mu ka ne wa.

7. Dicht gedrängt laufen die Menschen entlang der Straße.

人们拥挤着穿过街道。

di xi te ge de lan te lao fen di man shen an te lang dai shi te la se.

8. Sie freuen sich an der Gemeinschaft miteinander.

大家很高兴能欢聚一起。

si fu hao yun si xi ang dai ge ma in sha fu te mit a in an de.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Gehst du nicht aus?

你不出去吗？

gei st du ni xi te ao s?

☆　Warum? Was passiert?

为什么要出去？发生什么事了？

wa lu mu? was pa si e te?

★　Der Karnevalsumzug kommt. Hunderttausende Menschen stehen jetzt auf den Straßen.

嘉年华游行队伍要过来了。几十万人现在街上。

dai e ka ne wa s um cu ke kao mu te. hong de te tao sen te man shen shi dan ye ci te ao fu dan shi te la sen.

☆　Echt? Was ist der Karneval?

真的？嘉年华是什么？

ai xi te? was ist dai ka ne wa ou?

★　Er ist ein religiöses Fest und wird überall gefeiert. Die Karnevals-zentren in Deutschland sind Köln, Mainz und Düsseldorf.

这是一个宗教节日，到处都在庆祝。德国嘉年华会的中心是科隆、美茵茨和杜塞尔多夫。

ai e ist a in lai li gi yu se s fai st und wi e te yu be ao ge fa i e te. di ka ne wa s can te len in dao yu chi lang te sind kü en, ma in ci und dü se dao fu.

☆　Was gibt es interessantes?

有什么有趣的事？

was gi be te ai s in te e sang te s?

★　Viele tragen bunte Phantasiekostüme. Das Verkleiden ist sehr lustig.

很多人穿着色彩艳丽的奇装异服。打扮得很有趣。

fi le te la gen bong te fang ta si kao s tü me. das fe ke la i den ist sei e lu s ti xi.

☆　Es klingt interessant.

听起来很有趣。

ai s ke lin te in te e sang te.

★　Ja, nach den Umzügen gibt es noch andere Veranstaltungen. Kommst du mit?

游行完还有其他的活动。一起来吗？

ya, na he dan um cü gen gi be te ai s nao he ang de e fe ang shi da tong en. kao mu st du mit?

☆　Warte mal, ich ziehe mich um.

等会儿，我换一下衣服。

wa te mao, yi xi ci e mi xi um.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

嘉年华会也是德国最重要的一项庆祝活动之一，有其宗教渊源，也有几百年的历史了。主要集中在西部莱茵地区，其中最著名的是科隆嘉年华会。大家穿上奇装异服走到街上一同欢庆，在欢乐的气氛中忘记种族、宗教、年龄、性别、出身的不同，享受阳光，享受生活，分享共同生活的乐趣！

Lektion 72∣历史上的东西德

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Teilung 分割　　die Wiedervereinigung 统一

die Wende 转折点　　der Bürger 公民

die Bereitschaft 准备　　　　　　die Integration 融合

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

原因从句

原因从句表原因，主句表结果，构成因果的逻辑关系。原因从句的连接词有weil、da、denn。weil与da可以互换，但在回答warum的问题时，只能用weil引导的从句。只能用weil引导的从句。

Wir bleiben zu Hause, weil es heftig regnet.

我们待在家里，因为雨下得很大。

Weil du zu spät kamst, verpassten wir den Bus.

由于你来得太晚，我们错过了车。

Die Vögel fliegen weg, da der Winter kommt.

鸟飞走了，因为冬天来了。

Da es kalt wird, habe ich keine Lust mehr, auszugehen.

天变冷了，我也不再想出去了。

Warum bist du nicht zur Arbeit gekommen?

你怎么没去上班？

Weil ich verschlafen habe.

我睡过头了。





连词denn也可表原因，但并列的是两个主句，denn后面的句子用正语序，例：

Ich habe den Bus verpasst, denn ich habe verschlafen.

我错过了车，因为我睡过头了。

Ich habe schlechte Laune, denn mein Chef hat mich kritisiert.

我心情不好，因为我老板批评我了。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Nach dem zweiten Weltkrieg wurde Deutschland in zwei Staaten aufgeteilt.

第二次世界大战后，德国分裂成两个国家。

na he dai mu ci wa ten wai ou te ke li ke wu de dao yu chi lang te in ci wa shi ta ten ao fu ge ta i ou te.

2. Bonn war vor der Wiedervereinigung die Hauptstadt der Bundesrepublik Deutschland.

统一之前波恩是联邦德国的首都。

bao en wa fao dai e wi de fe a i ni gong di hao pe te shi da te dai e bong de s lei pu be li ke dao yu chi lang te.

3. Durch den Kalten Krieg wurden die Deutschen in Ost und West immer mehr getrennt.

冷战让东西德人隔得更远了。

du e xi dan ka ou ten ke li ke wu den di dao yu chen in ao st und wai st i me mai e ge te lan te.

4. Die Berliner Mauer wurde 1961 gebaut.

1961年建起柏林墙。

di be lin ne ma wu e wu de nao yu can hong de te a in ong te sei xi ci xi ge bao te.

5. Der 3. Oktober ist der Tag der Deutschen Einheit und der Nationalfeiertag.

10月3日为德国统一日及国庆日。

dai e de li te ao ke tou be ist dai e ta ke dai e dao yu chen a in ha i te und dai e na ciong na fa i e ta ke.

6. Nach der Wiedervereinigung wurden viele Steuergelder in den neuen Bundesländern investiert.

统一后大量的税金投入了新联邦中。

na he dai wi de fe a in ni gong wu den fi le shi dao yu e gai ou de in dan nao yun bong de s lan de in wai s ti e te.

7. Viele Einwohner in den neuen Bundesländern ziehen in die alten Bundesländern um.

新联邦中的许多居民搬到了原西德地区。

fi le a in wou ne in dan nao yun bong de s lan den cin in di a ou ten bong de s lan den um.

8. Es gibt immer noch Integrationsprobleme.

融合问题依旧存在。

ai s gi be te i me nao he in ti ge la ciong s pe ro be le me.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Aus welcher Stadt seid ihr umgezogen?

你们从哪座城市搬过来的？

ao s wai xie shi da te sa i te i e um ge cou gen?

☆　Aus Leipzig.

莱比锡。

ao s lai pe ci xi.

★　Ist Leipzig in den neuen Bundesländern?

莱比锡在新联邦吧？

ist lai pe ci xi in dan nao yun bong de s lan den?

☆　Ja. Kennst du Angela Merkel, die Bundeskanzlerin?

嗯。知道德国女总理安格拉·默克尔吗？

ya, kan st du ang ge la mai kou, di bong de s kang ci le lin?

★　Natürlich, sie kommt auch aus Leipzig. Wieso seid ihr umgezogen?

当然，她也是莱比锡的。你们为什么搬家？

na tü li xi, si kao mu te ao he ao s lai pe ci xi. wi sou sa te i e um ge cou gen?

☆　Weil die Arbeitslosigkeit da zu hoch ist.

因为那边的失业率太高了。

wa i ou di a bai ci lao si xi ka i te da cu hao he ist.

★　Magst du diese Stadt?

你喜欢这座城市吗？

ma ge st du di se shi da te?

☆　Es geht.

还行。ai s gei te.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

东西德虽然已经统一十几年了，但双方的差距依然很大。统一后，原西德投入了很多钱促进东德的发展，尽管投入巨大，经济方面却没有什么起色。东德的基础设施重建一新，比西德的还要好，但失业率依然是居高不下，造成很多东德人西迁。尽管同是德国人，搬到一个新地方，也会有适应的问题。

Lektion 73∣土耳其

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型

[image: alt]



【重点词汇】


die Türkei 土耳其　　die Staatsbürgerschaft 国籍，公民权

die Migration 移民　die Staatsangehörigkeit 国籍

die Einbürgerung 入国籍　das Aufenthaltsrecht 居住权

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

条件从句

连词wenn, falls, sofern引导的从句表示条件（如果），主句表示结果，构成条件和结果的逻辑关系。falls引导的从句一般都前置，sofern（只要）引导的从句一般后置，两者只能用于条件从句，都能与wenn互换。

Wenn es nicht regnet, gehen wir aus.

如果天不下雨，我们就出去。

Wir gehen einkaufen, wenn es die Zeit erlaubt.

如果时间允许，我们就去购物。

Falls du vor Feierabend nicht fertig bist, machst du eine Überstunde.

如果下班前你还完不成，你就加班吧。

Ich helfe dir, sofern du nicht aufgibst.

只要你不放弃，我就帮你。





对条件从句提问用unter welcher Bedingung，例：

Unter welcher Bedingung bekommen wir die Erlaubnis?

什么条件下我们才能取得许可呢？

Wir bekommen die Erlaubnis, wenn wir die Kriterien erfüllen können.

我们只有达到标准了，才能获得许可。

Unter welcher Bedingung wirst du mich heiraten?

你怎样才能嫁给我呢？

Ich werde dich heiraten, wenn die Sonne im Westen aufgeht.

太阳从西边升起，我就嫁给你。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Nach dem Zweiten Weltkrieg wuchs der Arbeitskräftemangel in Deutschland.

“二战”后德国出现劳动力匮乏。

na he dai mu ci wa i ten wai ou te ke li ke wu ke s dai a bai ci ke lai fu te mang gou in dao yu chi lang te.

2. Westdeutschland lud 1961 türkische Arbeiter offiziell ein, um am Wirtschaftswunder zu arbeiten.

1961年西德正式邀请土耳其工人，为创造经济奇迹工作。

wai st dao yu chi lang te lu te nao yun can hong de te a in und sei xi ci xi tü ki she a bai te ao fi ci ai ou a in, um am wi e te sha fu ci wong de cu a bai ten.

3. Die deutschen Behörden nannten diese ungelernten Arbeitskräfte Gastarbeiter.

德国官方称这些未受过教育的劳动力为外籍工人。

di dao yu chen be hü den nang ten di se ong ge liang ten a bai ci ke lai fu ten ga st a bai te.

4. Die in Deutschland lebenden Türken sehen und hören türkischsprachige Medien.

在德国生活的土耳其人看和听土耳其语媒体。

di in dao yu chi lang te lei ben den tü ken sei en und hü en tü ki shi shi pe la hi ge mei din.

5. Die Integration ist nicht gelungen.

融合没有成功。

di in ti ge la ciong ist ni xi te ge long en.

6. Sie beherrschen die deutsche Sprache nur mangelhaft oder gar nicht.

他们的德语不好或根本不会德语。

si be hai shen di dao yu she shi pe la he nu mang gou ha fu te ao de ga ni xi te.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Bist du Türke?

你是土耳其人吗？

bi st du tü e ke?

☆　Nein, ich bin Deutschtürke.

不，我是德国土耳其人。

na in, yi xi bin dao yu chi tü ke.

★　Kannst du Türkisch?

你会土耳其语吗？

kang st du tü ki shi?

☆　Ja, zu Hause sprechen wir Türkisch.

会，在家我们说土耳其语。

ya, cu hao se shi be lai hin wi e tü ki shi.

★　Warst du in der Türkei?

你去过土耳其吗？

wa st du in dai tü ka i?

☆　Ja, ich mache oft Urlaub da.

我经常去那度假。

ya, yi xi ma he ao fu te u e lao be da.

★　Hast du noch Verwandte da?

你那还有亲戚吗？

ha st du nao he fe wang te da?

☆　Ja, viele Familienmitglieder leben in der Türkei.

有，很多家庭成员住在土耳其。

ya, fi le fa mi lin mit ge li de lei ben in dai tü ka i.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

在德国生活着上百万的土耳其人，他们是德国最大的少数民族团体，这有其历史根源。他们有着自己的社区、自己的媒体（广播、电视、报纸）、自己的宗教信仰，所以尽管有些人在德国生活了几十年，但德语说得也不好或根本不会说。

Lektion 74∣哲学

锦囊一　主打词汇

掌握重点词汇，串联语法句型
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【重点词汇】


die Philosophie 哲学　die Geisteswissenschaft 人文科学

die Logik 逻辑　　die Naturwissenschaft 自然科学

das Handeln 行动　das Denken 思考

锦囊二　语法句型一点通

解析语法，巩固单词

1．让步从句

让步从句表达一种转折关系，obwohl（虽然）引导的从句可前置或后置，obgleich、obschon与obwohl意思相同。

Obwohl er sich darum bemüht hat, scheiterte der Plan.

虽然他很努力，计划还是失败了。

Wir haben es geschafft, obwohl es an Zeit fehlte.

虽然时间不够，我们还是做到了。

2．目的从句

damit（为了）引导目的从句，表示主句动作的目的。

Er arbeitet hart, damit die Kinder in die Schule gehen können.

为了让孩子们能上学，他很辛苦地工作着。

Sie tut alles, damit die Kinder aufhören zu weinen.

为了让孩子停止哭喊，她做了一切。

3．um... zu结构

um加带zu不定式做状语，也表示目的。

damit引导的从句和主句主语一致时，通常用um... zu结构来替代damit从句。

Sie arbeitet, damit sie sich teure Dinge kaufen kann.

Sie arbeitet, um sich teure Dinge kaufen zu können.

她工作，是为了能给自己买些昂贵的东西。

Er macht einen Urlaub, damit er sich ausruht.

Er macht einen Urlaub, um sich auszuruhen.

他度假，是为了好好休息休息。

锦囊三　常用会话

沟通简单无障碍

1. Es gibt Probleme, die die Wissenschaften nicht beantworten können.

有些问题科学并不能解答。

ai s gi be te pe ro be le me, di di wi sen sha fu ten ni xi te be ang te wao ten kü nen.

2. Kannst du mir sagen, was „gut“ und „böse“ ist?

你能告诉我，什么是好，什么是坏吗？

kang st du mi e sa gen, was gu te und bü se ist?

3. Was bedeutet Gerechtigkeit?

公平是什么？

was be dao yu te te ge lai xi ti xi ka i te?

4. Besitzt der Mensch eine unsterbliche Seele?

人有不死的灵魂吗？

be si ci te dai man shi a i ne ong shi dai be li xie si le?

5. Was ist der Sinn des Lebens?

生活的意义是什么？

was ist dai sin dai s lei ben s?

6. Die Sachverhalte erscheinen im Alltag völlig selbstverständlich.

这些事在日常生活中看起来完全是理所当然的。

di sa he fe ha ou te ai sha i nen im ao ta ke fü li xi sai be st fe shi dan de li xi.

7. Erscheinen diese Fragen fragwürdig?

这些问题看起来有可疑之处吗？

ai e sha i nen di se fu la gen fu la ge wü di xi?

8. Du kannst schon philosophieren.

你可以哲学式思考问题了。

du kang st shou fi lao sao fi en.

锦囊四　经典对白

增强人际交流

★　Was liest du?

你在读什么？

was li st du?

☆　Etwas über Immanuel Kant.

关于康德的一些东西。

ai te was yu be i ma nu ai kang te.

★　Es ist bestimmt ganz schwer zu verstehen.

肯定很难懂。

ai s ist be shi di mu te gang ci shi wai e cu fe shi dan.

☆　Beantworte meine Fragen: Was kann ich wissen?

回答我的问题：我能知道什么？

be ang te wao te ma i ne fu la gen: was kang yi xi wi sen?

☆　Was soll ich tun?

我应该做什么？

was sao yi xi tu en?

☆　Was darf ich hoffen?

我可以期望什么？

was da fu yi xi hao fen?

☆　Was ist der Mensch?

人是什么？

was ist dai e man shi?

★　Sie scheinen einfach zu beantworten.

看起来不难回答啊。

si sha i nen a in fa he cu be ang te wao ten.

☆　Das ist der Beginn philosophischen Denkens.

这是哲学式思考的开始。

das ist dai e be gin fi lao sao fi shen dan ken s.

锦囊五　文化小贴士

了解德国文化，拉近中德距离

德国哲学对世界产生的巨大影响，要远远超过其他方面的成就。德国产生了无数伟大的哲学家，他们用他们的思想改变着人类，改变着社会，如马克思、康德、尼采、黑格尔、叔本华……德国人最经常说的就是，我们缺少资源，所以我们要多动动脑。而我们经常说的是，我国地大物博，资源众多……


Kapitel 12　语法讲解





Lektion 75∣年月日
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套用句型：


1. Der wievielte ist heute?

今天几号？

dai e wi fi ou te ist hao yu te?

2. Heute ist der 2. Januar.

今天1月2号。

hao yu te ist der ci wa i te ya nu a.

3. Am 10. Januar habe ich beim Arzt einen Termin.

1月10日我在医生那有个预约。

am can ten ya nu a ha be yi xi ba im a ci te a i nen tai a min.

4. Wann denn?

什么时候？

wang dan?

5. Um 10 Uhr am Donnerstag, den 10. Januar 2013.

2013年1月10日周四10点。

um can u e am dao ne s ta ke, dan can ten ya nu a ci wa tao sen de de la i can en.

6. Alles klar. Jetzt ist erst Anfang des Monats.

清楚了。现在才月初。

a le s ke la. ye ci te ist ai e st ang fang dai s mou na ci.

Lektion 76∣星期
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套用句型：


1. Was für ein Tag ist es heute?

今天星期几？

was fü a in ta ke ist ai s hao yu te?

2. Heute ist endlich Freitag.

今天终于周五了。

hao yu te ist an de li xi fu la i ta ke.

3. Was machst du am Wochenende?

你周末做什么？

was ma he st du am wao hen an de?

4. Ich mache eine Dienstreise nach Berlin.

我去柏林出差。

yi xi ma he a i ne di en st la i se na he be lin.

5. Am Wochenende?

在周末？

am wao hen an de?

6. Ja, leider muss ich arbeiten. Wir eröffnen einen neuen Laden am Wochenende in Berlin.

嗯，很遗憾我得工作。周末我们在柏林新开张一家商店。

ya, la i de mu s yi xi a bai ten. wi ai e yu fu nen a i nen nao yu en la den am wao hen an de in be lin.

Lektion 77∣称谓与人称
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套用句型：


1. An Weihnachten haben wir ein großes Familientreffen.

圣诞节我们家大聚会。

ang wa i na he ten ha ben wi e a in ge rou se s fa mi lin te lai fen.

2. Wie viele Leute gibt es in deiner Familie?

你家有多少人？

wi fi le lao yu te gi be te ai s in da i ne fa mi li?

3. Zur Verwandtschaft gehören die Großeltern, Onkel und Tanten, Cousins und Cousinen, Neffen und Nichten. Insgesamt über 20 Leute.

亲戚有祖父母、叔叔、姨、表兄表弟、表姐表妹、侄子、侄女。总共20多口人。

cu fe wang te sha fu te ge hü en di ge rou s ai ou ten, ang kou und tang ten, ku sin s und ku si nen, nai fen und ni xi ten. in s ge sa mu te yu be ci wang ci xi lao yu te.

4. Das wird freudig und feierlich.

会很高兴和热闹。

das wi e te fu hao yu di xi und fa i e li xi.

5. Ja, am Anfang ist es so, aber am Ende entsteht immer Streit und Auseinandersetzungen.

是，开始是这样，不过总是以争吵结束。

ya, am ang fang ist ai s sou, a be am an de an te shi dai te i me shi te la i te und ao s a in an de sai cong en.

6. Diesmal wird es anders sein.

这次会有所不同。

di s ma wi e te ai s ang de s sa in.

7. Hoffentlich.

希望吧。

hao fen te li xi.

Lektion 78∣存在
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套用句型：


1. Das Krankenhaus befindet sich auf der Hauptstraße.

医院坐落在主干道上。

das ke lang ken hao s be fin de te si xi ao fu dai e hao pe te shi te la se.

2. Es gibt frische Luft und hellen Sonnenschein draußen!

室外空气清新、阳光明媚。

ai s gi be te fu li she lu fu te und hai len sao nen sha in de lao sen!

3. Er hat viele verrückte Ideen.

他有许多疯狂的想法。

ai e ha te fi le fe lü ke te i dai en.

4. Glaubst du, dass UFOs und Außerirdische wirklich existieren?

你相信真的有UFO和外星人吗？

ge lao be st du, da s wu ai fu ou s und ao se i e di she wi e k li xi i ge si s ti en?

5. Nach der Reform entstehen neue Hoffnungen.

改革后有了新希望。

na he dai e rui fao mu ante shi dan nao yu hao fu nong en.

6. Sie hat am Ende eine Lösung gefunden.

最终她找到了解决方案。

si ha te a mu an de a i ne lü song ge fong den.

7. Ich entdeckte das berühmte Restaurant.

我发现了那家有名的餐厅。

yi xi an te dai ke te das be lü mu te lai s tao lang.

8. Ich habe kein Geld dabei.

我没带钱。

yi xi ha be ka in gai ou te da bai.

Lektion 79∣命令式
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套用句型：


1. Seien Sie bitte ruhig!

请您安静！

sa in si bi te ru i xi!

2. Stellen Sie bitte keine Fragen!

请您不要提问！

shi dai len si bi te ka i ne fu la gen!

3. Komm sofort!

立刻来！

kao mu sou fao te!

4. Fahre schnell!

开快点！

fa e shi nai ou!

5. Bleibt hier und wartet auf mich!

你们在这里等我！

be la i be te hi e und wa te te ao fu mi xi!

6. Lüge nicht!

不要撒谎！

lü ge ni xi te!

7. Aufpassen!

小心！

ao fu pa sen!

Lektion 80∣愿望
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套用句型：


1. Ich möchte eine Reise ins Ausland machen.

我想去国外旅游。

yi xi miu xi te a i ne la i se in s ao s lang te ma hen.

2. Ich mag es, wenn er mich anstarrt und lächelt.

我喜欢他看着我，微笑着。

yi xi ma ke ai s, wan ai e mi xi ang shi ta te und lai xie te.

3. Ich wünsche mir, dass ich vor dem 30. Geburtstag meinen Mr. Right finden kann.

我希望30岁之前找到我的另一半。

yi xi wü en she mi e, das yi xi for dai mu de la i ci xi s ten ge bu ci ta ke ma i nen mi s te ruai te fin den kang.

4. Ich hätte gern ein warmes und leckeres Essen.

我想吃一顿热乎乎、美味的饭菜。

yi xi hai te gan a in wa me s und lai ke e s ai sen.

5. Ich will mit dem Rauchen aufhören.

我想戒烟。

yi xi wi ou mit dai mu rao hen ao fu hü en.

6. Ich wollte noch ein Glas Wein haben.

我还想喝杯红酒。

yi xi wao te nao he a in ge la s wa in ha ben.

7. Ich brauche unbedingt das neue Parfüm von Chanel.

我一定要夏奈尔的新款香水。

yi xi be lao he ong be ding te das nao yu pa fü mu fang shang nai ou.

8. Ohne dich kann ich nicht leben!

没有你我无法生活！

ou ne di xi kang yi xi ni xi te lai ben!

Lektion 81∣寒暄用语

1. Guten Tag!

你好！

guten ta ke!

2. Freue mich, Sie kennen zu lernen.

很高兴认识您。

fu hao yu mi xi, si kan nen cu liang nen.

3. Ich habe schon viel von Ihnen gehört und heute habe ich endlich die Chance, Sie persönlich kennen zu lernen.

久闻大名，今天终于有机会认识您本人了。

yi xi ha be shou fi ou fang i nen ge hü te und hao yu te ha be yi xi an de li xi di shang se, si pe sun li xi kan nen cu liang nen.

4. Heute ist das Wetter herrlich und die Sonne scheint!

今天的天气太棒了，阳光明媚！

hao yu te ist das wai te hai li xi und di sao ne sha in te!

5. Bist du Student? Ich bin es auch. Was studierst du? Es kann nicht wahr sein! Wir sind Kommilitonen! In welchem Semesterbist du?

你是大学生？我也是。你学什么的？不会吧！我们是同学。你第几学期了？

bi st du shi du dan te? yi xi bin ai s ao he. was shi du di e st du? ai s kang ni xi te wa sa in! wi e sind kao mi li tou nen! in wai xie mu si mai s te bi st du?

6. Wie lange sind Sie schon in Deutschland?

您在德国多久了？

wi lang e sind si shou in dao yu chi lang te?

7. Sie sprechen aber gut Deutsch.

可您的德语说得很好。

si shi be lai xin a be gu te dao yu chi.

8. Ich dachte, Sie kommen aus Japan.

我以为，您是从日本来的。

yi xi da he te, si kao men ao s ya pan.

9. Wo ist Ihre Heimatstadt?

您的故乡是哪里？

wo ist i e hai ma te shi da te?

10. Wie viele Leute gibt es in deiner Familie? Bist du einEinzelkind in der Familie? Gibt es immer noch dieFamilienplanungspolitik in China?

你家里有几口人？你是家里的独生子吗？中国还有计划生育政策吗？

wi fi le lao yu te gi be te ai s in da i ne fa mi li? bi st du a in a in cou kin te in dai fa mi li? gi be te ai s i me nao he di fa mi lin pe lang nong s pao li ti ke in xi na?

11. Meine Eltern bleiben in meiner Heimatstadt.

我父母在家乡呢。

ma i ne ai ou ten be lai ben in ma i ne hai ma ci shi da te.

12. Vermisst du deine Familie?

你想家吗？

fe mi st du da i ne fa mi li?

13. Natürlich. Ich kann sie nur einmal pro Jahr besuchen. Ich vermisse sie sehr, insbesondere wenn es Feiertage gibt oder ich mich nicht wohl fühle.

当然。我一年只看他们一次。我很想念他们，特别是在节假日或身体不好的时候。

na tü li xi. yi xi kang si nu e a in ma pe rou ya be su hen. yi xi fe mi se si sai e, in s be sao en de e wan ai s fa i e ta ge gi be te ao de yi xi mi xi ni xi te wou fü le.

14. Ich hoffe, dass Sie Ihre Zeit in Deutschland nutzen und genießen.

我希望您好好利用和享受在德国的时光。

yi xi hao fe, das si i e za i te in dao yu chi lang te nu cen und ge ni sen.

15. Sie können zu mir kommen und wir werden etwas zusammen unternehmen.

您可以到我这来，我们一起做点什么。

si kü nen cu mi e kao men und wi e wai den ai te was cu sa men ong te nai men.

Lektion 82∣购物用语

1. Kann ich Ihnen helfen?

我可以帮您吗？

kang yi　xi　i nen hai fen?

2. Wie kann ich Ihnen behilflich sein?

需要我的帮助吗？

wi kang yi xi　i nen be hi fe　li xi sa　in?

3. Was brauchen Sie?

您需要点什么？

was be rao hen si?

4. Suchen Sie etwas Bestimmtes?

您在寻找什么具体的东西吗？

su hen si ai te was be shi di mu te s?

5. Danke, ich schaue mich um.

谢谢，我随便看看。

dang ke, yi xi shao mi xi um.

6. Ich möchte ein Geschenk für meine Eltern kaufen.

我想给我父母买件礼物。

yi xi miu xi te a in ge shan ke fü ma i ne ai ou ten kao fen.

7. Können Sie mir vielleicht etwas empfehlen?

也许您可以给我推荐些？

kü nen si mi e fi lai xi te ai te was ai mu pe fai len?

8. Wie finden Sie diesen Pullover? Er ist weich und warm.

您认为这件针织衫怎么样？很软很暖和。

wi fin den si di sen pu lou we? ai e ist wa i xi und wa mu.

9. Wie viel kostet der Pullover?

这件针织衫多少钱？

wi fi kao s te te dai e pu lou we?

10. Darf ich ihn anprobieren? 我可以试一下吗？

da fu yi xi in ang pe re bi en?

11. Welche Größe brauchen Sie?

您需要多大号的？

wai xie ge lü se be rao hen si?

12. Dieser ist zu groß. Können Sie mir eine kleinere Größe bringen?

这件太大。您可以给我拿件小一点的吗？

di se ist cu ge rou s. Kü nen si mi e a i ne ke la i ne e ge lü se be ling en?

13. Dieser ist ein bisschen groß. Geben Sie mir bitte die nächste Größe.

这件有点大。请您给我拿小一号的。

di se ist a in bi s xin ge rou s. Gei ben si mi e bi te di nai ke s te ge lü se.

14. Gibt es diesen Pullover auch in anderen Farben?

这件针织衫还有其他颜色吗？

gi be te ai s di sen pu lou we ao he in ang de en fa ben?

15. Der Pullover gefällt mir.

我喜欢这件针织衫。

dai e pu lou we ge fai te mi e.

16. Aber er ist zu teuer. Können Sie mir einen Rabatt geben?

但这个太贵了。您可以给我打折吗？

a be ai e ist cu tao yu e. Kü nen si mi e a i nen la ba te gei ben?

17. Nein. Er ist neu eingetroffen. Dafür geben wir keinen Rabatt.

不。这是新款。新款我们不打折。

na in. Ai e ist nao yu a in ge tao fen. da fü gei ben wi e ka i nen la ba te.

18. Er ist von guter Qualität. Sie werden den Kauf nicht bereuen.

这件质量很好。您不会后悔买了这件的。

ai e ist fang gu te ke wa li tai te. si wai den dan kao fu ni xi te be ao yu en.

19. Gut, ich nehme ihn.

好吧，我要这件了。

gu te, yi xi nai me in.

20. Zahlen Sie bar oder mit Karte?

付现金还是刷卡？

ca len si ba ao de mit ka te?

21. Können Sie ihn als Geschenk verpacken?

您可以把礼品包装下吗？

kü nen si in ao s ge shan ke fe pa ken?

22. Dankeschön. Auf Wiedersehen!

谢谢。再见！

dang ke shun. Ao fu wi de sei en!

Lektion 83∣电话用语

1. Ich gehe ans Telefon.

我去接电话。

yi xi gei ang s tai li fong.

2. Guten Tag! Hier ist Li Li. Ich möchte mit Herr Meier sprechen.

您好！我是李李。我想和麦尔先生通话。

gu ten ta ke! hi e ist li li. yi xi miu xi te mit hai e ma i e shi be lai hin.

3. Entschuldigung, ich bin falsch verbunden.

对不起，我打错了。

an te shu di gong, yi xi bin fa shi fe bong den.

4. Entschuldigung, ich habe mich verwählt.

对不起，我拔错号了。

an te shu di gong, yi xi ha be mi xi fe wai ou te.

5. Mit wem wollen Sie denn sprechen?

您找谁？

mit wai mu wao len si dan shi pe lai hin?

6. Bleiben Sie am Aparat. Ich verbinde Sie.

不要挂断，我把您转接过去。

be lai ben si am a pa la te. yi xi fe bin de si.

7. Herr Meier, Li Li am Aparat.

麦尔先生，李李在线。

hai e ma i e, li li am a pa la te.

8. Einen Moment, ich schaue, ob er da ist.

等一下，我看看他在不在。

a i nen mou men te, yi xi shao e, ao pe ai e da ist.

9. Augenblick, ich stelle Sie durch.

稍候，我把您转接过去。

ap gen be li ke, yi xi shi dai le si du e xi.

10. Leider ist er nicht im Büro.

对不起，他不在办公室。

la i de ist ai e ni xi te im biu ro.

11. Tut mir leid, er ist im Augenblick nicht zu sprechen.

对不起，他现在不方便接电话。

tu te mi e la i te, ai e ist im ao gen be li ke ni xi te cu shi pe lai hin.

12. Er ist leider nicht an seinem Arbeitsplatz.

对不起，他不在座位上。

ai e ist la i de ni xi te ang sa i ne mu a bai ci pe la ci.

13. Soll ich ihm etwas ausrichten?

我要向他转告一下吗？

sao yi xi im ai te was ao s li xi ten?

14. Möchten Sie eine Nachricht hinterlassen?

您要留言吗？

miu xi ten si a i ne na he li xi te hin te la sen?

15. Möchten Sie es später noch einmal versuchen?

您稍后再打好吗？

miu xi ten si ai s shi bai te nao he a in ma fe su hen?

16. Ich leite Sie weiter.

我把您转接过去吧。

yi xi la i te si wa i te.

17. Soll ich Sie zu Frau Müller im Sekretariat durchstellen?

要我转接到秘书处的米勒女士吗？

sao yi xi si cu f hao miu le im sai ke li ta li a te du xi shi dai len?

18. Ich bin dran.

是我。

yi xi bin de lang.

19. Schön von Ihnen zu hören.

很高兴接到您的电话。

shun fang i nen cu hö en.

20. Wenn Sie noch weitere Fragen haben, stehe ich gerne zur Verfügung.

如果您还有问题，我很乐意为您服务。

wan si nao he wa i te e fu la gen ha ben. shi dai e yi xi gan ne cu fe fü gong.

21. Wenn Sie Fragen haben, können Sie sich an mich wenden.

如果您有问题，可以来找我。

wan si fu la gen ha ben, kü nen si si xi ang mi xi wan den.

22. Für Rückfragen stehe ich gerne zur Verfügung.

有问题我很乐意为您服务。

fü e lü ke fu la gen shi dai e yi xi gan ne cu fe fü gong.

23. Auf Wiederhören!

再见！

ao fu wi de hü en!

24. Mein Festnetz hat schlechten Empfang und es rauscht und piepst. Ich kann Sie nicht hören und muss den Hörer auflegen.

我的座机信号不好，有杂音。我听不清，得挂机了。

ma in fai st nai ci ha te shi lai xi ten ai mu pe fang und ai s lao shi te und pi pe st. yi xi kang si ni xi te hü en und mu s dan hü e ao fu lei gen.

25. Die Telefonleitung ist gestört.

电话有干扰。

di tai li fong la i tong i st ge shi tü e te.

26. Mein Handy-Akku ist leer.

手机没电了。

ma in hang di a ku ist lai e.

Lektion 84∣紧急事件用语

1. Hilfe!

救命！

hi ou fe!

2. Jemand wird beim Unfall verletzt.

有人在事故中受伤了。

ye man te wi e te ba im ong fao fe lai ci te.

3. Zwei Radfahrer sind zusammengeprallt. Eine Frau wird leicht verletzt.

两个骑车人撞一起了。一位女士受了轻伤。

ci wa la te fa e sind cu sa men ge pe la ou te. a i ne fu hao wi e te la i xi te fe lai ci te.

4. Sie sind schwer verletzt! Ich bringe Sie ins Kranken-haus.

您伤的很重！我送您去医院。

si sind shi wai e fe lai ci te! yi xi be ling e si in s ke lang ken hao s.

5. Drei Verletzte wurden vom Rettungsdienst ins Klinikum eingeliefert.

三位伤者由急救人员送往医院了。

de la i fe lai ci te wu den fang mu lai tong s di en st in s ke li ni ku mu a in ge li fe te.

6. Der Arzt wird sich sofort um Sie kümmern.

医生马上就来看您。

dai e a ci te wi e te si xi sou fao te um si kü men.

7. Ich rufe sofort den Notarzt.

我叫急救医生。

yi xi ru fe sou fao te dan nou te a ci te.

8. Das Schloss ist kaputt und lässt sich nicht öffnen.

锁坏了，打不开。

das shi lao s ist ka pu te und lai st si xi ni xi te yu fu nen.

9. Die Toilettentür klemmt und geht nicht mehr auf. Jemand hilft mir!

厕所的门卡住了，打不开。谁来救救我！

di tou a lai ten tü e ke lai mu te und gei te ni xi te mai e ao fu. ye man te hi fu te mi e!

10. Das Kind hat sich durch heißes Wasser den Arm verbrannt. Rufen Sie sofort den Rettungsdienst unter 112.

孩子的胳膊被热水烫伤了。请您马上打112叫急救人员。

das kin te ha te si xi du e xi ha i se s wa se dan a mu fe be lang te. lu fen si sou fao te dan lai tong s di en st ong te a in s a in s ci wa.

11. Feuer! Es brennt! Feueralarm! Feuerwehr rufen!

火！着火了！火警！叫消防人员！

fao yu e! ai s be lan te! fao yu e a la mu! fao yu e wai e lu fen.

12. Meine Brieftasche wurde gestohlen! Ich muss der Polizei den Diebstahl melden.

我的钱包被偷了！我得去警察那报告失窃。

ma i ne be li fu ta she wu de ge shi tou len! yi xi mu s dai e pao li ca i dan di be shi da ou mai den.

13. Sie hat einen Unfall auf der Autobahn, aber zum Glück wird q niemand verletzt.

她在高速上发生了车祸，幸运的是没人受伤。

si ha te a i nen ong fa ou ao fu dai ao tou ba en, a be cu mu ge lü ke wi e te ni man te fe lai ci te.

14. Zwei Autos stoßen zusammen! Ist jemand verletzt?

两辆车撞一起了！有人受伤了吗？

ci wa ao tou s shi dou sen cu sa men! ist ye man te fe lai ci te?

15. Das Kind hat sich verlaufen.

小孩迷路了。

das kin te ha te si xi fe lao fen.

16. Mein Handy ist verloren gegangen oder gestohlen.

我的手机找不到了，或被偷了。

ma in han di ist fe lao en ge gang en ao de ge shi dou len.

17. Ich habe meine Tasche im Taxi vergessen.

我把包忘在出租车上了。

yi xi ha be ma i ne ta she im ta k si fe gai sen.

18. Mein Handy-Akku ist leer. Darf ich kurz Ihr Handy benutzen?

我的手机没电了。我可以借用一下您的手机吗？

ma in han di a ku ist lai e. da fu yi xi ku ci i e han di be nu cen?

Lektion 85∣德国谚语

1. Alle Wege führen nach Rom.

条条大路通罗马

a le wai ge fü en na he rou mu.

2. Aus Schaden wird man klug.

吃一堑，长一智

ao s sha den wi e te man ke lu ke.

3. Lügen haben kurze Beine.

谎言腿短

lü gen ha ben ku ce ba i ne.

4. Gleich und gleich gesellt sich gern.

物以类聚

ge la i xi und ge la i xi ge sai ou te si xi gan.

5. Gegensätze ziehen sich an.

异性相吸

gei gen sai ce cin si xi ang.

6. Vier Augen sehen mehr als zwei.

三个臭皮匠赛过诸葛亮

fi e ao gen sai en mai e ao s ci wa.

7. Eile mit Weile.

欲速则不达

a i le mit wa i le.

8. Kommt Zeit, kommt Rat.

车到山前必有路

kao mu te ca i te, kao mu te la te.

9. Wer wagt, gewinnt.

爱拼才会赢

wai e wa ge te, ge win te.

10. Erst denken, dann handeln.

三思而后行

ai e st dan ken, dang hang dou.

11. Honig im Mund, Galle im Herzen.

口蜜腹剑

hou ni xi im mong te, ga le im hai cen.

12. Wes das Herz voll ist, des geht der Mund über.

言由心生

wai s das hai ci fao ist, dai s gei te dai e mong te yu be.

13. Wer zufrieden ist, ist glücklich.

知足者常乐

wai e cu fu li den ist, ist ge lü ke li xi.

14. Es ist nicht alles Gold, was glänzt.

不是闪光的都是金子

ai s ist ni xi te a le s gao ou te, was ge lan ci te.

15. Geld allein macht nicht glücklich.

只有钱不会幸福

gai ou te e la in ma he te ni xi te ge lü ke li xi.

16. Der Apfel fällt nicht weit vom Stamm.

有其父必有其子

dai e ai pe fou fai ou te ni xi te wa i te fang mu shi da mu.

17. Andere Zeiten, andere Sitten.

时过境迁

ang de e ca i ten, ang de e si ten.

18. Aller Anfang ist schwer.

万事开头难

a le ang fang ist shi wai e.

19. Aller guten Dinge sind drei.

好事成三

a le gu ten ding e sind de la i.

20. Wissen ist Macht.

知识就是力量

wi sen ist ma he te.

21. Ohne Fleiß kein Preis.

不劳无获

ou ne fu la i s ka in pe la i s.

22. Alte Liebe rostet nicht.

旧情复燃

a ou te li be rou s te te ni xi te.

23. Es geht um die Wurst.

事关输赢

ai s gei te um di wu st.

Lektion 86∣德语惯用语

1. alles in Butter

没问题

a le s in bu te

2. ins Fettnäpfchen treten

得罪，惹生气

in s fai te nai fu hin te lai ten

3. auf den Hund kommen

完蛋，毁了，堕落

ao fu dan hong te kao men

4. blauer Brief

解雇信，学校的警告信

be lao e be li fu

5. blau machen

旷工，旷课

be lao ma hen

6. das Gras wachsen hören

预知

das ge la s wa ke sen hü en

7. den Faden verlieren

没头绪，不清楚

dan fa den fe li en

8. kalte Füße kriegen

害怕，不安

ka ou te fü se ke li gen

9. im Stich lassen

弃之不顾

im shi di xi la sen

10. auf Draht sein

精明能干

ao fu de la te sa in

11. jemandem die Zähne zeigen

不示弱，反抗

ye man dai mu di cai ne ca i gen

12. auf großem Fuß leben

花钱大手大脚

ao fu ge rou se mu fu s lei ben

13. auf eigenen Füßen stehen

独立生活

ao fu a i ge nen fü sen shi dan en

14. ein Buch mit sieben Siegeln

天书，一窍不通

a in bu he mit si ben si gou en

15. weg vom Fenster sein

错失良机

wai ke fang mu fan s te sa in

16. jemandem reinen Wein einschenken

说实话，真诚

ye man dai mu la i nen wa in a in shan ken

17. jemanden an der Nase herumführen

牵着鼻子走，欺骗

ye man den ang dai e na se hai lu mu fü en

18. nur Bahnhof verstehen

一窍不通

nu e ba en hao fu fe shi dan

19. Schmetterlinge im Bauch haben

心慌意乱，激动不安

shi mai te ling e im bao he ha ben

20. schmutzige Wäsche waschen

八卦，造谣

shi mu ci ge wai she wa shen

21. vor Neid platzen

嫉妒

fao na i te pe la cen

22. von etwas Wind bekommen

听说，打听到

fang ai te was win te be kao men

Lektion 87∣常用语

1. Nichts Besonderes. Alles langweilig.

没啥特别的。很无聊。

ni xi ci be sao en de e s. a le s lang wa i li xi.

2. Ich habe die Nase voll von dir!

我受够你了！

yi xi ha be di na se fao fang di e!

3. Ich kann nicht mehr!

我再也受不了了！

yi xi kang ni xi te mai e!

4. So ist es.

就这样。

sou ist ai s.

5. Das hast du dir ja fein ausgedacht!

你可真会想！

das ha st du di e ya fa in ao s ge da he te!

6. Schluss mit der Diskussion!

别争了！

shi lu s mi te dai di s ku siong.

7. Das ist zum Kotzen!

让人恶心！

das ist cu mu kao cen!

8. Bitte hinten anstellen!

请排队！

bi te hin ten ang shi dai len!

9. Es ist mir echt peinlich.

很不好意思。

ai s ist mi e ai xi te pa in li xi.

10. Ich bin sauer.

我很生气。

yi xi bin sa wu e.

11. Lass mich in Ruhe!

让我安静一下！

la s mi xi in lu e!

12. Was ist los?

发生啥事了？

was ist lao s?

13. Es hilft alles nichts.

这于事无补。

ai s hi fu te a le s ni xi ci.

14. Ich habe keine Ahnung.

我不知道。

yi xi ha be ka i ne a nong.

15. Ich wünsche euch, dass ihr immer treu zusammen steht und so durchs ganze Leben geht.

我祝你们，相亲相爱，白头偕老。

yi xi wü en she ao yu xi, das i e i me te lao yu cu sa men shi dai te und sou du e xi s gang ce lai ben gei te.

16. Missversteh mich nicht.

请别误解我。

mi s fe shi dan mi xi ni xi te.

17. Komm gut nach Hause!

一路顺风！

kao mu gu te na he hao se!

18. Ich bin durchgefallen.

我不及格。

yi xi bin du e xi ge fa len.

19. Alles bleibt unter uns.

所有的事不要外传。

a le s be la i be te ong te ong s.

20. Ganz einfach!

太简单了！

gang ci a in fa he!

21. Halt die Klappe!

闭嘴！

ha te di ke la pe!

22. Du wurdest betrogen!

你上当了！

du wu de st be te lou gen!

Lektion 88∣德语新词

1. Swag

Swag ist der Ausdruck, der eine lässig-coole Ausstrahlung beschreibt. Swag heißt eigentlich alles. Alles, was cool ist, Style hat oder einfach interessant oder anders ist, hat Swag. Swag kommt von einem Lied und ist ein deutsches Jugendwort. Bei Twitter taucht Swag oder Swaggy oft zusammen mit Justin Bieber auf, weil in seinen Liedern eigentlich immer swag vorkommt und er der Erste war, der Swaggy getwittet hat. Z. B.: Jemand hat Swag.

Swag用来描述一种不经意的、酷的个人魅力。所有酷的、有品味、有趣的、与众不同的东西都叫Swag。Swag来源于一首歌，并成为德国年青人的流行用语。在推特上Swag或swaggy常和贾斯汀·比伯的名字一同出现，因为他的歌中常见Swag，而且他是在推特上第一个使用swaggy的。例：某人很Swag。

s wai ge ist dai ao s de lu ke, dai a i ne lai si xi-ku le ao s shi te la long be shi la i be te. s wai ge ha i st a i gen te li xi a le s. a le s, was ku ist, s ta i ou ha te ao de a in fa he in te e sang te ao de ang de s ist, hat s wai ge. s wai ge kao mu te fang a i ne mu li te und ist a in dao zu che s yong gen te wao te. ba tui te tao he te s wai ge ao de s wai gi ao fu te cu sa men mit jia s tin bi be ao fu, wa i ou in sa i nen li den a i gen te li xi i me s wai ge fao kao mu te und ai e dai ai e s te wa, dai s wai gi ge tui te te ha te. cu mu ba i shi bi ou: ye man te ha te s wai ge.





2. leider geil

"Leider geil" ist ein Lied von Deichkind und das ist im moment sehr angesagt. Deswegen sagen das so viele Leute. "Leider Geil" heißt cool und soviel wie: Es ist zwar bedeutungslos, unangebracht oder einfach nur sinnlos und dennoch ist es geil.

Leider geil是Deichkind的一首歌名。这首歌目前很流行，所以很多人都这么说。Leider geil是酷的意思，也表示，事情虽然没有任何意义、不合适，但仍很酷。

la i de ga i ou ist a in li te fang da i xi kin te das ist im mou men te sai e ang ge sa ge te dai s wai gen sa gen das so fi le lao yu te. la i de ga i ou ha i st ku sou fi wi: ai s ist ci wa be dao yu tong s lao s, ong ang ge be la he te ao de a in fa he nu e sin lao s und dan nao he ist ai s ga i ou.





歌词摘抄如下：

"Leider geil"

《很遗憾，但很酷》

Es tut mir doch Leid

我很遗憾

ai s tu te mi e dao he la i te

ich muss leider gestehen

我必须承认

yi xi mu s la i de ge shi dan

es gibt Dinge auf der Welt

世上有些事

ai s gi be te ding e ao fu dai wai ou te

die sind-leider geil.

就是很遗憾，但很酷

di sind-la i de ga i ou





Autos machen Dreck,

汽车制造废气

ao tou s ma hen de lai ke

Umwelt geht kaputt

环境遭到破坏

um wai ou te gei te ka pu te

doch'ne fette neue Karre is'

但一辆昂贵崭新的轿车

do he ne fai te nao yu e ka li is

leider geil...

很遗憾，但很酷……

la i de ga i ou





3. wulffen

Das Wulffen bedeutet "jemandem die Mailbox vollsprechen". Die Affäre um Christian Wulff hat dem deutschen Wortschatz ein zusätzliches Verb beschert. Allerdings hat die Vokabel zwei Bedeutungen. Das Wulffen stehe zum einen für das Vollreden eines Anrufbeantworters. Die zweite Variante bedeutet, dass man nicht direkt die Wahrheit sagt, aber auch nicht direkt als Lügner dastehen will, erläuterte der Experte. Das heißt, dass man nicht direkt angegriffen werden kann. Aber so richtig vertrauenswürdig ist man trotzdem nicht.

动词wulffen意思是，把某人的留言信箱说爆。德国总统克里斯蒂安·伍尔夫的丑闻在德语中创造了一个新动词“伍尔夫”。专家解释说，这个词有两个含义：一是指把电话的留言信箱说爆；另一个意思是指，没有直接说出真话，但也不想撒谎，就是说，不能因此而受到直接的攻击。但本人并不因此变得可信赖。

das wu ou fen be dao yu te te ye man dan mu di mai ou bao ke s fao shi pe lai hin. di a fai e um ke li s ti an wu fu ha te dai mu dao yu chen wao te sha ci a in cu sai ci li xie s wai be be shai e te. a le ding s ha te di wou ka bou ci wa be dao yu tong en. das wu fen shi dai e cu mu a i nen fü das fao lai den a i ne s ang lu fu be ang te wo te s. di ci wa i te wa li ang te be dao yu te te, das man ni xi te di lai ke te di wa ha i te sa ge te, a be ao he ni xi te di lai ke te ao s lü ge ne da shi dan wi ou, ai e lao yu te te dai ai ke s pai te. das ha i s te, das man ni xi te di lai ke te ang ge ge li fen wai den kang. a be sou li xi ti xi fe te lao en s wü e di xi ist man te rou ci dai mu ni xi te.





4. dietern

Das Verb dietern bedeutet "lästern, jemanden runtermachen". Dietern kommt von Dieter Bohlen, der in der Jury von „Deutschland sucht den Superstar“ (abgekürzt DSDS) sitzt. In der Fernsehshow gibt er mitunter fiese Kommentare ab, wenn die Kandidaten nicht gut singen können. Weil er andere Leute häufig runtermacht, ist das Wort "dietern" entstanden.

动词dietern是“叱责、贬低”的意思。dietern这个词来自Dieter Bohlen，他是“德国寻找明星”（缩写DSDS）电视节目的主持人、评审。节目中的候选人如果唱得不好，他就会讽刺挖苦。由于他经常贬低其他人，dietern这个词就诞生了。

das we be di ten be dao yu te te lai s ten, ye man dan long te ma hen. di ten kao mu te fang di te bou len, dai e in dai zhu rui fang dao yu chi lang te su he te dan su pe s ta (ab ge kü e ci te dei ai s dei ai s) si ci te. in dai fan sei shou gi be te ai e mit ong te fi se kao man ta e ab, wan di kang di da ten ni xi te gu te sing en kü nen. wa i ou ai e ang de e lao yu te hao yu fi xi ong te ma he te, ist das wao te di ten an te shi dang den.





5. guttenbergen

Das Verb stammt vom Namen des ehemaligen deutschen Verteidigungsminister Karl-Theodor zu Guttenberg, dem im Jahre 2007 für eine plagierte Arbeit ein Doktortitel verliehen wurde und der im März 2011, nachdem er dies über 2 Wochen abgestritten hat, von allen seinen politischen Ämtern zurücktreten musste. Wenn jemand etwas guttenbergt, dann kopiert oder zitiert er etwas, meist einen Text aus dem Internet. Ob derjenige die Quelle dazu angibt oder nicht, spielt keine Rolle.

动词guttenbergen源自德国前国防部长古滕贝格，其2007年凭借一篇抄袭的论文获得了博士头衔，2011年3月，在争论了两周后，辞去所有政治职务。当说有人“古滕贝格”时，指其复制或引用来自网上的文章。不管是否指出文献来源，并不重要。

das we be shi ta mu te fang mu na men dai s ai e ma li gen dao yu chen fe ta i di gong s mi ni s te ka ou-tai ao dao cu gu ten bai ke, dai mu im ya e ci wa tao sen de si ben fü a i ne pe la gi e te a bai te a in dao ke tao ti tou fe li en wu de und dai e im mai e ci ci wa tao sen de ai ou fu, na he dai mu ai e di s yu be ci wa wao hen ab ge shi te li ten ha te, fang a len sa i nen pao li ti shen ai mu ten cu lü ke te lai ten mu s te. wan ye man te ai te was gu ten bai ge te, dang kao pi e te ao de ci ti e te ai e ai te was, ma i st a i nen tai ke s te ao s dai mu in te nai te. ao pe dai ye ni ge di ke wai le da cu ang gi be te ao de ni xi te, shi bi ou te ka i ne rou le.





6. Facebookschlampe

Die Facebookschlampe ist der Facebook-User, der unbekannte Leute als Freunde hinzufügt oder akzeptiert, um seine Freundesliste zu vergrößern.

Facebookschlampe指添加或接受陌生人做朋友的脸书使用者，以此来增加自己的朋友数量。

di fai s bu ke shi la mu pe ist dai fai s bu ke you se, dai e ong be kang te lao yu te ao s fu hao yun de hin cu fü ge te ao de a ke ci pe ti e te, um sa i ne fu hao yun de s li s te cu fe ge lü sen.





7. YOLO

YOLO ist die Abkürzung von "you only live once" (du lebst nur einmal) und damit die Aufforderung, alle Chancen auf Erlebnisse zu nutzen.

YOLO是英语“你只活一次”的首个字母缩写，借此要求利用所有机会去体验生活。

YOLO ist di ab kü cong fang you ong li li wu wan s (du lei be st nu e a in ma) und da mi te di ao fu fao de ong, a le shang sen ao fu ai e lei be ni se cu nu cen.

Lektion 89∣商贸德语

1. Guten Tag! I möchte ein Auto kaufen.

您好！我想买辆车。

gu ten ta ke! yi xi miu xi te a in ao tou kao fen.

2. Was ist Ihnen besonders wichtig bei der Anschaffung des Autos?

购车时什么对您来说特别重要呢？

was ist i nen be sao en de s wi xi ti xi ba i dai ang sha fong dai s ao tao s?

3. Natürlich die Qualität und der Preis.

当然是质量和价格了。

na tü li xi di ke wa li tai te und dai e pe la i s.

4. Wozu benötigen Sie das Produkt?

您要这个产品是做什么用呢？

wou cu be nü ti gen si das pe ro du ke te?

5. Ich brauche ein Familienauto für 4 Personen.

我需要一辆四口之家用的轿车。

yi xi be lao he a in fa mi lin ao tou fü fi e pai sao nen.

6. Welche Erfahrungen haben Sie bisher mit Autos gemacht?

您到目前为止都有哪些开车经验呢？

wai xie ai e fa ong en ha ben si bi s hai e mit ao tou s ge ma he te?

7. Leider noch keine.

还没有。

la i de nao he ka i ne.

8. Was muss das Auto leisten?

汽车必须有什么功能呢？

was mu s das ao tou la i s ten?

9. Es soll genug Platz für Gepäck geben, weil wir oft Ausflüge machen.

应该有足够的放行李空间，因为我们经常去郊游。

ai s sao ge nu ke pe la ci fü ge pai ke gei ben. wa i ou wi e ao fu te ao s fu lü ge ma hen.

10. Was wünschen Sie sich noch von dem Auto?

您还需要些什么呢？

was wü en shen si si xi nao he fang dai mu ao tou?

11. Ein Navigationsgerät soll eingebaut sein.

应该有导航设备。

a in na wi ga ciong s ge lai te sao a in ge bao te sa in.

12. Wenn ich Sie richtig verstanden habe, ist es Ihnen besonders wichtig, dass ein Familienauto mit Navigation sowohl zum Einkaufen als auch für Ausflügen passt?

如果我理解正确的话，购买一辆带导航功能，既适合去购物，也可以去郊游的家庭用车对于您特别重要。

wan yi xi si li xi ti xi fe shi dang den ha be, ist ai s i nen be sao en de s wi xi ti xi, das a in fa mi lin ao tou mit na wi ga ciong sou wou cu mu a in kao fen ao s ao he fü a ao s fu lü gen pa s te?

13. Ja, das ist korrekt.

是的，没错。

ya, das ist ke lai ke te.

14. Warten Sie bitte mal kurz! Ich empfehle Ihnen dieses Model, das zu Ihrem Bedarf passt.

请您稍候！我向您推荐这款适合您的需求的车。

wa ten si bi te ma ku ci! yi xi ai mu pe fai le i nen di se s mou dai ou, das yu i e mu be da fu pa s te.

15. Na ja. Das ist nicht schlecht.

恩，不错。

na ya. das ist ni xi te shi lai xi te.

16. Ich habe das Gefühl, dass Sie noch unsicher sind, weil in ganz bestimmter Punkt noch nicht geklärt ist. Liege ich da richtig?

我觉得您不是很确定，因为有点要求没有满足吧。我说得对吗？

yi xi ha be das ge fü, das si nao he ong si xie sind, wa i ou a in gang ci be shi di mu te pong ke te nao he ni xi te ge ke lai e te ist. li ge yi xi da li xi ti xi?

17. Die Farbe gefällt mir nicht. Ich bevorzuge schwarze Autos.

我不喜欢这个颜色。我更喜欢黑色的汽车。

di fa be ge fai te mi e ni xi te. yi xi be fao cu ge shi wa ce ao tou s.

18. Ich würde gerne mit Ihnen über den Vertrag sprechen. Ich habe das Gefühl, da stimmt etwas nicht.

我想和您谈谈合同。我觉得好象有点不对。

yi xi wü de gan ne mit i nen yu be dan fe te la ke shi be lai hin. yi xi ha be das ge fü, da shi di mu te a in ai te wa s ni xi te.

19. Wieso, ich finde das Fahrzeug in Ordnung.

为什么，我觉得没错啊。

wi sou, yi xi fin de da s fa cao yu ke in ao de nong.

20. Kann es sein, dass Sie hier "kurzfristig" und "kurzzeitig" verwechselt haben?

有可能您把“短期”和“短时间内”搞混了吗？

kang ai s sa in, da s si hi e ku ci fu li s ti xi und ku ci ca i ti xi fe wai ke sou te ha ben?

21. Ja stimmt, jetzt fällt es mir auch auf.

哦，对，我也注意到了。

ya, shi di mu te, ye ci te fai ou te mi e ao he ao fu.

22. Es ist mir sehr wichtig, dass dieser Vertrag sorgfältig formuliert wird.

合同措词严谨对我来说很重要。

ai s ist mi a sei a wi xi ti xi, da s di se fe te la ke sao ge fai ou ti xi fao mu li e te wi e te.

23. Entschuldigung, so was kann immer wieder mal vorkommen.

对不起，这种事总会发生。

an te shu di gong, sou was kang i me wi de fao kao men.

24. Mir ist wichtig, dass es mir nicht passiert. Ich hoffe, dass wir Fehler verhindern können.

重要的是，这种事不要发生在我身上。我希望，我们可以防止这类错误发生。

mi e ist wi xi ti xi, das ai s mi e ni xi te pa si e te. yi xi hao fe, das wi e fai le fe hin den kü nen.

Lektion 90∣德语情书

Ich würd' so gerne mit dir Hand in Hand gehen,

我多愿意与你手牵手漫步

Dir in deine schönen Augen sehen.

看着你美丽的双眸

Deine Stimme wirkt auf mich ein,

你的声音穿透我的身躯

Wie ein traumhafter Frühlingstag,

如同梦中的春日

An dem die Natur erwacht und die Sonne scheint.

大自然复苏，太阳闪耀

Die Luft ist angenehm warm und zugleich frisch,

空气舒适温暖又清新

Ich möcht' mit dir Lachen

我想与你一起笑

Und einzigartige Sachen machen

做从未做过的事

Viel erstreben

做各种尝试

Und eine schöne Zeit verleben.

度过一段美好的时光





yi xi wü de sou gan ne mit di e hang te in hang te gan en,

di e in da i ne shun nen ao gen sei en.

da i ne shi di me wi ke te ao fu mi xi a in,

wi a in te lao mu ha fu te fu lü ling s ta ke,

ang dai mu di na tu e ai e wa he te und di sao ne sha in te.

di lu fu te ist ang ge nai mu wa mu und cu ge la i xi fu li shi,

yi xi miu xi te mit di e la hen

und a in ci xi a ti ge sa hen ma hen

fi ou ai e shi te lai ben

und a i ne shun ne ca i te fe lei ben.





Du bist wie eine Rose

你就像一朵玫瑰

die in voller Blüte steht,

盛开的玫瑰

wie der Frühlingswind,

像春风

der sanft mein Herz umweht.

轻轻地吹过我的心





du bi st wi a i ne rou s

di in fao le be lü te shi dai te,

wi dai e fu lü ling s win te,

dai e sang fu te ma in hai e ci um wei te.





Du hast mich mit Deiner Schönheit geblendet und mich zur Liebe verführt. Ich bin Dir völlig ausgeliefert und bin nicht mehr Herr meiner selbst. Du hast mir meinen Verstand geraubt und mein Herz gestohlen. Dabei war mein Verlangen bereits abgestorben, doch dann bist Du in mein Leben eingebrochen und hast meine Ruhe gestört.

你的美貌让我神魂颠倒，你用爱情诱惑着我。我为你所左右，不再是我自己。你让我失去理智，你偷走了我的心。本来我已无所求，但你闯入我的生活，扰乱了我的平静。





du ha st mi xi mit da i ne shun ha i te ge be lan de te und mi xi cu e li be fe fü e te. yi xi bin di e fü li xi ao s ge li fe te und bin ni xi te mai e hai e ma i ne sei be st. du ha st mi e ma i nen fe shi dan de ge lao be te und ma in hai ci ge shi dou len. da bai wa ma in fe lang en bai la i ci ab ge shi dou ben, dao he dang bi st du in ma in lei ben a in ge be rou hen und ha st ma i ne lu e ge shi dü e te.





Ich schenke dir kein Schloß, vielleicht aber einmal den einen oder andern Schmerz,

Ich setze dich auch nicht auf ein hohes Roß, doch an aller erster Stelle gehört dir allein mein Herz.

我不能送你城堡，也许只会带给你痛苦

我不会讨好你，但我的心只属于你





yi xi shan ke di e ka in shi lao s, fi lai xi te a be a in ma dan a i nen o de ang den shi mai ci,

yi xi sai ce di xi ao he ni xi te ao fu a in hao e s rao s, dao he ang a le ai s te shi dai le ge hü te di e e la in ma in hai e ci.
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